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й Гансъ и Гретель. — Голландия. 


Л\гь двадцать тому назадь, въ одно прекрасное 
зимнее утро, на ‘берегу замерзшаго канала въ Голлан- 
ди сидЪли двое дЪтей: подростокъ лЪтъ 15 и дЪвочка 
моложе его, оба бЪдно одЪтые, занятые какимъ-то не- 
спорившимея у нихъ дЪломъ. 

Солнце еще не взошло, но края неба свЪтились розо- 
вымъ блескомъ нарождавшагося’ дня. Въ это время 
добрая половина мирныхъ голландцевъ еще отдыхала; 
самъ почтенный старый мингеръ 1) ванъ-Штопельноцъ 
не покидалъ своей постели. Только изр®дка какая-ни- 
будь молодая заботливая хозяйка еъ корзиной на головЪ 
ловко и легко скользила по льду, и какой-нибудь 
взроелый парень, спЪша на работу и обгоняя ее, на 
всемъ ходу кричалъ ей: «Доброе утро!» 


1) Господииъ. 
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Между тВмъ двое дЪтей продолжали копошиться. на 
берегу, подвязывая къ ногамъ как!е-то деревянные -06- 
рубки, величиной въ ступню человЪка, заостренные 
книзу по всей длинЪ; спереди и сзади были сквозныя 
отверетая, черезь которыя были продфты ремешки. 
Обрубки эти прилаживались къ бааимакамъ и ремнями 
привязывались къ ног%; очевидно, они `исправляли 
должность коньковъ. 

Это издъле рукъ Ганса, такъ зовуть мальчика. 
Маль его, бЪдная женщина, не имЪла средетвъ купить 
дЪтямъ настоящихъ коньковъ. Да дфти, какъ видно, не 
тужили объ этомъ; они вполнЪ довольетвовалиеь ево-- 
ими обрубками. Эти б‘амодЪльные коньки доставили имъ 
уже не мало радостей, и въ настоящую ‘минуту брать 
и сестра усердно возилиеь надъ ними окоченфвшими 
отъ холода пальцами и, въ ожидан!и блаженной минуты 
пуститься по льду, конечно, не думали о боле удоб- 
ныхь и красивыхъ стальныхъ конькахъ. 

Немного спустя, мальчикъ поднялся съ земли, — его 
коньки были привязаны. Онъ развель руки, наклонилея 
впередъ, какъ это дЪлають конькобЪжцы, и быетро 
скользнулъ по льду, закричавъ сестрЪ: 

— Скоро ли ты, Гретель? | 

— Ганеъ! Гансъ! — жалобно звала, его сестра’. — МнЪ 
ни за что не справитьея съ коньками: вЪдь нога-то 
моя все еще болитъ. Въ послфдь! разъ, когда мы .06%- 
гали. на рынокъ, мнЪ ремнемъ натерло лодыжку, и я 
не могу теперь по этому мЪету наложить ремень, — 
очень больно. 

— А ты привяжи ремень повыше! — кричалъ Ганеъ, 
раскачиваяеь веЪмъ корпусомЪ и опиеывая круги по 
льду. г а 
` _ Нельзя выше: ремень коротокъ му > хватаетъ! 


Брать свиетнулъ, какъ бы желая сказаль: «Эюя 
безтолковыя эти дЪвчонки», но все-таки подошелъ къ 
сестрЪ: 

— Ну, не дурочка ли ты, Гретель? НЕВЕ стоп- 
танные башмаки, когда у тебя есть хорошеньюе, со- 
веЪмъ новые. Ты бы еще вздумала свои деревянныя 
сабо надЪть. 

—— Да разв ты забылъ, Ганеъ, что мои новые бат- 
маки отецъ испортилъ: бросилъ ихъ вь огонь. Хоть я 
ихь и вытащила, но ихъ такъ покоробило, что они 
стали никуда не годны. Въ моихъ старыхъ башмакахь 
я еще отлично могу кататьея, только вотъ, посмотри, 
какъ у меня тутъ натерто — дотронутьея нельзя. 

Ганеъ вынулъ изъ кармана веревочку, веталъ на 
колзни передъ сестрой и, что-то мурлыча себф подъ 
носъ, принялея привязывать а о КЪ 
ног т 

- АЙ! ай! — вскрикнула она отъ боли. — Не стяги- 
вай такъ крЪпко! . 

Ганеъ остановился, отпустиль$ веревочку и, върно, 
съ досады бросилъ бы свою работу, если бы не взгля- 
нулъ на сестру: въ глазахъ ея стояли слезы. 

Ну, ну, не плачь, Гретель, сейчасъ все устрою, — 
сказалъ онъ иъжнымЪ голосомъ. -- ПоскорЪй бы только, 
а то, пожалуй, и домой пора будетъ, мама позоветъ. 

Ганеъ поднялъ голову, посмотрЪль ня голыя вЪтки 
стоявшей надъ нимъ ивы, взглянулъ на синйя полосы, 
протянувиияея по розовому горизонту, какъ бы епра- 
шивая. у нихъ совЪтаз и опять наклонился къ ногамъ 
сестры. Вдругъ его оефнила. новая мыель. Онъ вынря- 
милея еъ торжествующимъ видомъ, енялъ свой старый 
затный картузъ и, прежде чЪмъ Гретель усепФла оста- 
‚ новить его, вырвалъ подкладку картуза и наложилъ ее ° 
въ. видЪ подушечки на больное мъЪето. 


— Ну, теперь стерпишь? Я стану привязывать 
коньки. у 
ДЪвочка вмЪето отвЪта только стиснула зубы. 

Минуту спустя, брать и сестра, улыбаясь другъ 
другу и держась за руки, уже скользили по каналу. 
О крЪпости льда они нимало не безпокоились. Разъь 
въ каналЪ вода замерзла, самые ярюе лучи зимняго 
солнца не могли уменьшить крЪпости ледяного по- 
крова. 

Но вскор№ послышалея скрипъ подъ ногами Ганса, 
деревянные обрубки его врЪзалиеь въ ледъ, и онь 
полетЪлъ навзничь, болтнувъ ногами въ воздух». 

— Вотъ такъ славно! — векричала Гретель со ем?- 
хоМЪ. 

Но такъ какъ подъ толетой суконной кофтой у д\- 
вочки билось доброе, сострадательное сердечко, то она 
. быетро повернулаеь и, удерживаяеь отъ емЪха, подеко- 
чила къ брату, все еще лежавшему на льду. 

— Ганеъ, ты ушибея? — епроеила она. —0О, да ты 
смЪешься, значитъ, не больно. 

Она взяла его за руку, помогла ветать на ноги и 
туть же, выевободивъ руку, бросилаеь по льду. 

— Лови меня! Е 

Ганеъ пустилея вдогонку за сестрой. Но поймать 
Гретель было не легко. Между тфмъ согрЪ№тое отъ 
трея и оттого размокшее дерево коньковъ стало вр*- 
зываться въ ледъ; Гретель смекнула, что ей не уб\- 
жать отъ брата; сдЪлала, крутой поворотъ наветр®чу 
ему и упала въ его объятя. 

— Ага, поймалъ! — закричалъ Ганеъ. 

— Не ты меня поймалъ, а я тебя, — возразила Гре- 
тель, стараясь выевободитьея изъ руйъ брала. 

Въ это время раздалея громюй голосъ: 


` 
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—- Ганеъ, Гретель, гд®’ вы? ^ Е 
.— Мама’ зоветъ, — сказалъ серьезно Ганеъ. — ПобЪ- 
кимЪ! 

Поверхность канала сверкала теперь отъ золоти- 
стыхъ лучей солнца; свЪжимъ утреннимъ воздухомъ 
дышалось такъ легко; народу на каналЪ все прибы- 
вало; какъ птицы, рЪяли они по льду. Ганеъ и Гре- 
тель все это видЪли, но они были добрыя и поеслуш- 
ныя дЪти: картиной этой ‘не соблазнилиеь и, наскоро 
снявъ свои коньки, поеспъшили на призывъ матери. 

Гансу было 15 лЪть. Его широюмя плечи, красивая 
голова съ густыми бЪлокурыми волосами, откинутыми 
назадъ, открытый большой лобъ и большие честные 
глаза, какъ и вся его плотная`фигура, дышали безко- 
нечной добротой. Гретель была стройная, живая д\- 
вочка; голубые глаза ея искрилиеь, и евЪяий румянецъ 
щекъ безпрерывно мЪнялея, переходя изъ нЪжно-розо- 
ваго въ густо-краеный и заливая вее сея милое личико, 
когда кто-нибудь пристально глядЪлЪ на нее; 

`ДЪти, едва спустились съ канала, увидЪли свой 
домъ, и на порогЪ его отворенной двери, какъ бы въ 
рамкЪ, свою мать. Въ короткой юбкЪ, кофтЪ и бЪломъ 
чепцЪ на головЪ, она ярко вырисовывалаеь въ утрен- 
немъ прозрачномъ воздухЪ. На такой ровной, плобкой 
поверхности, какую предетавляеть Голландя, разетоя- 
не какъ бы исчезаеть: вс№ о предметы одинаково 
рельефно выд®ляются на. горизонт, будь то маленькая 
курица или громадная мельница. 

Голландя — удивительная страна. Она такъ отли-. 
чаетея отъ веЪхъ другихъ, что ее ‘справедливо было 
бы назвать страною «какихЪ нЪтъ». Прежде ‘всего то, . 
что большая часть площади ея лежитъ ниже уровня 
моря. Громадныя` плотины‘ защищають ее отъ навод- 
неня.. Обитателямъ. этой страны дано было слишкомъ 
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много воды и слишкомъ. мало земли, и воть, съ Бо- 
зией помощью и слЪдуя указамямъ науки, они стали 
бороться съ водой, тЗенить ее и понемногу отвоевы- 
вать у нея дно въ евоё `владЪше. 

«Поверхность Голланд!и предетавляеть однообраз- 
ную равнину, которая, однакожъ, перемЪняеть свой 
видъ по мЪрЪ удалешя отъ моря. Равнина, эта, состоитъ 
частью изъ болотъ, покрытыхъ торфомъ, частью — изъ 
ландовъ, то-ееть несчаныхъ пространетвъ, поросшихъ 
верескомь и кустарниками, которые, однакожъ, трудо- 
любивые голландцы стараютея обратить въ пахотныя 
моля, проводя каналы для их поливая и водворяя 
тамъ бЪднЪйшихъ изъ поселянъ. Въ съ веро-западной 
части Голландии, поближе къ морю, простираются такъ 
называемые «польдерсы», то-есть плодородныя про- 
странства земли, отнятыя голландцами у моря. Въ за- 
воевавши столь полезной почвы у моря голландцамъ 
номогаетъ отчасти само же море тЪмъ, что во время 
сильныхъ отливовъ волны при западномъ вЪтрЪ намы- 
ваютъ па берегъ гряды песку, именуемыя «дюнами»; 
толландцы укрФиляють эти дюны со’стороны моря и 
такимъ образомъ получаютъ прочную плотину, которая 
удерживаетъь напоръ волнъ. Чтобы предохранить дюны 
оть разрушительнаго. дЬйствя вЪтра, который легко 
можетъ сдувать съ нихъ песокъ и засыпать имъ ео- 
сЪдне поля и луга, голландцы сЪютъ на дюнахъ вес- 
ною или осенью особаго рода раетеше; корни этого 
растемя  переплетаютея и образують естественный 
плетень, который екрЪиляетъ песокъ, а чрезъ гневе 
‚этихъ корней образуетея мало-по-малу цЪлый слой 
земли, на которой можно разводить превосходный 
картофель. На дюнахъ растетъь также извЪетный родъ 
‚ели, которая оживляетъь нЪеколько унылый видъ дюнъЪ, 
очищаеть воздухъ и. корнями своими скрЪпляеть ен: 


Брать и сестра, держась за руки, скользили по каналу. 
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пуий песокъ. КромЪ вЪтра, дюны имфютъ еще другого 
опаенаго врага — это кролики, которые въ безчиелен- 
номъь множеетвЪ разводятея въ нихъь и разгребаютъ 
песокъ, вырывая для себя норы. Большая бдитель- 
ность требуетея со стороны человзка,, чтобы прэоти- 
водЪйетвовать этимъ, повидимому, ничтожнымъ вра- 
гамъ. : г 

«УкрЪпивъ дюны, голландцамъ предетоитъ другая 
не мене трудная работа, именно: осушить отнятую у 
моря ‘иочву или; другими словами, выкачать оетав- 
пгуюся на ней морскую воду. Для этой цли голландцы 
устраиваютъ вЪтряныя, а иногда паровыя мельницы. 
Мельницы эти приводятъ въ дВйстве многочисленные 
насосы и тавимъ образомь служать ‘дешевымъ сред- 
ствомь для осушешя завоеванной у моря земли и 
образовашя на ней плодородныхъ польдереовъ. Точно 
такимъ же образомъ толландцы овушаютъ и внутрен- 
шя болота, изъ которыхъ. енерва вынимаютъ торфъ, а 
потомъ, выкачавъ воду и окруживъ ихъ ‘плотинами, 
преврайциоть въ пахотныя поля. Таюь кажь большая 
часть этихь польдереовь лежитъ ниже ‘уровия моря, 
то постоянное дЪйетв!е мельницъ необходимо для от- 
ливантя просачивающейея воды, равно’ как _необхо- 
димы чилотины для удержашя напора морекихь“ волнъ. 
Разрывъ такой плотины причиняеть иногда стратиныя 
опустошеня. История” предетавляетъ. ‘около 200’ боль- 
шихЪ. наводнений въ Голланди, и нЪкоторыя. ИЗЪ НИХЪ 
были такь сильны, чо потонляли около: 100.000. чело- 
вЪкъ; Въ такимъ, между прочимъ, принадлежать на- 
воднешя, 1491, 1430, 1570, 1686-м``1825 годовъ. Такимъ 
‚ образомь вся жизнь обитателей этой страны есть не 
что иное, какъ постоянная, ‘неутомимая борьба ихъ съ 
моремъ. Эта борьба пручила голландцевъь къ неимо- 
вЪрной дЪятельноети, изошрила ихъ умъ, едЪлала ихъ 
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т же 


`народомъ териливымъ, хладпокровнымъ и я 
бивымъ » 1). 

Голландеюя плотины, само собой разумЪотся, очень 
высоки, а иногда такъ широки, что на нихъ строять 
дома и разводятъ сады. По нимъ проложены сухопут- 
ныя дороги, обсаженныя деревьями. Вдупие по этимъ 
дорогамъ могуть любоваться съ одной стороны кровлями 
домовь и верхушками деревьевъ, расположенных 
гдЪ-то внизу; подъ ихъ ногами, на днЪ высушеннаго 
моря или озера, а по другую сторону могутъь видЪть 
корабли и лодки на водЪ, уровень которой приходится 
какъ разъ противъ верхняго этажа домовъ, а иногда и 
выше. Аистъ, сидяпий на кровлЪ дома, иногда дальше 
отъ звЪздъ, чВмъ лягушка, квакающая въ каналЪ, и 
водяной паукъ носится иногда выше ласточки, выющейся 
надъ гнЪздомъ своимъ. 

Повеюду виднЪются каналы, р№ки, пруды и озера. 
Какъ зеркала въ комнат, такъ эти водныя проетран- 
ства, блестя на солнцЪ, нарушаютъ однообраз1е луговъ 
и пашенъ и оживляютъ пейзажь. Воды веюду такъ 
много, что невольно задаешь и ее да что же 
такое, наконецъ, Голландя — вода или суша? 

ЗдЪеь есть люди, которые родятея, живутъ, уми- 
раютъ и даже сады разводятъ на судахъ. Фермы съ 
огромными плоскими крышами, стоя на сваяхъ, какъ 
на деревянныхъ ногахъ, какъ будто говорять: «Мы 
стоимъ на цыпочкахъ и надеемся не подмочить евоихЪ 
платьевъ ». Уткамъ здЪеь раздолье лЪтомъ и ребя- 
тамъ, особенно босоногимъ. Какихъ только корабли- 
ковъ они не пускають, какъ ловко гребуть и рыбу 
удятъ, какъ привыкаютъ барахтатьея въ водЪ и какъ 
скоро выучиваются плавать. 


') Географая Вержбиловича, 2-я часть, стр. 56—58. 
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Города Голландии предетавляютъ какую-то смЪеь 
церквей, домовъ, мостовъ и судовъ, на которыхъ столько 
же мачтъ, сколько деревьевъь. Въ нЪФкоторыхъ горо- 
дахъ суда, етояшйя въ каналахъ, причаливаютъь къ 
воротамъ домовъ евоихъ владфльцевъь и нагружаютея 
прямо изъ верхнихъ оконъ жилья. НерЪдко тутъ услы- 
ппишь окрикъ матери: «Людовикъ, Янъ, не качайтесь 
на заборЪ въ саду — утонете!» Пути сообщешя тутъ 
большею частью водяные, а не сухопутные. Водяныя 
ограды въ видЪ рвовъ или каналовъ окружають не 
только общественные сады, но и усадьбы частныхъ лицъ. 

Иногда увидишь живую изгородь изъ зелени, р№дко 
деревянную, никогда каменную, да камня здЪеь и нЪтъ. 
Для укрЪиленя дюнъ привозили каменныя глыбы из- 
далека, а все, что.было мелкаго камня на мЪетЪ, ушло 
на мощене дорогъ. и улицъ. ЗдФеь зачастую мальчикъ 
‘доживетъ до зрзлыхъ лЪть и сдфлается отцомъ семей- 
ства, не видавъ и не поднявъ ни одного камешка, ко- 
торый бы онъ могъ пустить рикошетомъ по водъЪ. 

Пути сообщенмя здЪеь — каналы, избороздивиие 
страну по веЪ№мъ направленямъ. Есть каналъ громад- 
ныхъ разм®ровъ, какъ, напримЪръ, СЪверный, по ко- 
торому свободно ходять больише корабли, есть и тавше 
узеньюе, что черезъ нихъ можно перепрыгнуть. Водя- 
ные омнибусы или баржи то и дЪло снуютъ по кана- 
ламъ, перевозя пассажировъ изъ одного города въ 
другой; особыя барки перевозять топливо и всяюе. то- 
вары. ВмЪето тропинокъ, которыя у наеъ въ деревнЪ 
разбЪгаютея во всЪ стороны, въ Голландии отъ дома 
къ гумну, къ сараю, ко везмъ службамъ ведуть ма- 
леньше каналы. Таке же каналы проложены къ поль- 
дереамъ. Самыя людныя городеюя улицы (каналы) вы- 
мощены водой, а деревеневя — кирпичомъ; по пер- 
вымъ движутся баржи съ золоченымъ носомъ и 


ярко раскрааленными боками, не похожая на суда дру- 
гихь сотранъ, по вторым — голланденя лелЪжки особаго 
устройства, еь кривымъ дышломъ, глядя на которыя, 
иностранецъ, пожалуй, разинеть ротъ отъ удивлешя. 

«Зало ужь воды пей сколько хочешь, — подумаете 
вы, — ни одинъ голландец не страдаеть оть жажды ». 
И представьте себЪ, на дфлЪ далеко не такъ. Неемо- 
тря на море съ одной стороны, и внутреныя воды — 
съ другой, цЪлые округа страдаютъ отъ недостатка 
пр%еной проточной воды. Въ такихъ м%етахь оЪздный 
голландецьъ утоляетъ свою жажду пивомъ или виномъ, 
не имЪя возможности напиться воды! Изрздка удается 
ему собрать дождевую воду, а большею частью онъ, 
какъь морякъ среди океана, жалуется: «Вода, вода, 
всюду вода-—- и нечего пить!» 

Трудно описывать Голландию послфдовательно, — та- 
кую смЪеь она предетавляетъ. Не знаешь, о чемъ и 
говорить. Большия мельницы съ шумящими крыльями 
похожи тамъ на громадныхъ водяныхъ птицъ, опуетив- 
пгихся на землю. Вершинамъ деревьевъ прихоть гол-. 
ландца придала самыя разнообразныя формы: купо- 
ловъ, шатровъ, пирамидъ; стволы деревьевъ выкра- 
шены въ бЪлую, желтую или голубую краску. Муж- 
чины, женщины и дЪти ходятъ, постукивая своими 
деревянными башмаками (сабо). Деревенская дфвушка, 
у которой нЪтъ брата, родственника или доброволь- 
наго кавалера, нанимаеть такового за деньги, чтобы 
не итти одной на ярмарку и на танцы. Это не ставитея 
ей въ упрекъ — таковъ обычай! При тяжелой работЪ, 
когда мужъ не можетъ одинъ справиться, онъ призы- 
ваеть жену, и добрая жена впрягается рядомъ съ нимъ 
и тянетъ лямку своей барки по берегу канала у’ до са- 
маго базара. 
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ГЛАВА п. 


Голландия (продолжене). — Рафъ Бринкеръ. 


Нриродныя особенности Голландии воспитали въ жи- 
теляхь ея бережливоеть, съ одной стороны, ‘и ‘неуто- 
мимую дЪятельность — съ другой. Сложить руки и 
предаться итальянскому ничегонедъланью. (Тагиле) 
или махнуть ‚рукой и жить «на авось» голландцу не’ 
приходится — нельзя, вода затопить. Кажетея, мало на 
свЪтЪ людей такихъ смЪлыхъ и безетраиныхъ, какъ 
голландцы, на видъ таке тихе и невозмутимые. Они‘ 
не уступаютьъ никому на поприщ% великихъ открыт! 
и полезныхь изобрЪтевй; первенствуя въ торговлЪ, 
`мореплавани и кораблестроеши, они не уступаютъ дру- 
гимъ нащямъ и въ процвЪтави наукъ и искусствъ. 
Ни .одинъ народъ не тратить такъ многд, какъ гол- 
ландцы, на общественныя нужды, на общеполезныя 
предирятя и учреждешя. 

ЛЪтописи маленькой Голландия блещуть именами 
людей, прославившихея въ литературЪ и искусетвЪ. 
Въ историческихъ архивахъ государства хранятея до- 
казательства народнаго терпЪв!я, стойкости въ сопро- 
тивлен!и и одержанныхъ побЪдъ. Не даромъ Голландию 
называють «полемъ европейскихъ битвъ». И при этомъ 
всямй изгнанникъ находитъ въ Голландии приоть и 
покровительство закона. 


Жители больших государетвъ подсмзиваютея надъ 
голландцами, зовутъ ихъ бобрами рода человЪческаго, 
предеказываютъ имъ рано или поздно конечную ги- 
бель: снесетъ васъ веЪхъ когда-нибудь больштимъ при- 
ливомъ, и ничего оть ваеъ не останется. Но люди, зна- 
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комые съ самоотвержещемььи героизмомь этихь 00-. 
бровъ, могутъ, возразить, что не. исчезнеть -еъ. лица 
земли Голланд!я, пока останется въ живыхъ хотя один 
бобръ - голландецъ. И 

Мы уже говорили, что въ Голланди много мель- 
ниц, особенно в®тряныхъ. Ихь наечитывають тамъ 
до десяти тыесячъ, еъ крыльями длиною. отъ 80 до 100 
футовъ. На этихъ мельницахъ пилять бревна, треилють 
поньку, мелють зерно и производятъ множество дру- 
гихъ работь, но главное  назначеню ихъ — посред* 
ствомъ насосовъ выкачивать воду съ низменныхь по- 
лей и луговъ и поднимать ее въ каналы, и тЪмъ пред: 
отвращать затоплене низкихь мЪеть. Говорятъ, что 
содержалйе такого громаднаго количеетва мельниць 
обходится въ пятьдесять миллюновъ франковъ (около 
84 миллюновъ рублей)’ ежегодно. 

Одна изъ старыхъ тюремъ въ Амстердам назы- 
вается « лЪеопильней ». Въ былое время заключенные 
тамъ пилили лЪеъ. Въ этомъ здавши существовала, 
между прочимъ, одна камера, въ которую постоянно 
вливалаеь вода; отеюда ее надо было помощью насоса 
выкачивать и направлять на колеса. Въ эту-то камеру 
сажали лЪнивыхъ къ работ или провинившихея про- 
тивъ дисциплины арестантовъ. Заключенному въ ка- 
меру, въ виду прибывающей воды, ничего другого не 
оставалось, какъ или утонуть, или принятьеся за энер- 
гичную работу, если онъ не хотЪлъ быть утопленнымъ. 

Въ такомъ же положеши находитея и вся Голлан- 
дя. Каждый голландецъ долженъ всю жизнь свою от- 
качивать воду, чтобы не потонуть. Такъ было, такъ и 
будетъ, вЪроятно, до скончаня вЪка. и : 

Ежегодно тратятея миллюны франковъ на поддер- 
жане и починку плотинъ. Страна погибла бы, если бы 
хотя одинъ день жители пренеброгли этой неустанной - 
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работой. ВеЪ несчаемя оть наводненй происходили 
оть разрыва илотинЪ. Сотни городовъ и деревень хо- 
ронила  разъяренная водная стижмя. Особенно разру- 
шительно было наводнен!е 1570 года. Читая описан 
Мотлея о претеризнныхЪ голландцами бЪдетыяхъ, но- 
вольно проникаенться ‘чувствомъ уважешя къ народу, 
такъ много нострадавшему и все-таки не потерявшему 
мужества въ борьбЪ. 

Мотлей въ своемъ трогательномъ разсказЪ о навод- 
нени 1570 года говоритъ, что постоянный вЪтеръ 
гналъ воды Антлантическаго океана въ СЪверное море, 
громоздя волны на волны. Высоюе, точно горы, валы 
напирали на берегъ. Плотины долго сопротивлялись 
этому страшному напору, но, наконецъ, не выдержали 
и одновременно рухнули по всему побережью. Плотина, 
состоявшая изъ громадныхъ дубовыхъ бревенъ, екрЪ- 
пленныхъ желЪзными обручами, пригвожденная ко дну 
тяжелыми якорями, защищенная, сверхъ того, дюнами, 
была обращена въ щепы и уничтожена. Большие . ко- 
рабли и мелюя суда застревали между вершинъ ‘за- 
топленныхъ деревьевь и колотилиеь`о крыши домовъ. 
Тысячи и тысячи мужчинъ, женщинъ, дЪтей, лошади, 
коровы и домашняя птица, — все было поглощено во- 
дой; веЪ дома были покрыты; съ размытыхъ кладбищу 
выплывали гроба, и рядомъ еъ гробомъ плыла Люлька 
съ живымъ младенцемъ. Люди, успЪфвиие взобраться 
на верхушки деревьевъ или на церковныя колокольни, 
взывали о помощи, и помощь эту съ полнымъ вамо- 
отвержешемъ подавали имъ болЪе счастливые, нахо- 
диви!еся на судахъ. Наконецъ буря утихла, водная 
поверхность успокоилась, и тогда началось спасеше 
уцзлЪвшихъ и собираше труповъ погибшихъ. До ста, 
тысячъ народа погибло, а матермальные убытки трудно 
было и оцЪнить. 


перебряные КоНЬкЕ, 


Семейство Бринкерт, 
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Роблесъ, испанскй губернаторъ, употребилъ тогда 
необыкновенныя усишя къ спасено наибольшаго ко- 
личества людей и къ облегчен!ю участи пострадавшихъ. 
Голландцы. прежде ненавид®ли  Роблеса; за его испан- 
ское происхождене, но’ участе его къ нимъ и неуто- 
мимая дЪятельноеть въ’эту годину бдеть я—заетавили 
ихъ не только примириться. еъ нимъ, но’ и полюбить 
этого великодушнаго правителя. Онъ издалъ новыя 
правила для устройства плотинъ и новый’ законъ`о не- 
престанномъ участи жителей въ содержаши и’ наблю- 
дени за плотинами. Въ послъдующия 300 лЪть, хотя 
и бывали м%етныя наводненя--и послднее ‘въ 1825 
году, но такого опустошительнаго, какъ. вышеопиеан- 
ное, уже. не было. г 

Теперь понятно, почему голландцы находятся всегда 
насторожЪ, въ постоянной”. борьбЪ съ водной стихей, 
въ постоянномъ страхЪ. за -евое` существовае. Инже- 
неры и простые рабочие — нзчто въ род водяныхъ 
надемотрщиковъ: или. сторожей — расположены по лини 
плотинъ ‘и. особенно бдительно сторожатьъ  опаеныя 
мЪста. КакЪ’ только раздается ‘сигналъ, обозначающий 
тревогу, ве жители поголовно бросаютея къ нимъ на 
помощь противъ общаго и неумолимаго врага, своего. 
Самый употребительный мателалъ въ Голланд1и для 
укрзиленя плотинъ — солома. Соломенные маты въ нЪ- 
сколько рядовъ, переложенные ‘землей ‘и глиной, при- 
жатые къ плотинЪ бревнами, предетавляють надежный 
оплотъ противъ волнЪъ. : 

Рафъ Бринкеръ, отецъ Ганса и Гретели, мног!е годы 
служилъ надемотрщикомъ при плотинЪ. Однажды во 
время сильной бури, грозившей наводнешемъ, онъ рз- 
боталъ на опасномъ пунктЪ, который былъ ввФренъ 
ему, какъ самому опытному и смЪлому мастеру. Во- 
кругъ бълъ мракъ и гололедипа. Надо было какъ можно 
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скорзе укрзиить одинъ шлюзъ; на бфду Бринкеръ по- 
секользнулея и съ высокой плотины упалъ прямо на 
ноги. Нго принесли домой въ безеознательномъ состоя- 
ши. Съ этого злополучнаго дня онъ уже болЪе не ра- 
боталъ: самъ онъ остался живъ, но разсудокъ и память 
его умерли. У него сдЪлалось сотрясеше мозга. 

Гретель знала его только такимъ, какимъ онъ былъ 
теперь: молчаливымъ, слфдящимъ мертвеннымь взо- 
ромъ за ея движешями; другимъ она отца, не помнила. 
Ганеъ, напротивъ, помнилъ отца оживленнымъ, рабо- 
тающимъ безъ-устали; помнилъ, какъ отецъ носилъ 
его на плечахъ, напфвая веселую пзеню. НапЪвЪ этоть 
чудился ему и теперь. 

Бринкерша, лишившись поддержки мужа, содер- 
жала семью съ помощью маленькаго дохода, который 
она получала еъ своего огорода, и того, что успЪвала 
заработать вязаньемъ и шитьемъ. Первые годы болЪзни 
мужа она нанималаеь тянуть бечеву у барокъ, пере- 
возившихъ грузы по ближайшему каналу; но когда 
Гансу пошелъ пятнадцатый годъ, онъ взяль ‘на себя 
этоть тяжелый заработокъ. Къ тому же больной со 
дня на день все боле впадалъ въ дЪтетво и требо- 
валъ неустаннаго присмотра за собой. А такъ какъ 
тЪло его было здорово и въ рукахъ сохранилась преж- 
няя сила, то бЪдной женщинЪ было очень трудно съ 
нимъ справляться. 

— Ахь, дДЗтки, дВтки! — говорила она не разъ. — 
Какъ. онъ былъ добръ и ласковъ, какой работникъ 
былъ, воздержный и притомъ умница, какихъ мало: 
самъ бургомистръ часто обралщалея къ нему за совЪ- 
томъ. А теперь онъ даже не узнаетъ жены и собствен- 
НЫХЪ дЪтей. Ты вЪдь помнишь его, Ганеъ, здоровымъ?. 
Да? Что это быль за примфрный и: 


0% 


ой. 


— Помню, мама. Онь былъ мастерь на веЪ руки; 
чего - чего только онъ не умЪлъ дЪлать! А какь онъ 
иЪлъ! Какой у него быль сильный голосъ! Я помню, 
мама, какъ ты подемФивалаеь надъ нимъ, что онъ 
однимъ дыханемъ евоимъ можетъ вертЪть мельничныя 
крылья. РАНЫ 

— Ноужели ты и это помнишь? Какая же у тебя 
хорошая память, Ганеъ, да хранить тебя Господь! 
Гретель, возьми скорЪе изъ рукъ отца спицу, а то онъ 
какъ разъ выколеть себЪ глазъ. НадЪнь ему башмаки, 
а то у него ноги закоченъли; какъ я ни бьюсь, а не 
могу ихъ содержать въ теплЪ. 

И мать охая принималась за свою прялку. 

Всея работа вн дома дЪлалаесь теперь руками Ганса, 
и Гретели. По временамъ они ходили собирать торфъ, 
чтобы запастись топливомъ на зиму. Когда занятея по 
дому перемежались, Гансъ нанималея гонять лошадей 
на бечевь и этимъ зарабатывалъ нЪфеколько грошей, а 
Гретель пасла гусей у сосфднихъ фермеровъ. 

›верхъ того, Ганеъ самоучкой точилъ дерево и вм\- 
стЪ съ сестрой занимался садомъ. Гретель умла шить, 
иЪъть и бЪгать на высокихъ ходуляхъ, едЪланныхъ въ 
былое время отцомъ, —бЪгать такъ скоро, какъ никто 
на десять верстъ вокругъ. Длинную балладу она запо- 
минала наизусть въ кажя-нибудь пять минутъ, безъ 
затрудненя находила въ лЪеу любой цвЪтокъ или 
травку; но книгъ боялаеь; одинъ видъ черной класеной 
доски наполнялъ’ елезами ея голубые глазки. Ганеъ, 
наоборотъ, ‘былъ медлителень и серьезенъ, и чЪмъ 
труднзе была предложенная ему задача или работа, 
тЪмъ съ большимъ удовольстыемъ онъ принималея за 
нее. Школьные товарищи Ганса, которые сначала тод- 
смЪивались надъ его заплатанной курткой, должны 
были уступить ему первенетво во всЪ№хъ классахъ. ОнЪ 


скоро сталь сдинетвеннымъь ученикомъ, не побывав- 
шимЪ въ зловфщемъ углу класса, гдЪ висфла плегка 


съ надписью: «Учись, учись, лЪнивый, не то эта. 


плетка заставить тебя учиться». 

‚Но Гансу и Гретели только зимой удаваловь посз- 
щать школу, и то не каждый день. Воть и сегодня 
они остались дома: надо приемотрЪть за больнымъ 
` отцомъ, такъ какъ мать возится съ хлЪбами, а Гретель 
должна кончить какое-то вязанье къ завтралинему 
базару. | 

Въ то время, какъ бЪдныя дЪти сидЪли дома и по- 
могали матери, на льду появилось много веселыхь 
мальчиковь и д»ъвочекъ, которые бороздили своими 


блестящими коньками сверкавиИй на солнц ледъ.. 


Между катавшимися были искусные конькобЪжцы. 
Пестрая толиа ихЪ, то сбиваясь въ кучу, то разеына- 
ясь, предетавляла очень красивую и оживлоенную кар- 
тину. 


ГЛАВА Ш: 


Серебряные коньки. г Гансъ и Гретель находятъ друга. — До- 
к машнее горе. 


Туть была Гильда ванъ-Глекъ въ богатой мЪховой 
шубкЪ, крытой цв®тнымъ бархатомъ, и рядомъ съ 
ней — молоденькая крестьянка Анна Бауманъ въ кофт” 
изъ толетаго краенаго сукна и синей короткой юбкй 
изъ-подъ которой виднлись домашней работы“ тер= 
стяные чулки. Далфе шла гордая Рахиль Корбесъ, 
отецъ которой, мингеръ ванъ-Корбееъ, былъ зважнымъ 
лицомъ вь АмстердамЪ. Красавицу эту окружали 
Карль Шуммель, братья Петеръ и Лудвигь ванъ- 
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Гольшьъ, Яковъ `Путь и одинъ маленьми мальчивъ съ 
очень длиннымъ лтрозвищемъ — Вустенвальберть Шим- 
мельпеннинкъ. Спереди и езади ихъ было еще около 
двадцати мальчиковъ и дЪвочекъ, воЪ отъ перваго до 
послфдняго полные жизни и веселья. 

Они каталиеь взадъ и впередъ по каналу на протя- 
жеши полумили, то тихо, то поразительно быетро. 
Туть же какой-нибудь чиновникъ или докторъ, скромно 
скрестивъ на груди руки, скользилъ въ городъ, а шу- 
стрые ребята перерЪзывали ему дорогу и вертЪлиеь 
у него подъ носомъ. ДЪвочки, взявшиеь за руки, жи- 
вой гирляндой бЪжали навстрЪчу солидному бургоми- 
стру, который, держа въ рукахъ въ видЪ баланса палку, 
умзряль ходъ и нерфшительно поглядывалъь на 
летЪвшую на него армо. Но, подекочивъ къ самому 
его носу, живая цЪпь разрывалаеь, пропускала его и 
съ громкимъ смЪхомъ неслась далЪе. Нельзя было не 
любоваться на великолЪиные блестяние коньки бурго- 
мистра, съ превосходными ремнями; спереди они 
‚ изящно загибались и оканчивались золотыми шариками. 
Но если которая - нибудь ^ изъ дЪвочекъ дЪлала на 
льду реверанеъ обладателю! этихъ коньковъ, то полу- 
чала, въ отвЪть только улыбку, такъ какъ онъ очень 
боялся потерять евое равновЪее. 

Не веЪ катались тутъ для удовольствя: ветрЪча- 
лись и серьезныя, озабоченныя лица рабочихъ, еп шив- 
шихъ на работу; попадалиеь торговцы съ товаромъ на 
голов, носильщики, согнувийеся подъ тяжестью своей 
_ ноши, и лодочники’ съ взъерошенными волосами и 
_ грязными лицами. ИзрЪдка скользилъ, благодушно 
улыбаясь встр®чнымъ, пасторъ, си шивиий къ поетели 
трудно больного или умирающаго. Мальчики съ ран- 
цами, туго набитыми всякой премудростью, за плечами, 
бЪжали въ школу. Все это шло, бЪжало и летфло по 
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Льду, вооруженное коньками, и только изрЪдка еври- 
иЪзла по берегу неуклюжая деревененая телЪжка. 

И молодежь наша смфшалаеь ©ъ толпой, такъ что 
мы совсЪмъ было потеряли ее изъ виду. Но вотъ дЪти 
простановилиеь и егруппировалиеь въ еторонкЪ. Маль-_ 
чики веЪ вдругъ стали говорить что-то хорошенькой 
маленькой д%вочкЪ, которую они подцЪпили въ толиЪ, 
бЪжавшей въ городъ.. 

— Катринка, — кричали они въ одинЪъ голосъ, — ты 
слышала про бЪгь? Ты непремфнно должна быть съ 
нами на бЪгу! 

— Какой бЪгь? — спросила она, смВясь. — Да не 
кричите вы, пожалуйста, всЪ разомъ: я ничего не могу 
ПОНЯТЬ. 

Мальчики притихли и обернулись къ предводитель- 
ниц своей, Рахили Корбесъ, какъ бы давая ей слово. 

— Какъ, — сказала она, — ты ничего пе знаешь? На 
двадцатое назначенъ большой бЪгъ: это день рожденшя 
госпожи ванъ-Глекъ. Призомъ будетъ пара серебряныхъ 
коньковъ, настоящихъ серебряныхъ, лучшему конько- 
бЪжцу! 

— Да, да, подхватила дюжина голосовъ, — серебря- 
ные коньки съ колокольчиками и шариками. 

— Кто сказалъ—еъ колокольчиками ?— воскликнулъ 
мальчуганъ съ длиннымъ прозвищемъ. 

— Я, господинъ Вуетъ, говорю и повторяю, что 
коньки будутъ съ колокольчиками. 

— Нъть, я увЗренъ, что н®тъ. 

— А воть и ‘ошибаешься. 

— Нъть, не ошибаюсь. 

— Какъ ты можешь увЪфрять въ томъ, чего не 
знаешь ? 

— Не съ колокольчиками будуть коньки, а со 
стрЗлками, — сказалъ кто-то. 
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— Неправда, —мингерь ванъ-Корбееъ еказалъ моей 
матери, что будуть колокольчики. 

т ВоВ заспорили, воЪ заговорили, не слушая другь 
друга. МиЪшя раздЪлились: кто кричалъ за колоколь- 
чики, кто за стрфлы. Шумъ и гамъ былъ невообрази- 
мыЙ. Мингеръ Вустенвальберть Шиммельпеннинкъ хо- 
тЪлъ было положить конецъ этимъ прерэканямъ, 
заявивъ торжественно и громко: 

— Ничего-то вы всЪ не знаете; никакихъ колоколь- 
чиковъ не будетъ, а будетъ... 

— Что, что? — раздалось въ толнЪ. 

— Пара коньковъ для дВвочекъ, — спокойно произ- 
несла молчавшая до сихъ поръ Гильда ванъ-Глекъ, — 
будеть съ колокольчиками, а на конькахъ для мальчи- 
ковъ по бокамъ будутъ стрЪлы. 

— А, 910 я говорилъ? |! — закричаль каждый изъ 
спорившихъ. - | 

Катринка, оглущенная птумомъ, спросила, наконецъ, 
©0 смЪхомъЪ: 

_— ИВого же допуетятъ на б%гъ? 

— ВеЪхь, конечно, ° всЪхъ насъ, — отв№тила. Ра- 
хиль. --ВЪДь это такъ будетъ весело. Ты непрем®нно 
должна быть съ нами, Катринка. Но воть колоколъ 
ударилъ, наеъ зовутъ. Марить теперь въ школу, гоепода, 
а, объ этомъ мы еще потолкуемъ въ полдень. 

Катринка вм\ето отвЪта весело перевернулась и 
сказала : И. 

— Что же вы стоите, глухе? Не слышите разв 
колокола ? — Залмъ, гращозно скользнувъ по льду, за- 
кричала : — Ловите меня! 

Съ этими словами она стрлой полетьла по напра- 
вленю къ школ, расположенной въ полумилЪ на бе- 
регу канала. На этотъ вызовъ вся толпа бросилась за 
ней, но догнать ее было не легко. Шалунья съ разв%- 


ваютщимися по вЪтру волосами и блестящими глазками 
съ торжествомъ оглядывалаеь на догонявшихъ ее и 
_ звонко смФялась. 

Въ часъ отдыха, около полудня, вез школьники 
опять высыпали на каналъ и, какъ волчки, завертЪлись 
по льду. Не прошло и н%Ъеколькихъ минуть, какъ 
Карлъ Шуммель подекочилъ къ ГильдЪ ванъ-Глекъ и 
съ усм®шкой указаль ей въ сторону. 
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Ве школьники высыпали па каналъ и какъ волчки завертБлись 
в по льду. 


Смотрите, какая тамъ ем шиная парочка катается. 
Да вы смотрите только, что это у нихъ на ногахъ. АЙ 
да коньки! Должно-быть, это имъ король подарилъ. 
— Это, навЪрное, очень терпливыя дЪти, —- отвЪ- 
тила добродушно Гильда. — Не легко имъ было вы» 
учитьея бЪгать на такихъ обрубкахъ они, должно- 
быть, очень бЪдны, а эти самодЪльные коньки, я увЪ- 
рена, работа старшаго мальчика. 
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Карлъ быль сконфуженъ тавимъ отвЪтомъ. Гильда 
оставила его и присоединилаеь къ другой март!и дЪтей, 
зал мъ опередила ихъ, остановилась передъ Гретелью, съ 
восхищешемъ глядфвшей на катающихея, и спросила; 

— Какъ тебя зовутъ, милая? 

— Гретель,’ сударыня, — скромно`отвЪтила дзвочка, 


оглядывая богатый нарядъ своей а —а 
брата моего зовутъ Гансомъ. 
‚ — Твой Ганеъ — молодець, — сказала весело Гиль- 


да, — смотри: у него щеки горятъ, какъ будто у него 
въ груди горячая печка, а теб б%дненькой, должно- 
быть, холодно: ты дрожишь; надо было потеплвй 
одЪться, малютка моя. 

Гретель улыбнулась: на ней былъ весь ея. гарде- 
робъ, и кутаться ей было не во что бол%е. 

— Я ужъ не такая маленькая, — сказала она: — 
мнЪ минуло двЪнадцать лЪтЪ. 

— Вьъ самомъ дЪлЪ? Извини, а я, видишь ли, въ 
четырнадцать лЪтъ выросла такая большая, что ве д\- 
вочки мн% кажутея маленькими. ОднЪ растутъ медленно, 
друт1я — быстро, ‘и часто младийя перерастаютъ етар- 
шихъ; но тебЪ старшихъ не перерасти, если ты ‘не’ бу- 
дешь ол ваться тепле. Кто зябнетъ, тотъ тихо рабтетъ. 

Гансъ покраенфлъ; ему стало жаль сестренку, у 
которой на глазахъ навертывались слезы. 

— Сестра не жаловалась на холодъ, сударыня, — 
сказаль онъ, — хотя правда, — прибавилъ онъ, еъ 
груетью глядя на Гретель, — морозъ ‘сегодня сердитый. 

— Не б%да, — отвЪтила Гретель. — МнЪ№ бываетъ 
совеЪмъ тепло, даже жарко, когда я бЪгаю на конБ- 
кахъ. Вы слишкомъ добры, сударыня, и напрасно без- 
покоитесь обо мнъ. 

— НЬЪть, что же... я, право... — Гильда см шалась, 
‚ она поняла, что затронула больное мЪето бздныхъ дЪ- 
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той, и страшно’ досадовала на себя за это. —Я е0- 
вефмъ не хотфла ваеъ огоочать; ДЪФло въ томъ, что 
мнЪ хотЪлось бы... — тутъ она запуталась, покраенЪла 
и замолчала. 

Гансъ понялъ ея затруднене и поспфитилъ ей на 
помощь. 

— ЧЪмь можемъ мы вамъ служить, сударыня? 

— Нъть, благодарю, мнЪ ничего не нужно. Я хотвла, 
только сообщить вамъ, что двадцатаго числа, назначенъ 
бЪгъ, по случаю дня рожденйя моей матери. Над юсь, 
что вы примете въ немъ участе? Вы оба такъ искусно 
бЪгаете, а на бЪга эти веЪ имЪютъ свободный доступъ; 
всяюй можеть состязаться на призъ. 

Гретель поемотрЪла на Ганса; тотъ, приподнявъ. 
вЪжливо свой картузъ, отвЪчалъ: 

— Сударыня, если бы намъ и позволили принять 
учаете въ бЪг%, то мы могли бы едФлаль только н\%- 
соколько неудачныхъ попытокъ. Наши коньки, извольте 
поемотрЪть, — прибавилъ онъ, поднимая ногу и пока- 
зывая обрубокъ, — изъ крЗикаго дерева, но на льду 
они сырЪютъ, перестаютъ скользить, и мы, чаето отЪъ 
этого падаемъ. 

Глазки Гретели лукаво заискрилиеь при Боспомина- 
ши о томъ, какъ утромъ Ганеъ грохнулея, бЪгая съ 
ней; но она тутъ же покраенЪъла и робко сказала: 

— НЪть, намъ нельзя бЪгать на-перегонки; но вы 
позволите намъ, сударыня, посмотрЪть, какъ будуть 
бЪгать друте? 

— Конечно, — отвЪзтила. Гильда, ласково глядя на 
эти серьезныя лица и съ грустью вепоминая о своихъ 
карманныхъ деньгахъ, истраченныхъ на бездвлушки. 

У нея осталось не’ боле двухъ рублей въ кар- 
манф, на которые едва ли можно было купить и одну 
сносную . пару ‘коньковъ. Она ‘посмотрзла на ноги 


своихъ собесЪдниковь, на уродливые ихъ обрубки И 
спросила: 

.— А кто изъ васъ двоихъ лучше бфгаеть по льду? 

— Гретель! — воскликнулъь Ганеъ. 

— Ганеъ!— въ то же время крикнула Гретель. 

Гильда улыбнулаеь. 

— Иь сожалЪнио, я не могу вамъ обоимъ дать по 
парЪ коньковъ, даже и на одну хорошую пару у меня 
иЪть; но вотъ мои деньги, возьмите ихь и купите 
коньки тому, кто изъ ваеъ лучше бЪгаеть и можеть 
легче выиграть на бЪру призъ. Желаю, чтобы этихъ 
денегъь хватило на ‘покупку хорошихъ. воньковъ. 

И, положивъ деньги въ руку изумленнаго Ганса, 
Гильда съ улыбкой кивнула имъ и поспшила въ 
своимЪ подругамъ. 

Сударыня, сударыня, госпожа ванъ- Гольиь! — 
кричалъ Ганеъ, пускаясь за ней вдогонку  такъ быетро, 
какь позволялъ развязавиШея на его ногЪ ремень. 

Гильда обернулась, защитивь рукою глаза оть 
солнца, и ‘вернулась къ Гансу. 

— Мы, не можемъ принять вашихъ денегь, воть’ 
он. Благодарю ваеъ, вы очень добры, но денегь намъ 
не нужно. 

— Отчего вы отказываетесь? — спросила Гильда, 
краеня. 

— Оттого, — отвЪчалъь съ неловкимъ поклономъ 
Ганеъ, — что мы ихъ не заработали, милая барышия. 

Гильда была находчива; она замЪтила на шез у 
Гретели красивую цЪпочку изъ деревянныхЪ колецъ. 

— ВырЪжьте мнЪ, Ганеъ, такую же цЪфпочку, какъ 
у вашей сестры. 

— Съ большимъ удовольстНемъ, сударыня. БЪлое 
дерево у меня есть, и пЪиочку вы получите завтра же. 

При этомъ Ганеъ протягивалъ ей руку съ деньгами, 
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— НъЪть, нЪть, я не возьму, — сказала Гильда: — 
это очень скромная плата за такую прелестную цЪфиочку. 

Съ этими словами она скользнула по льду, обгоняя 
самыхъ быстрыхъ конькобЪжцевъ. ^ 

Ганеъ, все еще сконфуженный, провожаль ее гла- 
зами. 

Онъ сознавалъ, что дальнЪйшее сопротивлеве не- 
умЪетно. 

— Ну, пуеть будетъ такъ,—еказалъ онъ, погляды- 
вая то на мелькавигую вдали Гильду, то на Гретель.=— 
Только намъ терять времени нельзя; и если мама 
дасть мнЪ евЪчу и позволить проработать ночь, то я 
къ утру вырЪфжу цЪпочку на диво. Я полагаю, Гретель, 
что мы въ правЪ удержать у себя эти деньги. 

— Что за милая и добрая эта барыигия ! — векричала 
Гретель, хлопая въ ладоши отъ восторга. — Видишь, 
Гансъ, не даромъ въ прошломъ году на нашу крышу 
опустилея аиетъ. Мама была права, когда говорила, что 
это принесетъ намъ счастье. Завтра мама пошлеть тебя 
въ городъ, Гансъ, и ты купишь отличные коньки, 

Ганеъ опустилъ голову. 

— Барышня дала намъ денегъ, чтобы мы купили 
коньки, — это такъ; но если я эти деньги заработаю, 
Гретель, то куплю не коньки, а шерсти, и у тебя бу- 
деть теплая кофта. 

— Что ты, что ты? — вскричала съ отчаяшемъ въ 
голосЪ Гретель. — Остаться безъ коньковъ! Да’ развЪ 
мн такъ часто бываетъ холодно? Мама говоритъ, что 
кровь у маленькихъ дЪтей кипитъ въ жилахъ, а ты 
говоришь, что я зябну. Буду больше б®гать, и кровь 
будеть меня отлично грфть, вотъ и все, и никакой 
шерстяной кофты мнЪ не надо. 0, Ганеъ, — прибавила 
она с0- вздохомъ, похожимъ на стонъ, — не говори, что 
ты не купишь коньковъ, а то-я заплачу. Я, знаешь, 
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даже хочу, чтобы мнЪ было холодно; и никакъ этого 
добиться не могу. Посмотри, я и теперь вся горю. 

Ганеъ посмотрЪльъ на нее и, будучи, какъ истый 
голландецъ, врагомъ сильныхъ ощущений, не на шутку 
испугалея, что его Гретель разревется. 
ретель, видя нерфши- 
тельность брата:— я буду ужаено несчастлива, если 
ты не купишь коньковъ. И я хочу ихъ вовсе не для 
себя — я не такая эгоистка: купи теперь коньки себЪ, 
а когда я буду такая же большая, какъ ты, тогда ты 
купишь мнЪ. Ну-ка, посчитай деньги. ВЪдь никогда) 
еще въ твоихъ рукахъ не бывало столько! 

Ганеъ въ раздумьЪ вертЪлъ въ рукахъ деньги. До 
сихъ норъ ему и въ голову не приходило покупать 
себЪ коньки; но теперь, когда онъ зналъ, что будетъ 
бЪгь, его сердце обливалось кровью при мыели, что 
безъ коньковъ онъ не можетъ показать своего искусства, 
бЪгать по льду. Онъ былъ увЪфренъ, что съ хорошими 
стальными коньками онъ можеть обогнать очень мно- 
гихъ изъ извфетныхъ ему мальчиковъ. Съ другой ето- 
роны, думалось и такъ: Гретель хоть и мала и худо- 
щава, а такъ ловка на льду, что стоитъ ей съ недЪлю 
побЪгать на хорошихъ конькахъ, и она превзойдетъ не 
только "Рахиль Корбееъ, но и самое Катринку Флакъ. 
Едва эта мысль пришла ему въ голову, какъ уже онъ 
принялъ твердое ръшене. Гретель не хочетъ теплой 
кофты, зато у нея будутъ настояние коньки. 

Н%тъ, Гретель, — сказаль онъ, —я могу подо- 
ждаль. Со временемъ я накоплю столько денегъ, что 
куплю и себ коньки. А теперь я кунлю тебЪ, и ты 
выиграешь на ‘призъ серебряные коньки. 

Глаза Гретели невольно заблистали радоетью; но 
минуту спуетя она опять принялась отнЪвиваться, хотя 
И много слабфе, чЪмъ прежде, 
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`— Барышня дала деньги тебЪ, Ганеъ, и я не должна 
ихь брать себЪ. 

Гансъ отрицательно покачалъ головой и пошелъ 
впередъ такъ скоро, что Гретель принуждена была 
слФдовать за нимъ въ припрыжку. Они еняли свои 
обрубки и торопились домой, чтобы поекорфе обрадо- 
вать ‘мать. 

— Воть что я придумала! — восторженно закричала, 
Гретель. — Ты купи таке коньки, которые были бы не- 
множко велики для меня и немножко малы для тебя, 
тогда мы оба будемъ ими пользоваться. ВФдь хорошо 
я придумала? — спрашивала дЪвочка, прыгая передъ 
братомъ и хлопая въ ладоши. 

БЪдный Гансъ! Искушене было велико, но онъ, 
какъ разсудительный мальчикъ, устоялъ. 

— Пустяки, Гретель; никогда тебЪ не кататься какъ 
слЪдуетьъ на большихъ конькахъ, которые тебЪ будуть 
не по ногЪ. ВЪдь и на этихъ обрубкахъ ты спотыка- 
лась, какъ слзцая курица, пока я не укоротилъ ихъ. 
НЪть, тутъ и толковать нечего: у тебя будутъ отлич- 
ные коньки, какъ разъ по ногЪ, и ты будешь еже- 
дневно и какъ можно больше упражняться на нихъ до 
двадцатаго числа. Моя Гретель выиграетъ серебряные 
КОНЬКИ! 

` Восхищенная Гретель не могла удержаться и весело 
засмЪялась. 

— Ганеъ! Гретель !— раздалея знакомый голосъ. 

— Воть и мы, мама. 

И они побЪжали въ ‘домъ; Гансъ крзико ежималъ 
въ рукЪ деньги. 

На слЗдуюций день во всей Голландши, я думаю, не 
было болЪе ечастливаго человзка, чЪмъ Ганеъ, когда 
онъ Любовалея, какъ при восходЪ солнца ‘его милая 
сестренка Гретель съ необычайной ловкостью еволь- 


зила но льду канала на ряду съ другими д®тьми. 
Добрая Гильда иодарила Гретели теплую кофту, а мама 
Бринкеръ искусно вычинила старые башмаки. Дфвочка, 
не обращая вниманя на удивленныхъ зрителей, носи- 
лась но льду, какъ стр®ла; глаза и щеки ея разгор*- 
лись; ей казалось, что стальные коньки обратили ледъ 
въ какое-то волшебное зеркало, по которому. она но 
бЪгаеть, а летаетъ. Вее время она думала о своемъ 
добромъ, ненаглядномъ ГанеЪ; ужъ она такъ ему бла- 


годарна, такъ благодарна... >. 
— Скажи, пожалуйста, — -вскричаль Петеръ ванъ- 
Гольшъ, обращаясь къ Карлу Шуммелю, — какъ эта 


маленькая дЪвочка въ красной  кофточкЪ и заплатан- 
ной юбкЪ хорошо катается! Она скользитъ, какъ будто у 
нея и сзади и спереди глаза. Воть будетъ штука, еели 
она на бЪгу вздумаеть перещеголять Катринку Флакъ. 

— Тее! не кричи такъ: эта побирушкл полезуетея 
покровительетвомъ Гильды ванъ-Гольтъ, и. блестяцие 
коньки, если не ошибаюсь, ея подарокъ. 

— Неужели? — ВокрИНаь Петеръ. “№. 

Гильда была его другомъ, и ему прмятно было слы- 
шать, что она и туть сумЪла едфлать доброе дЪло. 

И мингеръ ванъ-Гольшь, описавъ на льду н%еколько 
разъ цифру 8 и букву Г въ честь своего друга Гильды, 
пуетилея рядомъ съ нею вдоль по каналу. Они весело 
болтали, потомъ таинетвенно шепталиеь; и странно — 
не прошло и двухъ минутъ, какъ у Петера неожи- 
данно возгорфлось сильнфйшее желане заказать для 
своей сестры такую же цЪфпочку, какую Ганеъ сдфлалъь 
пля Гильды. 

СлЪдетиемъ всфхъ этихъ разговоровъ — сначала 
между Гильдою и Петеромъ, потомъ между Петеромъ и 
Гансомъ — было то, что Гансъ проработалъ опять часть 
почи, извель три евЪчныхъ огарка, вдобавовъ порЪ залу 


Гильда обернулась, защитивъ рукою глаза отъ солниа. 


Серебряные коньки. 
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себЪ палець, а на другой день — это быль канунъ 
св. Николая — собрался въ Амстердамъ за парой та- 
КИХЪ 6 КОНЬКОЕ; как1е онъ уже купилъ для Гретели. 


Что за чудная женщина мама Бринкерь! Въ этотъ 
день, убравъ со стола остатки скромнаго обЪда, она 
надЪла въ. честь св. Николая свой праздничный ко- 
етюмъ. «Это немножко развлечетъь дЪтей», подумала 
она, и не ошиблась. Праздничный нарядъ ея р%дко 
показывалея на Божяй свЪть въ течене послЪднихь 
десяти ть; а, бывало, частенько на ярмаркахъ и въ 
киркЪ.видывали подобные наряды на милой и красивой 
еще ‘тогда Метти Кленъ. ДЪтямъ тогда ‘удавалось 
украдкой посмотрЪть на эти драгоц®нноети, хранив- 
ипяся Въ глубинЪ дубоваго сундука, и хотя он и по- 
линяли, но въ ихъ глазахъ казались великолЪиными. 
БЪлый полотняный воротничокъ, тщательно выглажен- 
ный, шерстяной домашняго вязанья корсажъ, коричне- 
вая юбка, вышитая чернымъ шнуркомъ, на рукахъ 
длинныя перчатки безъ пальцевъ—митенки, какъ ихъ 
называютъ--и на головЪ маленьюмй чепчикъ, изъ-подЪ 
котораго выглядывали волосы, обыкновенно скрытые 
подъ будничнымъ ченцомъ,—дЪлали изъ мамы Брин- 
керъ настоящую принцессу, по крайней мЪрЪ, въ гла- 
захъ восхищенной Гретели. 

Даже Ганеъ и тотъ сосредоточенно любовалея ма- 
терью, а Гретель, заплетавшая свои золотистые кудри, 
принялась принлясывать вокругъ матери и кричать 
брату: 

`— Ганеъ, посмотри, какая мама красавица! Она те- 
перь совезмъ такая, какъ на портрет®! 

— Да, правда—совем: ь какъ на портретЪ. Проето 
прелееть; вотъ только я ужаено не люблю этихъ ми- 
тенокъ,—точно чулки на рукахъ. 
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— Воть ужь это напрасно. Отчего ты не. любишь 
митенокъ? Это очень хорошая вещь. 

— Видишь, он% закрываютъ всю краеноту рукъ. 

— Ахь, мама, мама, каюя у тебя бЪлыя руки тамъ, 
гдЪ кончаются митенки, гораздо бЪлЪе, чЪмъ у меня! 
Ну, а корсажъ немножко узокъ и малъ; ты, мама, вЪр- 
но, выросла. 

Мама Бринкеръ раехохоталаеь. 

— НЪтъ, милая, дзло въ томъ, что корсажуь этотъ 
сдЪланъ очень давно, когда я была еще молода и 
такъ тонка, какъь эта мутовка для ебивашя маела. А 
какъ тебЪ нравится мой чепчикъ ?—е просила она, по- 
ворачиваяеь передъ дочерью. 

— Ахъ, онъ мнЪ очень нравится. Чудо! Смотри, 
отець на тебя глядит! 

Это была правда: отецъ глядЪ®лъ пристально, хотя 
и совершенно тупо. Бринкерша быстро повернулаеь къ 
нему, вздрогнула отъ этого устремленнаго на нее въ 
упоръ взгляда и громко вздохнула. 

— НЪть, нЪтъ,— прошептала она,—онъ ничего не 
. видить! Ну, Ганеъ, нечего тебЪ глазфть на меня, ко- 
гда въ АметердамЪ тебя ждутъ новые коньки. 

— Ахьъ, мама, у насъ столько нуждъ въ домЪ, а я 
буду покупать коньки! 

— Пустое, мой другъ! Деньги или, вЪрнЪе, работа 
была дана тебЪ собственно для этого. Ступай, пока 
солнышко еще высоко. 

— Да вернись поскорЪе: мы сегодня же обновимъ 
твои коньки, если мама позволитъ. 

На порогз Гансъ еще остановился и сказалъ: 

—_ Мама, къ твоей прялкЪ нужня новая подножка... 

— Нутакъ что жъ! Ты самъ мн№ ее едзлаешь. 

— Пожалуй, и въ самомъ дЪлЪ на это денегь не 
надо; а на шереть, на муку, на... 
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— Будегь тебф считать. ВЪдь всего не вупишь на 
твои деньги. Ахъ, сынокъ, сынокъ, если бы къ намъ 
вернулись хотя для дня св. Николая украденныя день- 
ги, сколько бы это намъ доставило радости. Вотъ и 
вчера вечеромъ я молила святого...: 

— О чемъ же ты, мама, просила его? 

— А воть о чемъ: пускай человЪкъ, укравший 
наши деньги, не найдеть себЪ покоя, пока не возвра- 
тить ихъ намъ, если деньги дЪйетвительно украдены; 
если же налъ бЪдный отецъ, прежде чЪмъ лишиться 
памяти и здоровья, имЪлъ несчастную мыель спрятать 
ихЪ, то пусть святой проесвЪтитъь наеъ, гдЪ и какъ 
найти ихъ. Ты знаешь, Гансъ, что съ того самаго дня, 
какъ отца, принесли больнымъ, я нашихъ денегь не 
видала. 

— „Знаю; мама, хоть ты и весь домъ перерыла. 

— Да, все было напраено. Найти можетъ только 

‘тоть, кто спряталъ. 

Гансъ вздрогнулъ. 

— Мама, ты думаешь, что отецъ могь бы указать 
намъ, гдз онЪ? — спросилъ онъ таинетвенно. 

— Можетъ-быть, —отвфтила мать, качая головой, — 
но вздь на это нечего надФяться. Сама я ничего не 
придумаю. Но мнЪ кажется, не отдалъ ли отецъ деньги 
за, эти большие серебряные часы, которые мы хранимъ 
съ тЪъхъ поръ... но едва ли такъ. 

— Да вЪдь часы, ты говоришь, не стоятъ и четвер- 
той части пропавигихъ денегъ. 

— Да, это правда. А отецъ твой до самаго этого 
несчаст1я былъ веегда очень разсудителенъ и раечет- 
ливъ. Онъ не могъ сдЪлать такой невыгодной мЪны. 

— Хотьль бы я знать, —шеиталъ Ганеъ т себя, — 
откуда попали въ намъ. эти чаеы, 
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Мать грустно покачала головой, глядя. на мужа, 
устремившаго безжизненный взглядъ въ пространство. 
Гретель съ вязаньемъ сидЪла подлЪ него. 

— Этого-то мы, Ганеъ, никогда и не узнаемъ. Ужь 
сколько разъ я показывала эти часы больному—дума- 
ла, онъ вспомнить что-нибудь, —напрасно: ему что 
часы, что картофелина—все равно. Когда вечеромъ 
передъ несчастьемъ онъ пришелъ ужинать, такъ от- 
далъ мнЪ часы и приказалъ беречь, пока онъ ихъ у 
меня не спроситъ. И только что онъ открылъ ротъ, 
чтобы разеказать мнЪ, откуда они и чьи, какъ Брумъ 
’.Клеттербуетъь вбЪжалъ со страшнымъ извфе\емъ, что 
плотина въ опасности. Ахъ, какая это была стралиная 
буря! БЪдняга мой схватилъ инетрументъь и побЪъжалъ 
изъ дому. Съ той минуты я уже не видЪ®ла его въ. 
полномъ разумЪ. Въ полночь его принесли полумёртва- 
го. Горячка прошла, а безуме осталось навсегда, да 
еще со дня на день усиливается. Стало-быть, никогда 
намъ не узнать истины. 

Гансъ давно все это зналъ; не разъ онъ видЪлЪ, 
какъ мать въ дни крайней нужды вынимала изъ комода 
часы, намЪреваясь продать ихъ. Но всяк разъ она 
превозмогала искушене и откладывала свое нам реше. 

НъЪтъ, Ганеъ,— говорила она:—надо ужъ совеЪмъ 
съ голоду умираль, чтобы ршиться нарушить волю отца. 

Эти слова произвели когда-то сильное впечатл№н1е 
на Ганса. Онъ глубоко вздохнулъ. 

— Иты, мама, очень хорошо сдЪлала, что еберег- 
ла часы. Другая на твоемъ мЪетф давно бы продала 
ИХЪ ВЪ нуждЪ. 

— И стыдно было бы ей за это!--воскликнула бЪд- 
ная женщина съ негодованемъ.— Что. до меня, тоя 
никогда на это не рЪшусь. Притомъ люди такъ злы 
и несправедливы, что, видя у меня, ОЗдной женщины, 
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ВЪ рукахъ такую цЪиную вещь, не повфрили бы на- 
шимъ разеказамъ и, пожалуй, заподозрЪли бы несчаст- 
наго отца въ... 

Гансъ покраснфлъ отъ гнЪва. 

— Они не осмфлились бы сказать это, иначе я... 

Онъ поднялъ сжатые кулаки; больше сказать въ 
присутств!и матери онъ не осмЪлилея. 

Мать улыбнулась сквозь слезы, съ гордостью глядя 
на сына-защитника. 

— Ты добрый мальчикъ, Гансъ! Успокойся, мы ни- 
когда не отдадимъ часовъ. Отецъ передъ смертью мо- 
жеть прти въ себя и потребовать отчета въ нихъ. 

— Онъ можеть прийти въ ©себя—повторилъ, какъ 
эхо, Ганеъ. — Можетъ узнать насъ?.. 

— Да, мой сынъ, бывали таке случаи. 

Гансъ почти забыль о своемъ путешестви въ Ам- 
стердамъ. Никогда еще` мать не говорила съ `нимъ такъ 
серьезно и такъ откровенно; онъ чуветвовалъ, что съ 
этой поры она видитъ въ немъ не только’ сына, ‘но и 
друга и совЪтчика. 

— Ты права, мама. Разотаться съ часами нельзя. 
Изь любви къ отцу мы ихъ сохранимъ. А деньги, 
быть-можетъ, придутъ къ намъ, когда мы веего мен%е 
будемъ ихъ ждаль. | 

— Нъть, Ганеъ, не бывать этому !--евазала мать, 
роняя на колЪни свою работу. — Н№тъ надежды. Тысяча 
экю! всЪ наши сбереженя—и въ одинъ день иечез- 
ли... Тутъ было ваше воспитане, ваша будущность, 
дЪти. Что съ вами будетъ, Господи? Еели бы‘ихъ. 
украли, воръ, нЪть сомнЪшя, давно бы покаялея; не 
можетъ, по-моему, человЪкъь ни жить ни умереть еъ 
такимъ тяжелымъ грЪхомъ на совЪети; 

— А быть-можеть, онъ не умеръ, и мы еще уелы- 
шимъ о немъ. 
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— Ахъ, другь мой, не вЪрится мнЪ, чтобы э710 
былъ воръ. Напть домъ всегда оберегалея какъ елЪ- 
дуеть и содержалея въ порядкз. Какъ бы онъ могъ 
пробраться? Отецъ и я, мы еберегали, что только мог- 
ли, и откладывали на черный день, хотя и понемногу, 
но почасту. Тутъ отецъ еще получилъ большую сумму 
за работы при наводнении. Веякую недЪлю намъ удава- 
лось сберечь экю, иногда и болЪе, такъ какъ отец 
ходилъ на работы не въ очередь и этимъ увеличивалъ 


’заработокъ. Каждую субботу мы клали ебережеше въ 


сумочку, за исключешемъ того времени, когда у тебя, 
Ганеъ, была лихорадка и когда родилась Гретель. На- 
конецъ сумка была полна, и я стала класть деньги въ 
старый заштопанный чулокъ! И какъ скоро сталъ на- 
полняться чулокъ-—просто удивительно. Я какъ те- 
перь вижу: послз двухъ-трехъ мЪсяцевъ. уже онъ на- 
полнился до пятки. ВФдь тогда хорошо платили тЪмъ, 
кто, какъ отецъ, понималъ инженерное дЪло. Тамъ 
были м%Ъдныя деньги, серебро и даже золото, что ты 
думаешь? Нечего такъ на меня смотрЪть, Гретель! И 
я часто, смФяеь, говорила отцу, что хожу въ старыхъ 
платьяхъ не оть бЪдности, а отъ жадности. А чулокъ 
быль уже почти полонъ, и я иногда по ночамъ любо- 


‚валаеь на него при лунномъ евЪтЪ, падала на колЪни 


и благодарила Бога за то, что Онъ даетъ намъ сред- 
ства для вашего образовамя и для отдыха отцу, когда, 
онъ, оздный труженикъ, состарЪзется. Иногда за ужи- 
номъ мы пускались въ разговоры, что не худобы ело- 
жить новую печь и поставить теплый хлЪвъ для ко- 
ровы, но отецъ былъ гораздо честолюбивзе меня и 
говорилъ: «Большому кораблю — большое плаваюе; 
уепЪъемъ вее сдЪлать!› И мы весело принимались на- 
пЪваль, пока я убиралась по хозяйству. Да, при тихой 
погодЪ не трудно рулемъ править. Ничто меня не за- 
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ботило въ то время, и я была весела съ утра и до вс- 
чера. И отецъ такой довольный приходилъ въ субботу 
и всегда обнималъ меня. Ну, однако, ступай, Ганеъ, 
ступай. Чего это ты такъ уставился на меня?— заго- 
ворила вдругъ дфловито Бринкерша, доеадуя на себя, 
что такъ размечталась передъ сыномъ.—ТебЪ ужъ 
давно пора въ дорогу. 

Гансъ, не спускавпий все время глазъ съ оживлен- 
наго лица матери, поднялся и вполголоеа спровилъ: 

— Пробовала ли ты, мама, когла-нибудь?.. 

Мать поняла его. 

— Да, мой другъ, и не разъ; но отецъ только 
смЪетея или поемотрить на меня такъ странно, что 
я не р®шаюсь настаивать. Когда прошлой зимой ты и 
Гретель лежали въ лихорадкЪ, когда въ дом доЪдалея 
послздн кусокъ хлЪба, а мнЪ нельзя было оставить 
ваеъ, чтобы на сторон% заработать что-нибудь, въ это 
тяжелое время я пробовала говорить съ отцомъ. Я гла- 
дила его по головЪ и тихо-тихо говорила ему о день- 
гахъ, спрашивала, гдЪ онЪ спрятаны, куда положены. 
Увы! Онъ держалъ меня за руку и говорилъ такое не- 
суразное, что кровь стыла въ жилахъ. И воть разъ, 
когда Гретель лежала какъ пластъ, а ты, Ганеъ, бре- 
диль въ сильномъ жару, я принялаеь кричать, ду- 
мая этимъ заставить его меня выслушать : «Рафуъ, Рафъ, 
гдЪ наши деньги, гдз сумка и чулокъ, которые ле- 
жали въ сундукЪ ? ГдЪ они? Давай ихъ мнЪ! МнЪ нужно 
для больныхъ дЪтей!» Но передо мной былъ не живой 
человЪ къ, а безчуветвенный камень... 

При воспоминанш объ этихъ тяжелыхъ минутахъ 
голосъ матери зазвучалъ такъ неистово, и въ глазахъ 
ея выразилось такое отчаяве, что Ганеъ, дрожа, оета- 
новилъ ее за руку. 
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- Полно, мама, успокойся, постараемея забыть объ 
этихъ деньгахъ. Я ужо взрослый и здоровый малый, 
Гретель прилежная и способная дФвочка; съ Божьей 
помощью, рано или поздно, судьба намъ улыбнется, и 
мы будемъ счастливы. Намъ съ Гретелью твое спокой- 
стве дороже всякаго золота. Не правда ли, Гретель? 

— Да развЪ мама этого не знаеть ?—отвЪтила, вехли- 
пывая Гретель. 


ГЛАВА ТУ. 
Лучъ солнца. — Гансъ торжествуетъ. 


Бринкерша была тронута волнешемъ своихъ д%тей; 
оно доказывало ихъ сердечность, искренность и при- 
вязанноеть къ матери. Она устыдилась своихъ жалобъ, 
поепшно вытерла слезы и съ прояснивтимея лицомъ 
принялась за, работу. 

— Однако,--сказала она, -невеселые разговоры за- 
вели мы въ канунъ св. Николая : то-то, смотрю я, шереть 
мн» пальцы колетъ. Что за; диво! Ну-ка, Гретель, возьми 
деньги и сбЪгай купить себф пирожокъ, пока Ганеъ 
ходитъ въ городъ за коньками. 

Мама, позволь мнЪ остаться съ тобою,-—возразила, 
Гретель, утирая слезы,—а пирогъь купитъ мн Ганеъ 
въ городЪ. : 

— Какъ хочешь, милая. Гансъ, погоди минутку, 
мнЪ остается всего н%Ъеколько петель, и пара чулокъ 
готова. Ты можешь продать ихъ; чулки связаны на 
славу; правда, шереть немного грубовата, зато работа, 
первый сортъ. За эту пару ты можешь получить, если 
поторгуешься, три четверти экю и купишь тогда не 
одинъ, а четыре пирожка, и мы всЪ четверо отпразд- 
пуемъ канунъ св. Николая. 
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Гретель захлопала въ ладоши: это былъ ея вее+ 
гдашн способъ выражать свой восторгъ. 

— Ахъ, какое счастье! — вскричала, она. -- Анни 
Бауманъ разсказывала мнЪ, каюя прекраеныя вещи 
бывають въ этотъ вечерь въ богатыхъь домахъ. И у 
насъ будетъ не хуже! Ганеъ принесеть новые коньки 
и всЪмъ по пирогу! Отецъ ихъ такъ любить! Онъ вЪдь 
любить полакомиться, какъ и я. Только, голубчикъ 
Ганеъ, не раскроши пирожковъ! Заверни ихъ, положи 
за пазуху и хорошенько застегни свою куртку. 

— РазвЪ я не, знаю? Будь покойна! % 

— Мама, — векричала въ восторженномъ порыв 
Гретель, — ты теперь спокойно сидишь и вяжешь. Что 
бы тебЪ разеказать намъ про ев. Николая? 

Мать засмфялаеь, видя, что Ганеъ повЪсеилъ шапку 
на гвоздь и приготовилея слушать. 

— Камя же вы еще дЪти и каюя неугомонныя 
дЪти! ВЪдь уже сколько разъ я вамъ разеказывала 
эту истор!ю. 

— Ну, разекажи намъ се еще разочекъ, ‘мама, — 
просила Гретель. — Еще разочекъ, — повторяла, она, уса- 
живаяеь на деревянной скамейкЪ — посл№днемъ. по- 
даркЪ отца въ день рождешя жены., 

Гансъ, не желая казаться такимъ ребенкомъ, какъ 
Гретель, небрежно оперся о печку, но и ему очень 
 хотЪлось послушать давно извзетную и тЪмъ не менъе 
всегда интересную народную голландекую легенду. ° 

— Такъ и быть, дфти, я разекажу вамъ старинное 
народное предан, но пусть это будеть въ поел дн 
разъ, что мы вмЪето работы при дневномъ свт%Ъ за- 
бавляемея сказками. Подними клубокъ, Гретель, и 
пуеть твой чулокъ растетъ, пока я буду разсказывать ; 
уши пусть слушаютъ, а пальцы въ это время вяжутъ. 
Вы уже знаете, дЪти, что св. Николай — вели чудо- 


Я 


творецъ, покровитель моряковъ, но еще болЪе покро-’ 
витель дЪтей. Это было очень давно, когда святой 
жилъ на землЪ. Одинъ богатый аз1атсый купецъ по- 
слалъ трехъ своихъ сыновей въ Авеины учиться... нау- 
камъ... 

— Аеины, мама, это въ Голланди? — перебила, 
Гретель. 

— Не знаю, дитятко, должно-быть. 

— Ахь, нЪтъ, мама, — почтительно поправилъ се 
Гансъ.—Я какъ-то читалъ въ книгЪ, что Аеины въ Грещи. 

— Вбе равно. Какъ бы тамъ ни было, только, как 
я сказала, отецъ поселаль ихъ вь Авины. По дорог 
они остановились въ какой-то илохой гостиниц пере- 
ночевать, съ тЪмъ, чтобы на утро Ъхать дальше. На 
нихъ было дорогое платье: бархать и шелкъ, какъ 
вездЪ и всюду одЪваются богатые. И денегъь у нихъ 
было много и носили они ихъ, какъ водилоеь тогда, 
въ пояе%. И что же задумалъ едфлать съ ними злой и 
алчный содержатель гостиницы? Онъ ршилъ убить 
ихъ, чтобы и деньги и боратое платье захватить себЪ. 
И воть”’ночью, когда вее кругомъ спало, онъ веталь и 
умертвилъ троихъ юношей. 

Гретель вздрогнула и всплеенула руками; Ганеъ 
показывалъ видъ, что онъ уже не маленьмй и можетъ 
все слушать, не дрогнувъ. 

— Да, но этимъ дВло еще не кончилось, — продол- 
жала Бринкёрша медленно, стараяеь не спутать счета, 


`евоихъ петель. — Этому разбойнику было мало. Онъ еще 


выдумалъ страшное дЪло — тЪла убитыхъ изрубить на, 
мелюе куски и бросить въ кадку съ разеоломъ, чтобы 
потомъ продать это мясо за свинину. 
— Ахь!-— вскричала Гретель, закрывая лицо руками. 
Веяюй разъ это мВето производило на нее сильное 
впечатл не, 
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Ганеь оставалея, повидимому, хладнокровнымъ. 

— Да, — продолжала Бринкерша, — онъ ихъ посо- 
лилъ. Онъ думалъ, что хорошо скрылъ слфды своего 
преступлевя, что о немъ и рЪчи не будетъ. На дзлЪ 
вышло не такъ: въ эту самую ночь св. Николаю во 
енЪ было видЪве, какъ трактирщикъ рЪжетъ на куски 
трехъ юношей. Торопиться ему, вы понимаете, было 
не зачЪмъ, потому что онъ быль святой, но все-таки 
на другой же день онъ пошелъ къ трактирщику и 
сталъ его уличаль въ страшномъ убйетвЪ. ЗлодЪй, 
какъ увидЪлъЪ, что святому вее известно, испугался, 
упалъ къ ногамъ его, покаялея во веемъ и сталъ про- 
сить прощеня. СовЪеть его такъ мучила, такъ грызла, 
что онъ молилъ святого вернуть жизнь убитымъ юно- 
шамъ, а его самого вмЪето нихъ убить. 

— Что жъ, святой исполнилъ его просьбу? — епро- 
-сила Гретель въ волнен!и, хотя напередъ знала отвЪть 
матери. 

— Конечно, исполнилъ. Куски мяса стали срасталться, 
й изъ кадки выскочили трое молодцовъ живых и 
‚здоровыхъ. Они бросились на колЪни предъ св. Нико- 
лаемъ, просили сго святого благословеня и... Господи, 
да что же это ты, Ганеъ, все стоишь и не идешь въ 
городъ. Ты не успзешь вернуться засвЪФтло, еели не. 
побЪжишь сейчаеъ же... 

Бринкерша разволновалаеь, да и было отъ чего: 
она, сама и дЪти потеряли въ разговорахъ битый чаеъ- 
и когда же? Днемъ, а это непозволительная роскошь 
для бздныхъ людей. Она бросалаеь, какъ угорФлая, то 
подложить сучьевъ въ огонь, то стереть невидимую пыль 
со стола, какъ бы стараясь наверетать потерянное время, 
и туть же вручила Ганеу оконченную пару чулокъ. 


— Съ Богомъ, Ганеъ. Чего же ты еще тутъ торчитшь ? 
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Гансь поцфловалъ мать въ щеку, все еще розовую 
и гладкую, несмотря на горе и нужду. 

— Моя мама самая лучшая и самая добрая изъ 
всЪхъ матерей, и я; конечно, былъ бы очень радъ 
имЪть новые коньки... но если употребить эти деньги 
иначе... —и онъ, застегивая куртку, съ грустью поемо- 
трзлъ на согнутую передъ огнемъ фигуру отца.—Быть- 
можетъ, на эти деньги, — раздумывалъ онъ велухъ, — 
можно привезти изъ Аметердама доктора и помочь отцу... 

— Нели бы у тебя было даже вдвое больше денегъ, 
то и тогда ни одинъ докторъ не согласилея бы итти 
сюда... да ничего изъ этого и не выйдеть. Ахъ, ужъ 
сколько экю истратила я на это лЪчеюме и все на- 
прасно! Разсудокъ бЪдняги не захотЪлъ проенуться. На 
все воля Божья, мой милый Ганеъ. Иди же, голуб- 
чикъ, и купи себЪ хоропие коньки. 

Гансъ ушелъ грустный. Но скоро воспоминаше о 
ласкЪ и довЪрии къ нему матери, которое ему было 
такъ дорого, развеселило его; онъ про@ялъ и весело 
началъ посвиетывать на ходу. Въ голландекихъ се- 
мьяхъ взрослые сыновья особенно гордятся дружбой сво- 
ихъ матерей; вотъ почему и Ганеъ веямй разъ поелЪ 
откровенныхъ разговоровъ съ матерью приходилъ въ 
торжественное настроене; такъ было и сегодня. По- 
слЪдюя слова матери звучали такъ сладко въ ушахъ 
его, точно напутетвенное благословеше. 

Городъ Брукъ со своими тихими улицами, замерз- 
шими ручейками, мостовой изъ желтыхъ кирпичей былъ 
близко. Это небольшое селене отличалось необыкно- 
венною чистотой и опрятностью; а жители его были до 
того сонные, что казались неживыми людьми. Людекой 
слЪдъ рЪдко обозначалея на дорог%, веЪ ставни. въ 
домахъ были наглухо закрыты, какъ будто евЪжаго 
воздуха и солнечнаго евЪта обитатели боялиеь какЪ 
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чумы. Тяжелыя парадныя двери отворялиеь только въ 
дни свадебъ, крестинъ или похоронъ. . 

Густыя облака табачнаго дыма стояли неподвижно 
въ комнатахъ этихъ домовъ; дЪти, изъ боязни нару- 
шить тишину, втихомолку зубрили свои уроки или 
безшумно катались на конькахъ по каналу. При домахъ 
были сады, и въ этихъ садахъ виднЪлись павлины съ 
распущенными хвостами и волки съ оскаленными зу- 
бами, но ни тЪ ни друге не придавали жизни кар- 
тинЪ: искусно выточенные изъ буковаго дерева, они 
стояли неподвижно настражЪ и еще усиливали собой 
впечатлЪ не мертваго царетва. Сами обитатели этихъ 
домовъ своею медлительностью и хладнокровемъ упо- 
доблялись деревяннымъ статуямъ; а между тЪмъ и 
крыши домовъ, и самыя стЪны, и украшеня на нихъ, 
мостовыя безъ пылинки, — все, наравнЪ еъ ледяною по- 
верхностью канала, блестЪло необыкновенноярко подълу- 
чами солнцаи свидЪтельствовалоо дЪятельности жителей. 

Ганеъ мелькомъ бросилъ взглядъ на тих! горо- 
докъ. Онъ побрякивалъ монетами въ карманЪ и зада- 
валъ себЪ вопроеъ: правда ли, будто въ этой деревнЪ 
есть таще богачи, что кухонная посуда у нихъ изъ 
чистаго золота? Онъ зналъ, напримфръ, что тетушка 
ванъ-Ступъ продаеть круглые сыры и получаетъ за 
нихъ блестяще серебряные экю. Но въ золотыхъ ли 
мискахъ отстаивается ея молоко и золотою ли ложкой 
тетка Ступъ снимаетъ сливки, а также привязываетъ 
ли она своихъ коровъ шелковою лентой въ стойлахъ — 
этого Ганеъ не зналъ. 

Мыели эти бродили въ голов Ганса, пока онъ 
скользилъ по льду въ Аметердамъ, расположенный въ 
пяти миляхъ, на другомъ берегу канала ‘Ай. Ледь 
былъ ‘необыкновенно гладокъ, тЪмъ не менЪе, само- 
дЪльные деревянные коньки Ганса, какъ бы предчур- 


ствуя скорую отставку, какъ-то плаксивно скриили 
подъ его ногами и на всЪ лады выводили свое « прости ». 

Вдругь Гансу показалось, что наветрзчу ему 0Ъ- 
жить докторъ Бекманъ. Не ошибся ли онъ? НЪть, 
самъ знаменитый докторъ скользить на конькахъ прямо 
на Ганса. 

Докторъ Бекманъ! Боже мой, сколько разъ Гансъ 
думалъ о немъ, объ этомъ знаменитомъ докторЪ и пер- 
вомъ хирургЪ но всей Голланди! До вихъ порь Ганеу 
не удавалось видЪть такъ близко ве$мъ извЪетнаго 
доктора, но онъ видывалъ его издали и зналъ по пор- 
третамъ, выставленнымъ въ окнахъ магазиновъ. Да и 
трудно было не знать этой замфчательной фигуры: 
длинный и сухой, съ голубыми строгими глазами, еъ 
крфико ежатыми губами, какъ бы говорившими, что 
на, свЪтЪ нечему улыбаться, докторь былъ серъезенъ 
и мало общителенъ, — однимъ словомъ, онъ не давалъ 
никому повода останавливать его и первому заговафи- 
вать съ нимъ. 

Но Ганеъ въ эту минуту почувствоваль себя въ 
прав остановить этого суроваго старика; это право 
дала ему его совЪеть. 

«Воть передъ тобой первый докторъ въ м, — 
шенталъ ему внутреннйй голоеъ. — Самъ Богь привелъ 
его теб наветрЪчу, Самъ Богъ послалъ его тебЪ: ты 
не можешь думать о покупкЪ коньковъ, когда этими 
деньгами ты въ состоянии, быть-можетъ, купить иец%- 
лен!е твоему страждущему отцу. Теперь или никогда. 
Ршайся, смфлымъ Богъ владЪетъ». 

Деревянные обрубки взвизгнули отъ радости, въ 
глазахъ Ганса закружилиеь сотни прекраеныхъ сталь- 
ныхЪ коньковъ, деньги въ карманЪ какъ огонь жгли 
ему пальцы. А докторъ надвигалея все ближе и ближе, 
пахмуренное лицо его етановилоеь вее угрюмЪе. Сердце 
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и горло бфднаго Ганса сожалиеь, но онъ едЪлалъ надъ 
собою усище и закричалъ: 

— Господинъ Бекманъ! 

Веливй человЪкъ остановилея, еще крфиче ожалъ 
губы и, нахмуривъ брови, вопросительно оглянулея. 

Отетупать ужъ было поздно. 

(Сударь, — бормоталъ ры Гансь, при- 
ближаясь къ стралиному доктору, — я догадался... я 
былъ увЪренъ, что вы знаменитый а Бекманъ... 
Я хочу просить у ваеъ большой милости... 

Гмъ! — пробурчалъь докторъ, собираясь продол- 
жать свой путь. — Дорогу! У меня нЪтъ денегъ. Я ни- 
когда не подаю нищимъ. 

— Я не прошу милостыни, —быетро отв®тиль Ганеъ 
и съ гордостью показалъ свою монету. —Я хотЪлъ съ 
вами посовфтоватьея насчетъ моего больного отца. Онъ 
живъ, но неподвиженъ, какъ мертвецъ. Онъ лишился 
разсудка; слова его беземыеленны, а тЪломъ онъ здо- 
`ровъ. Онъ упалъ съ плотины, спасая другихъ во время. 
наводненя. 

— Что такое? Говори яснЪе, — произнееъ докторъ, 
начиная вслушиваться. 

Гансъ разсказалъ всею истор!ю, правда, не совеЪмъ 
послЪдовательно, такъ какъ оть времени до времени 
ему приходилось вытираль набЪгавиия слезы; разсказъ 
свой онъ закончилъ мольбой: 

0, докторъ, взгляните на моего отца! У него 
тЪло здорово, боленъ только разеудокъ. Я знаю, что 
этихъ денегь недостаточно... а все-таки вы ихЪ возь- 
мите... я заработаю еще... навЪрное. О, я буду на васъ 
работать всею мою жизнь, если вы только согласитесь 
полЪчить моего отца! 

Но что это случилось съ докторомъ? Точно лучъ 
солнца вдругь освЪтилъ его фигуру; глаза его подер- 
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нулись влагой и смотрЪли добродушно; рука его опу- 
стилась мягко на плечо Ганса. 

- Положи свои деньги, мальчуганъ, въ карман; 
мнЪ ихь не нужно. Я пойду и осмотрю твоего отца, 
Боюсь, что его болЪзнь. неизлчима. Сколько, ты гово- 
ришь, времени онъ находится въ такомъ положеши? 

— Вотъ уже десять лЪтъ, мингеръ, — отвфтиль, ры- 
дая, Ганеъ; слабая надежда-закрадывалаеь въ его на- 
болЪвттее сердце. 

— Десять лЪть — это много, слишкомъ даже много, 
но все равно. Слушай: сегодня я иду въ Лейденъ, 
возвращуеь` оттуда не ранЪе какъ черезъ недЪлю, и 
тогда приду къ вамъ. ГдЪ вы живете? 

— Въ одной милЪ къ югу отъ Брука, мингеръ, на, 
каналЪ. Напть домъ наполовину развалившийсея, первый 
ветрЪчный мальчикъ укажеть ‘вамъ его, сударъ,— отвЪ- 
тилъ онъ со вздохомъ. — ВеВ они немного побаиваются 
нашего дома и называютъ его, домомъ идота. - 

г Хорошо, будь спокоенъ, дружокъ, я приду, —ека- 
заль докторъ и на прощанье ласково кивнулъ Гансу. 

«Случай почти безнадежный... но мальчикъ этоть 
мнЪ— очень нравится, — шепталь докторъ про себя: — 
глаза его напоминаютъ мнЪ глаза моего бЪднаго Ло- 
ренца. Что это со мною? Неужели я никогда не забуду 
этого неблагодарнаго мальчишки ? » ь 

И, насупившись болЪе чЪмъ когда-либо, онъ: про- 
должалъ свой путь. 

Ганеъ, между тЪмъ, навострилъ свои обрубки и по- 
летвль въ Аметердамъ. Окрыленный надеждой, онъ 
опять весело и беззаботно заевиеталъ, ощупывая зве- 
нъвпия въ карманЪ деньги. 

— СиЪшить ли мнЪ домой съ доброю вЪетью къ 
мамЪ, или ужъ добЪжать до города, купить коньки и 
пирожки ? 


. 

Не усиъль онъ принять рЪшене, какъ вдали но- 
казался Амстердамъ. 

Онъ снова свистнулъ, налегь въ поелдьй ‘разъ на 
деревянные коньки, добЪжалъ до города и вернулея 
оттуда на новыхъ стальныхъ конькахъ. 

Гансь и Гретель прекрасно провели вечерь нака- 
нунЪ Николина дня. Луна чистая и свЪтлая блестЪла, 
въ вышинЪ. Мать, хотя въ душЪ не питала надежды 
на излЪчене мужа, тЪмъ не менфе была обрадована, 
обЪщашемъ доктора Бекмана и ужъ, конечно, не могла 
отказать дфтямъ въ ихъ просьбЪ отпустить ихъ ча- 
сокъ-другой покататься на новыхъ конькахъ. 

Ганеъ былъ въ восторг отъ своихъ коньковъ и, же- 
лая показать Гретели, какъ они « работаютъ», выдЪлы- 
валъ на льду передъ восхищенной сестрой небывалые 
вензеля и узоры. На канал они были не одни, хотя 
и спустились на ледъ не замъченные группою катав- 
шихея. 

Оба брата ванъ-Гольшь и Карль Шуммель были 
туть и бЪгали вперегонку. Петеръ Гольшь изъ четы- 
рехь разъ три оставалея побЪдителемъ; поэтому 
Карлъ, и вообще не очень-то любезный, былъ въ крайне 
дурномъ расположени духа. Чтобъ утЪфшитьея не- 
много, онъ свою неудачу вымещалъ на маленькомъ 
ШиммельпеннинкЪ, который, будучи веЪхъ меньше, 
хотя и стоялъ вмЪетЪ еъ другими, но учаетая въ бЪгъЪ 
не принималъ. Вдругъ Карлу пришла новая мыель. 
ДЪло въ томъ, что ему хотЪлось посмЪятьея надъ за- 
тЪями н%которыхъ его товарищей — сблизиться съ 
бЪдняками. 

— Послушайте, господа, неужели мы допуетимъ 
оборванцамъ изъ дома ид1ота принять учаете въ 6%г%? 
Гильда, должно-быть, еъ ума сошла, что пригласила 
ихъ на бЪгь. Катринка Флагь и Рахиль Корбееъ 
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выходять изъ себя при мыели, что имъ придется со- 
стязаться съ этой лоскутницей, и я виолн% раздЪляю 
ихъ мнЪн. А что касается этого мальчика, то у кого 
есть хотя капля храбрости, тоть не допуетитъ и мыели.... 

— Ну, конечно, — перебилъ его Петеръ ванъ-Гольшь,. 
какъ бы не понимая настоящаго емыела того, что’ на- 
чалъ говорить Карлъ, — конечно, всяк порядочный 
человЪкь съ чувствомъ справедливоети въ душЪ не 
допустить и мысли отказать двумъ лучшимъ конько- 
бЪжцамъ принять участе въ состязаши, только потому, 
что они ОЪдны. 

Взбоъшенный Карль сталь кружиться, какъ волчок, 
на льду. 

— Не торопитесь, Петеръ, — сказалъ онъ, — решать 
вопросы за другихъ и навязывать имъ свои убЪждешя. 
СовЪтую вамъ оть этого воздержаться. 

Маленьмй Шиммельпеннинкъь хохоталь въ ожида- 
ши битвы. Онъ зналъ напередъ, что если дЪло дойдетъ 
до потавовки;, то его любимець Петерь ванъ- Гольь 
исправно поколотить не одного, а дюжину такихъ, какъ 
сердитый Карлъ. 

ЗамЪтивъ что-то недоброе въ глазахъ Петера, Карлъ 
обратилъ свою злобу на слабЪйшаго и накинулея на. 
Вуета. 

— Ты чего тутъ хохочешь, пролазъ? Ахъ, ты се- 
ледка! обезьяна съ длиннымъ прозвищемъ вмЪето 
хвоста! Куда суешьея? 

Н»Ъсколько дЪтей и прохожихъ засмЪялиеь на эту 
злую выходку, и Карлъ, видя въ этомъ одобреше своей 
дерзости, немного успокоился. Но свои замыслы про- 
тивъ Ганса и Гретели онъ благоразумно отложилъ 
до того времени, когда Петера ванъ-Гольпа не будетъ 
на льду. : 
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ГЛАВА \. 
Яковъ Путъ и его двоюродный братъ. 


Въ это время мальчики зам®тили приближеше но- 
ваго товарища, Якова Пута. Хотя на ‘большомъ раз- 
стояи еще нельзя было различить черты лица, но 
оптибиться было трудно. Яковъ былъ самый толетый 
юноша въ околоткЪ, въ этомъ никто не могъ еъ нимъ 
сравнятьея. 

— Воть и толетякъ нашь идеть! — векричаль 
Карлъ,—а рядомъ съ нимъ какой-то длинный и топий. 
Кто бы это могъ быть такой? Должно-быть, чужой. 

— Это англичанинъ, двоюродный брать Якова, — 
сказалъ Вустъ, гордясь тЪмъ, что можеть разрушить 
недоум$н!е товарищей. —У него еще такое ем шное 
имя: Бэнъ Добеъ. Онъ пробудетъ здЪеь до самыхъ 
ОЪговъ. 

Въ это время мальчики не переставали, какъ это 
дЪлается обыкновенно на каткЪ, описывать круги и 
разные узоры, что, впрочемъ, не мьшало имъ болтать. 
и перекидыватьея замфчашями. Но, заслышавъ о при- 
ближен!и Пута и его брата, катаюцеся пртоетанови- 
лись и сбились въ куЧу. 

— Рекомендую вамъ, друзья, моего брата, — произ- 
несь запыхавпийея Яковъ.-— Онъ прибылъ изь Ан- 
гии — англичанинъ и желаетъ принять учаете въ 
состязаши. на бЪгахъ, если вы его примете. 

— Принимаемъ!  Принимаемъ! -— закричала вся 
толпа. м 
ВеЪ, какъ это водится у школьниковъ, обступили 
вновь пришедшихъ. И Бешаминъ Добеъ скоро долженъ 
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былЪ сознатьея, что голландцы, неемотря на ихъ убШ- 
ственный выговоръ и языкъ, — славные ребята. 

Сказать правду, Яковъ, представляя своего кузена, 
назвалъ его не Бенаминъ Добеъ, а «Шешаминъ Топеъ », 
а потому неудивительно, что и вся орда такихъ же, 
какъ ЯковЪъ, голландцевъ продолжала, его называть такъ. 

Бэнъ Добеъ чуветвовалъ себя первое время немного 
стЪененнымъ среди товарищей Якова. Хотя большая 
часть ихъ училась по-английски и по-французски, но 
никто изъ нихъ не риековалъ заговорить на этихъ 
языкахъ, а бЪдный Бэнъ съ своей стороны дФлалъ 
смЪшные промахи, стараясь говорить по-голландеки. 
Онъ, какъ истый англичанинъ, страшно коверкалу 
слова, произнося ихъ на свой манеръ, а заученныя имъ 
фразы изъ учебника голландекихъ далоговъ, хотя и 
были очень разнообразны, но совершенно не подходили 
къ данному случаю, такъ что къ досадЪ своей онъ ни 
одной изъ нихь не могь употребить въ дЪло. Бэнъ 
Добеъ совеЪмъ было разсердилея на свою неудачу, но 
удовольетые кататьея на конькахъ рядомъ съ весе- 
лыми товарищами заставило его скоро забыть веявя 
филологичееня затруднешя, и когда Яковъ съ великимъ 
трудомъ объяснилъ ему, что молодежь предпринимаеть 
дальнюю прогулку, чтобы познакомить его съ евоими 
местами, то Бэнъ такъ весело выкрикнулъ свое «]а», 
что не оставалось никакого сомнЪъшя въ томъ, что онъ 
отлично понялъ, о чемъ ему говорили. 

Прогулка предполагалась въ самомъ дЪлЪ велико- 
лЪъиная. Обстоятельетва слагались благопраятно для 
нея. КромЪ Николина дня, школьникамъ былъ данъ 
еще не въ очередь отпускъ на четыре дня, такъ какъ 
въ школьномъ домЪ предетояли неотложныя починки. 

-Яковъ предполагалъ воспользоваться этимъ отпу- 
скомъ и соверитить съ Бэномъ большое путешествие 
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по льду, а именно: пробЪъжаль на конькахъ оть Брука 
до Гайя, около шестидесяти веретъ. 

— Ну, товарищи, — крикнулъ онъ, сообщивъ имЪ 
свой планъ, — кто изъ васъ хочетъ итти съ нами? Вто 
приметъ учаете въ нашей прогулкЪ? 

Я! я! — торопясь другЪъ передъ другомъ, заорало 
нЪеколько голоеовъ. 

И я! — робко заявилъ свое желане Вустенваль- 
бертъ. 

Яковъ схватился за бока и громко расхохотался. 

— Ты хочешь итти съ нами? Ты? Куда тебЪ, маль- 
чикъ! Соску тебЪ! 

Слова эти очень обид®ли маленькаго Вуста, онъ 
сталъ горячо возражать. т 

— Ты думаешь, — сказалъ онъ Якову, — что. ты ве- 
ликая птица, а на самомъ дЪлЪ только всего и ееть, 
что толеть, какъ надутый пузырь. 

Молодежь расхохоталась, и ЯковЪ вмЪетЪ съ ними. 
Только англичанинъ, не понимавпий, о чемъ говорятъ, 
сохранялъ полное спокойетве. Яковъ добродушно при- 
нялъ эту выходку разсерженнаго мальчика и охотно 
присоединилъ свой голоеъ къ тЪмъ, которые стояли 
за то, чтобы маленькаго Вуста принять въ вомпанюо, 
если только это позволять ему родители. 

— До свиданя! — закричалъь счастливый Вуеть, 
устремляяеь къ своему дому. 

— Намъ нужно будеть остановитьея въ а — 
сказалъ Петеръ ванъ-Голыть, — чтобы показать твоему’ 
кузену знаменитый органъ; и въ ЛейденЪ тоже есть 
много интереснаго. Затфмъ мы проведемъ сутки въ 
ГайЪ; у меня тамъ замужняя сестра живетъ; она бу- 
деть рада наеъ принять. А оттуда мы вернемся домой. 

— Ладно, ладно, — отвЪчаль ‘не особенно разговор- 
чивый Яковъ. 
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Лудвигъ восхищенными глазами смотрфлъ на брата. 

— Превосходно, Петеръ. Только ты и можешь при- 
думать и устроить все такъ хорошо, — сказалъ онъ.— 
Мама будетъь въ восторг%, когда узнаетъ, что мы по- 
падемъ къ сестрЪ и снесемъ ей поцЪлуй отъ нея. Но, 
однако, и морозъ, я вамъ скажу... брр... того и гляди 
ноеъ отморозишь. Не пойти ли ужъ намъ домой? 

— Экая важность, что морозъ. Ахъ, ты, нЪженка! — 
возразилъ Карлъ, углубляясь въ воспроизведеше но- 
гами какого-то хитраго узора.—Я полагаю, что у наеъ 
будетъ отличная зима, и на конькахъь набЪгаемея мы 
вдоволь. А вЪдь для нашего путешеств!я очень кетати, 
что зима пришла такъ рано. 

— Во всякомъ случа вечеръ холодный, — отвЪтилъ 
Лудвигъ, —и я бЪгу домой. 

Петеръ ванъ-Гольнъ вытащилъ изъ кармана своего 
жилета большие золотые часы и, съ трудомъ повернувъ 
въ окоченфвиихъ пальцахъ циферблать къ свЪту 
луны, сказалъ: 

_.-_ Ого! ужъ скоро восемь! А мн% ужасно хочется 
видЪть, какъ наши маленьмя дЪти вытаражщать гла- 
зенки въ ожидани разныхъ чудесеъ. Прощайте! 

- Прощай! — закричали сому въ отвЪтъ. 

И ве вразсынную съ шумомъ разбжалиеь по льду 
къ своимъ дворамъ. 
‚ ‚А гдф же все это время были наши друзья, Ганеъ и 

Гретель? Увы, радость’ бываетъ кратковременна. Они 
скользили по льду цЪлый чаеъ на новыхЪ конькахъ, 
немного въ сторон отъ прочихъ дЪтей. Имъ и вдво- 
емъ было весело. Гретель говорила: В 
‚`` 0, Ганеъ, .какъ праятно, что у наеъ обоихъ есть 
коньки. Это намъ аиетъь принееъ счаетье. 
° Вдругъ имъ почудился какой-то звукъ. 


Это былъ крикъ, хотя и очень слабый. Никто изъ 
катавшихея не обратилъ на него внимая, даже не 
слышалъ его; но Ганеъ не могъ ошибитьея: онъ очень 
хорошо понялъ значене этого крика. Гретель увидЪла 
при евЪтЪ луны, какъ онъ вдругъ поблфднЪлъ и бы- 
стро сталъ отвязывать коньки. 

— Это, должно-быть, отецъ бросилея на маму и на- 

пугалъ ее. 
°—  Гретель едва, поепЪвала за братомъ, бросившимея со 
веЪхъ ногь къ дому. 


День Рождества Христова въ Голланди, какъ и во 
везхь христанекихъ земляхъ, празднуется торжественно 
въ семьяхъ. Но главный дЪтеюй праздникь въ Гол- 
ланди — это Николинъ день. Уже наканунЪ веЪ дЪти, 
больния и малыя, находятся въ лихорадочномъ вол- 
нени и ожидани. Для н\Ъкоторыхъ, впрочемъ, этотъ 
вечеръ предетавляеть и опасность. Святой справедливъ, 
онъ знаеть все, что дЪти дзлаютъ хорошаго и дурного, 
и дъти знаютъ, что св. Николай не преминеть каждому 
изъ нихъ сдЪлать выговорь за совершонный въ течене 
года дурной поступокъ; случается и такъ, что въ домъ, 
гдЪ живутъ нехоропйя, злыя дЪти, онъ приходить съ’ 
розгами подъ мышкой. Да, съ розгами — это навзрное; 
не знаю воть только, намочены ли онЪ.въ уксуеЪ, пли 
нЪть; полагаю, что для очень злыхъ — да. Конечно, 
святой не расправляется съ шалунами собственноручно, 
а оставляетъ свои розги родителямъ. . 

Молодые люди хорошо сдЪлали, что поторопились 
разбЪжаться по дворамъ. Не прошло и часа, какъ свя- | 
той появилея въ большей части голландекихъ домовъ. * 
Онъ, видите ли, является одновременно во многихъ 
м\Ъетахъ. е.-. : : : 
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Такъ, наприм®ръ, онъ одновременно явился въ дЪт- 
ской королевскаго дворца и у Анни Бауманъ. Я думаю, 
что на одно экю можно было бы купить все то, что 
святой принесъ въ подарокъ Бауманамъ, но вздь иногда 
маленькое экю можеть принести бЪдной семь больше 
радости и удовольетыя, чЪмъ сотни тысячъ франковъ 
иному богачу. 

Маленькя сестры и братья Гильды ванъ-Глекъ были 
въ такомъ возбужденномъ состояви, что при веемъ 
желани не могли его скрыть. Ихъ привели въ боль- 
шую залу; на нихъ были надЪфты лучиия праздничныя 
платья. Счастье свое они выражали веселымъ смЪхомъ, 
а ожидаше — безпрерывными и чудовищными воеклица- 
шями. Прохолие на улицЪ останавливались, слыша, дт- 
оке возгласы, и старались разглядЪть еквозь. ставни и 
шторы, что происходило внутри. Напраено дфдушка, 
желая отдохнуть, закрывалъ голову фуляровымъ плат- 
комъ. Дъти очень любили дЪдушку, но никакъ не 
могли для него умфрить своего восторга. Едва ли кому- 
нибудь удалось бы заснуть подъ этотъ гамъ. - 

Самый маленьюмй послЪдышъ въ семьЪ и тотъ вол- 

новалея, сжимая свои кулачонки. И вдругъ отецъ епу- 
стилъ его съ рукъ и поставилъ на. полъ. Это заставила 
его и всЪзхъ прочихъ дЪтей убЪдитьея, что наетупилъ 
торжественный моментъ. 
_ Малютка ворочалъ во веЪ стороны удивленными 
глазками; между тъмъ по знаку, поданному матерью, 
ве дЪти взялись за руки, окружили его и, медленно 
двигаясь хороводомъ то въ одну, то. въ другую сторону, 
зашли пЪеню — это они звали святого Николая прийти 
къ евоимъ любимцамъ. 

«Приходи къ намъ, святитель-Николай, напть другъ, 
тебя мы примемъ съ радоетью. Не заставляй себя долго 
ждать. Принеси намЪ игрушекъ и конфетъ, а о роз- 


гахъ позабудь, если можно. Побрани насъ за наши 
проступки, мы смиренно выслушаемъ тебя, но для 
того, чтобы слушаться тебя, намъ, право, розогъ но 
нужно. Наши башмаки и чулки ждуть въ той комнатЪ, 
наполни ихъ хорошими вещами. Объ этомъ просятъ 
тебя. твои маленьке друзья. Самое вЪрное свредетво 
сдЪлать ихъ послушными и добрыми — подарить имъ. 
гостинцы. Иди же, святой Николай; нигдЪ тебЪ ‘не бу- 
дуть такъ рады, какъ здЪеь. Даже младпий изъ насъь 
и тоть, слышишь, поетъ и зоветъ тебя. Иди же, иди, 
святой Николай ! » 

Едва кончилась пеня, какъ раздались три удара 
въ дверь. Кругъ разсыпалея въ одну минуту; дЪти съ 
визгомъ бросилиеь къ матери и къ старшимъ, пряча 
въ ихъ колЪняхъ свои головы и какъ бы ища у нихъ 
защиты. у 

Самъ дЪдушка въ своемъ креслЪ подалея впередъ; 
бабушка поправила очки на носу, господинъ’ ванъ- 
Глекъ пересталь курить и поставилъ трубку подлЪ 
себя... ВсЪ были въ волненши; когда, наконецъ, дЪти 
осмВзлились и открыли глаза, посреди комнаты уже 
стоялъ святой Николай въ своемъ епископекомъ обла- 
чеши, въ митрЪ и съ посохомъ въ рукЪ,. Какъ онъ 
вошелъ? Надо полагать, въ ту самую дверь, въ кото- 
рую онъ постучалъ, только никто этого не видЪ®лъ. 

— Здраветвуйте, дЪти, — заговорилъ онъ голоеомъ, 
полнымъ велич!я. -—-Я очень радъ васъ видЪть опять. 
МнЪ извЪетно, что съ тЪхъ поръ, какъ мы не вид%- 
лись, вы веЪ вели себя въ общемъ хорошо, поэтому 
розги свои я оставилъ за порогомъ; здЪеь он не 
нужны. А все-таки скажу, такъ какъ правду веегда 
надо говорить, что Дитрихъ на посл$дней ярмаркЪ въ 
Гарлем% велъ себя очень дурно: онъ былъ неучтивъ и 
капризенъ, но что потомъ онь исправилея; Майкенъ 
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за послЪднее время не сдЪлала большихъ успфховъ въ 
школ, она все лакомилаеь, веЪ свои деньги иетратила, 
на сласти и ничего для бЪдныхъ не оставила; малень- 
кая Кэть любить дразнить животныхъ: я не разъ елы- 
халъ, какъ въ коридорЪ мяукалъ бЪдный котенокъ, 
когда она таскала, его за хвоетъ. Такъ и быть, я прощу 
ей это, если она обЪфщаеть впередъ не обижать жи- 
вотныхь и воЪхъ, кто слабЪе ея. 

Маленькая Кэтъ, пораженная тЪмъ, что ев. Николай 
видЪлЪ даже то, что происходило въ темнотЪ коридора, 
гдЪ никого -не было, кромЪ ея и котенка, зарыдала. 

Святой Николай, видя ея раскаяше, оставилъ ее въ 
покез_ и продолжалъ: 

— Что касается тебя, Гендрикъ, то, конечно, хо- 
рошо, что-ты етрЪляешь изъ лука, калаешьея на конь- 
кахъ, гребешь звеслами; но всему этому ты отдаешь 
елишкомъ много времени, на ученье почти ничего не 
остается. Такъ не годитея:‘ва упражненями тЪла не 
надо забывать образовашя ума. Гильда славная дДЪ- 
вушка!.Она любить бЪдныхъ и помогаеть имъ, за это 
сй дастея сегодня тихй и глубовй сонтъ — награда епо- 
койной совЪети и добраго сердца. Не бойся, Гильда, я 
твоихъ тайнъ не выдамъ, хотя и знаю ихъ веЪ. 

- Личико Гильды покрылось яркимъ румянцемъ. 

Святой закончилъ рЪчь такъ: 

— Вообще я всЪми вами доволенъ. Совершенство 
достигается съ. трудомъ: пусть же каждый изъ васъ 
стремится къ нему по мЪрЪ силь своихъ. Любите, 
дЪти, Бога, вашихъ родителей, вашъ домъ, вашихъ 
ближнихь и родину. А завтра утромъ вы найдете въ 
своихь башмакахъ вещественныя доказательства любви 
святого Николая къ вамъ. Прощайте, дЪтки! 

Можеть-быть, святой и еще поговорилъ бы съ дЪт- 
ками, да мнЪ показалось, будто у него борода стала 
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отваливаться; можеть-быть, я и ошибаюсь — не знаю. а 
чего не знаю, о томь и говорить не буду. И вдругъ 
святой исчезъ. Должно-быть, онъ ушелъ въ ту же дверь, 
вь которую вошелъ, но опять-таки этого никто ме до- 
емотрЪлъ. 

Прошло нЪеколько секундъ глубокаго молчашя, ио- 
томъ веЪ заговорили вдругь. Да и было о чемъ! Вэ- 
первыхъ, замЪчашя, сдЪланныя святымъ Николаемъ, а 
во-вторыхъ — обЪъщанные назавтра подарки. т 
и Не дождалтьея этого «завтра». 

А между тЪмъь время идеть и пора ужинать. "Вов 
направились въ столовую, гдЪ быль приготовленъ на- 
рядный и обильный столъ. Поужинали, простились, 
разошлиеь по своимъ комнатамъ, и въ домЪ ванъ-Глекь 
наступила полная тишина. ДЪти знали, что святой 
Николай не обманеть, и съ сладкими грезами крЪико 
заенули. 

На, утро, только что дЪти прое Нулись ‚ какъ убьдн- 
лись, что святой сдержалъ свое объщане и наградиль 
каждаго такъ щедро, какъ никогда еще. А главное, 
каждому досталось именно то, чего онъ желалъ, какъ 
будто святой Николай поделушалъ тайныя желаня 
своихъ маленькихъ пр!ятелей. 

Да ужъ туть не помогали ли ему родители? Какъ 
вы полагаете? Я объ этомъ ничего не знаю. Ужь не 
говоря о другихъ, довольно сказать, что Гильда полу- 
чила въ подарокъ десять такихъ хорошихъ книгъ, что 
если бы ее самое привели въ книжный магазинъ и 
предоставили ей выбрать десять книгъ, она именно 
т самыя и выбрала бы, которыя подарилъ ей святой 
Николай. Гендрикъ-звздочеть нашелъ въ своемъ 
балимаюЪ подзорную трубу, о которой онъ давно уже 


мечталъ; при этомъ Гендрику невольно припомнилоеь 
нЪкоторое сход ерашняго святого. Николая съ 
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профессоромъ г. Кольбомъ; но вЪдь это ему только пока- 
залось, и онь, должно-быть, ошибся: г. Кольбъ гораздо 
выше святого и моложе, да и 0безъ бороды совезмъ; 
правда, евятой горбилея, и что-то у него не ладно было 
съ бородою. Однако нельзя въ одно и то же время 
быть большимъ и маленькимъ, съ бородой и безъ. 0о- 
роды! А какъ голосъ святого напоминаетъ г. Кольба! 

Гильда, улыбаясь, слушала догадки брата, а между 
т'Ъмъ самой ей взгрустнулось съ той минуты, какъ уда- 
лилея святой. Ей предотавлялась громадная разница, 
между ОЪдной хижиной Бринкеровъ и блестящей об- 
становкой въ домЪ ея родителей въ этотъ празднич- 
ный вечеръ. Она еще вчера сокрушалаеь, что не могла 
попросить святого зайти къ дЪтямъь Бринкеръ и нпо- 
радовать ихъ чЪмъ-нибудь. 

Въ бЪдной хатЪ больного Бринкера едва ли побы- 
валъ въ тотъ вечеръ для вефхъ дорогой гоеть. 


. 
. 


ГЛАВА \1. 


Что молодежь видфла въ АмстердамЪ. — По дорогЪ 
въ Гарлемъ. 


Часъ, назначенный для выетуплешя знаменитой 
экспедищи, наступилъ. Товарищи Петера, вЪрные дан- 
ному объщан!ю, собрались въ условленномъ мЪстЪ на 
каналЪ. Петеръ ванъ-Гольшъ, выбранный наканунЪ 
предводителемъ, какъ и подобаеть лпредводителю, 
явился первымъ. 

— ВеЪ готовы? У возхъ ли какъ елЪдуетъ подвя- 
заны коньки? Вс ли захватили съ собой весе необхо- 


” димое? — окрикнулъ евою арм дой капитанъ. 
— Да, да, — отвЪтили хором" ественники. 
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— Веь налицо? — еще разъ спросилъ Петерь и для 
большей вЪрности произвель перекличку. 

— Яковъ Путь? 

— ЭдЪеь. 

— Карль? 

— ЗдЪеь, — протяжно отозвалея Карлъ, зЪвая во 
весь ротъ. ||. 

Онъ не усиълъ очнутьея оть ранняго ветаванья. 

Бэнъ Добеъ? 

— ЗдЪеь, да, я! — кричалъ англичанинъ на веЪхъь 
извЪетныхъ ему языкахъ, желая быть понятымъ. 

— Ламбертъ ванъ-Мунепъ? 

— ЗдЪсь! 

— Это очень кстати, — сказалъ капитанъ Петеръ.— 
Наигь молодой другъ Бэнъ хотя и отозвался на трехъ 
языкахЪъ, все-таки ему затруднительно было бы объ- 
яснятьея съ нами безъ тебя, Ламберть. Ты наетолько 
говоришь по-англйски, что не заставишь бЪднаго му- 
читьея ©ъ голландекимъ языкомъ. 

Лудвйгъ ванъ-Гольшь? 

— Здъеь! 

Вуетенвальберть Шиммельненнинкъ ? 

ОтвЪта, не послЪдовало. 

НавЪрно, не пустили’ этого негодяя, — зам тиль 
Карлъ, не преминувъ ругнуть даже отсутетвующаго. 

Никто ему не возразилъ. 

— Часъ пробилъ, — сказаль капитанъ. — ВФдь ска- 
зано было, что ждать никого не будутъ: тёмъ хуже 
для тЪхъ, кто опаздываетъ. Ну, друзья, въ путь! Во- 
семь часовъ есть и четверть часа льготныхъ прошли. 
Ледъ кр$покъ. АЙ, ` ва еженъ какъ скала, погода пре- 


восходная — и че полчаса мы будемъ въ ре 
дамЪ. Итакъ: р ‚ три, маригь! 
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И мальчики, какь стая впугнутыхъ птицъ, полетЪли 
по льду. 

Не прошло и получаса, какъ они были у громадной 
плотины, а перейдя ее, очутилиеь въ центрЪ столицы 
Голландии. 

Хотя король и влаети проживають въ ГаагЪ, т. 
не менЪе Амстердамъ носить назване столицы. Р%ка 
Амстель, по имени которой названъ городъ, раздЪ- 
ляеть его на двЪ половины. Городъ былъ окруженъ 
когда-то валомъ и сотЪной и защищенъ извнз большимъ 
полукруглымъ каналомъ. Этотъ валъ, служивший пре- 
жде для защиты отъ враговъ, теперь служитъ мЪетомъ 
общественнаго гульбища для трехеоттыесячнаго на- 
селешя города. Аметердамъ весь поетроенъ на сваяхЪъ 
и состоить изъ девяноета острововъ, соединенныхъ 
между собой тремястами тридцатью четырьмя мостами. 
Дла того, кто не видаль Венещи, Аметердамъ предета- 
вляеть нЪчто удивительное по своей оригинальности. 
Вее здЪеь было интересно для нашего молодого англи- 
чанина. Ему хотЪлось всюду побывать, весе оемо- 
трЪть: каналы, суда, мосты, башни, * королевекй 
дворець (великолЪиное здане новой архитектуры. 
лучшее въ королевств»), морское училище и проч. 
и проч., и все это ему пришлоеь осмотрЪть мимо- 
ходомъ. . 

Странная наружность города —его узвя улицы, 
тротуары между двухъ каналовъ; его высоке дома съ 
блестящими крышами и причудливыми трубами; мага- 
зины, помвщающеся въ верхнихъ этажахъ, при чемъ 
сообщее съ улицей происходитъ посредетвомъ подт- 
емнаго коромысла въ родЪ журавля у колодца, конецъ 
котораго, нагруженный вверху товаромъ, опускается 
внизъ на улицу; наконецъ, безчиеленные мосты, водо- 
стоки, разнообразные до безконе аи наряды корен- 
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Поерели компаты стоялъ святой Николай, 
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ныхъ и пришлыхъ жителей, — словомъ, все возбуждало 
любопытство молодого иностранца. 

Между прочимъ, онъ подивилея на маленькя зер- 
кала, прикр$пленныя довольно сложным механизмомъ 
снаружи оконъ. Лишь посл долгихъ объяснений `Бэнъ 
понялъ ихъ назначене. Это своего рода соглядалаи. 
Благодаря такому зеркалу, можно видЪть, кто стучитея 
у воротъ или дверей, кто идеть и что несеть по улицЪ. 
Это недорого стояние, вЪрные, правдивые и неболтли- 
вые сторожа. 

По улицамъ двигались телфжки, запряженныя соба- 
ками; ослы, навьюченные коробами со всякой посудой, 
осторожно и медленно ступавиие по мостовой; легмя 
сани, какая-нибудь старинная семейная карета, ярко 
_выкрашенная, съ парой рослыхъ рыжихъ лошадей съ 
бЪлыми хвостами. 

Городъ имЪлъ праздничный видъ. Магазины въ 
честь святого Николая щегольски блестЪли внутри и 
снаружи. Капитану приходилоеь глядЪть въ оба за 
своей командой и чаетенько напоминать своймъ подчи- 
неннымъ, чтобъ они не зЪвали по сторонамъ и не за- 
глядывались на разставленныя повсюду приманки въ 
видЪ всевозможнаго рода игрушекъ. А вЪдь Голландя 
славится производетвомъ игрушекъ. И чему только 
нельзя научиться на этихъ. игрушкахъ, — все это ма- 
леньмя модели различныхъ производетвь и машинъ. 
Такимъ способомъ ребенокъ играя прлучаетея къ обра- 
щен съ полезными орудями и съ дЪтетва привы- 
каетъ къ разумнымъ занятямъ. Бэнъ глядЪлъ на все 
это и думалъ о своемъ маленькомь братишк». Ему 
такъ хотфлось набрать для него этихъ забавныхъ и 
полезныхъ игрушекъ. Но какъ это седЪлать? Молодые 
люди съ чието голландекой предусмотрительностью но- 
рЪшили, что каждый изъ нихъ будеть имЪть при себЪ 


ровно столько денегъ, сколько необходимо на путевыя 
издержки и ничего болфе; кромЪ того, положили, что 
ве возьмуть поровну, чтобы издержки были одинаковы 
и не было бы мЪета денежному преимуществу; а глав- 
ное — общая касса будеть находиться на рукахъ капи- 
тана Петера. ме 

Итакъ, значитъ, никто не могъ издержаль ни гроша, 
помимо казначея; поэтому и Бэнъ могъ только думать 
о брат и смотрЪть на выетавленныя игрушки. 

Изъ внимая къ иностранцу, веселая компашя про- 
шлаеь по еврейскому, самому интересному, кварталу 
города, но ужъ, конечно, не самому чистому и не еа- 
мому красивому. 

Въ этомъ кварталЪ проживаютъ знаменитые аметер- 
дамеюе гранильщики, чрезъ руки которыхъ проходить 
драгоцфнныхъ камней на много милллюновъ франковъ. 
Бэну очень хотфлось завернуть въ одну изъ мастер- 
секихъ — посмотрЪть на работу, но какъ и всегда, при- 
шлоесь удовольетвоватьея тЪмъ, что ему разеказалъ по 
этому поводу Ламбертъ. 

Онъ узналъ, что торговля алмазами, достигающая 
нын% стомиллюннаго оборота, ограничивалась въ ХУ 
вЪкЪ продажей камней въ натуральномъ видЪ. Наибо- 
лЪе цфнились т%, которые имЪли естественную форму 
пирамиды. Въ концф ХУ вЪка Лудвигъ Берквемъ от- 
крылъ сповобъ гранить алмазы съ помощью алмазнаго 
же порошка или пыли; и воть появились граненые 
алмазы въ видЪ розъ и брильянтовъ. Самымъ искус- 
нымь р№зчикомь считается теперь одинъ старый еврей, 
зарабатывающий до 250 франковъ ‘въ недФлю. Знамени- 
тый брильянтъ Ко-эи-нуръ его работы; за нее онъ по- 
лучилъ десять тысячъ флориновъ. 

— МнЪ очень хотЪлось бы провести васъ, Бэнъ, 
мимо городекой. ратуши, но командиръ напть на это не 
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соглашается. Вотъ ужъ тамъ есть на что полюбоваться ! 
Одинъ фундаменть чего стоить. Около четырехъ тыеячъ 
свай вбито въ глубинЪ семидесяти футовъ, да меньше и 
не могло быть подъ тяжестью такого громаднаго здавя. 

— Стой! — крикнулъ Петеръ. 

ВеЪ остановились. 

— Коньки долой! — скомандовалъ онъ. — Пусть ни- 
кто. не скажетъ, что голландцы прошли мимо музея, 
не показавъ иностранцу- Рембрандтовскаго «Ночного 
обхода». Бэнъ, мы жертвуемъ вамъ десять минутъ. 
Идемъ въ музей, вы посмотрите только эту одну кар- 
тину, и, я увЪренъ, вы ея никогда не забудете. 

Бэнъ въ восторгЪ готовъ былъ расцЪловать Петера, 
но времени на это терять нельзя было: всего вЪдь дано 
было десять минутъ. ОнЪ прошли очень скоро, эти де- 
сять минутъ, и на порогЪ показался Бэнъ, изумленный, 
восхищенный и ослЪпленный. 

— Какое чудесное ночное освЪщене, какъ велико- 
лЪино изображены сумерки! — воскликнулъ онъ. 

— Очень жаль, — возразиль ему Ламбертъ, — но я 
долженъ опровергнуть ваше мне. Справедливость 
прежде всего, поэтому узнайте дв вещи, милый Бэнъ: 
во-первыхъ, это не «ночной» обходъ; освъщеше это 
дневное, и сцена происходитъ днемъ, но.свЪть падаетъ 
изъ невидныхъ зрителю оконъ; во-вторыхъ, это и не 
«обходъ»: картина, изображаетъ отрядъ французскаго ка- 
питана Баннинга, выходяний изъ залы народнаго собранйя 

— Не будемъ спорить изъ-за пустяковъ, — сказаль 
Бэнъ: — денное ли это оевзщеше, или ночное — не то 
важно; картина сама по себЪ такъ поразительна, что 
я ея во всю жизнь не забуду. 

— Браво, Бэнъ, ура! — закричала вея молодежь въ 
восторг, что Бэнъ, иностранецъ, такъ горячо восхи- 
щастея одной изь жемчужинъ Голландии, 
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= Каков несчасте, право, — еказалъ Бэнъ, — что Мы 
должны такъ торопитьея, а то бы я охотно пошелъ 
‚опять въ музей полюбоваться «дневнымъ» освзщешемъ 
посл того, какъ я любовалея «ночнымъ». Но терпЪ- 
не! На сл$дуюцйя каникулы я опять прЪду сюда и 
ужъь тогда, конечно, не на десять минутъ зайду въ 
музей. 

— Друзья, пора въ путь — закричалъ капитанъ: — 
бъетъ десять часовъ! 

И вез поспъшили къ каналу. 

— НадЪвай коньки! Готовы ли? Разъ, два... По- 
стойте, гдЪ же Путь? ; 

Куда онъ въ самомъ дЪлЪ дЪвался? ВеЪ вдругъ 
обратили вниман!е на ближайшую прорубь. Петеръ 
бросился къ ней; за нимъ побЪжали и друге. Петеръ 
наклонилея къ отверетшо; вс со страхомъ окру- 
жили его. 

— Путъ, Путь! — кричалъ Петеръ. 

ОтвЪта не было, поверхность проруби была непо- 
движна и уже затягивалась ледяной пленкой. 

Ламберть повернулся къ Бэну. 

— Вашъ кузенъ очень толетъ, полнокровенъ, быть- 
можеть, склоненъ къ апоплекаи... ужъ не приклю- 
чилея ли съ нимъ ударъ... 

— А что вы думаете! — въ ужаеЪ отвфтилъ Бэнъ.— 
Ахъ, бЪдный Путь! Въ музеЪз было такъ жарко... До- 
рога его очень утомила, этаюй толетякъ, вотъ онъ и 
свалился. Да не остался ли онъ въ музез? 

Молодежь въ одну минуту ебросила коньки и поб%- 
жала опять къ музею. у 

Они, дЪйствительно, нашли тамъ бЪднаго Пута въ 
состояи полн®зйшей неподвижности, распростертаго 
на скамьЪ. Но такъ какъ при этомъ слышалось гром- 
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кое и м®рное храп, то ясно было, что оНЪ Не 6бо- 
лЪе какъ спить. 

— Я-то какъ испугалея, — говориль Бэнъ, тряся 
изо воЪзхь силъ, Пута, —а онъ туть дрыхнеть! Слава 
Богу, что не случилось чего-нибудь худшаго! 

И веЪ принялись тормошить толетаго Пута, кто за 
руку, кто за ногу. 

— Путь! Путь! — кричали они. — Проениеь, вЪдь 
музей не спальня. 

— Ахъ, отетаньте! — бурчаль Путъ. — Который 
часъ? Чего вы пристали, — еще, темно. 

— Скажите, пожалуйста, — «еще темно»! Ну, сеча- 
стье твое, что нЪтъ у меня подъ рукой стакана воды... 

_— Что? воды? зачмъ? Пожалуйста, Петеръ, ‘не 
приставай ко мн%№ съ водой. * 

Туть Путь еъ большимъ трудомъ раскрылъ глаза, 
да, кстати, и ротъ отъ удивленя. 

‚— Да гдЪ же это я? Не у себя въ постели. Кто же 
это’ меня сюда завелъ? Гд% я? Картины на ст®нахът... 
Что это значить? 

— А это значить, — сказалъ одинъ изъ сторожей, — 
что вы тутъ расположились спать, а этого въ музеЪ 
не полагаетея. Идите-ка спать на улицу; здЪеь не 
мЪето пивнымъ бочкамъ. 

— Что? Я — «бочка»? — векричалъ очнувпийся 
Путъ. — Самъ ты пивная бочка! — и грозно. поднялъ 
свой кулакъ.. 

Дружный хохоть быль отвЪтомъ б%дному Пулу: 
онъ былъ такъ смВшонъ въ своемъ гнЪвЪ, что и самъ 
сторожъ засмЗялея. р 

Друзья окружили Якова. и вывели изъ музея. На, 
севЪжемъ воздухЪ онъ пришелъ въ себя и имЪлъ очень 
сконфуженный видъ, 
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Петерь былъ. добрый малый и, чтобы превратить” 
неловкое положене Пута, далъ сигналъ къ походу. 

— Ледъ, кажетея, крЪпокъ, — сказалъ онъ. — По-. 
бЪжимъ ли мы опять по каналу или спустимея на’ 
р%ку? } 

— Пожалуйста, на рЪку, — отв$чаль Карлъ. — Это 
будетъ гораздо интереснЪе. Немножко дальше, да это 
не бЪда! 

Яковъ Путь принялъ живЪйшее учаете въ вопроеЪ, 

— Я подаю голоеъ за каналъ, — еказаль онъ. 

— Пусть будетъ каналъ, — рьшилъ капитанъ, видя, 
‘что бЪдный толетякъ боитея удлиненя пути. 

— Каналъ, такъ каналъ, — сказали сговорчивые 
подчиненные. 

Одинъ Карлъ пожалъ плечами. 

Капитанъ Петеръ сталъ во глав». 

— Маршъ! — екомандовалъ онъ. — Черезъ чаеъ мы 
будемъ въ Гарлемз. у 

Въ то время, какъ они неслись по льду, за‘ними 
послышалея свиетъь и шумъ желЪзнодорожнаго ноЪзда. 

— Ребята, — закричалъ Лудвигъ, — кто хочетъ на- 
перегонки съ локомотивомъ — за мной! 

Какъ бы въ отвЪть на этоть вызовъ раздалея но- 
вый свистокъ, молодцы тоже евиетнули и пустились 
впередъ. 

Минуты двЪ они неслись рядомъ съ поЪздомъ, огла- 
шая воздухъ радостными криками; затзмъ, конечно, 
пофздъ обогналъ ихъ, но они все-таки помфрялиеь съ 
нимъ, уступили не безъ боя — и то было хорошо. 

ДалЪе они бЪжали уже не торопясь и весело бол- 
тая между собой, отъ времени до времени останавли- 
вались, чтобы перекинутьея нЪеколькими словами со 
сторожами, разставленными по каналу на н%®которомъ 
другъ отъ друга разстояни. На обязанности этихъ 
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сторожей лежить очищать ледъ отъ енфжныхь нано- 
совъ; всяюШ разъ, какъ только падаетъ еиЪгъ, они 
усердно начинаютъ его сметать, не давая ему времени 
примерзнуть къ ледяной поверхности, за что, конечно, 
всЪ бЪгаюцие на конькахъь имъ очень благодарны. 

Рзвая молодежь не пропустила случая забраться 
на стоявшия въ каналЪ на зимовкЪ суда, но заботли- 
вые сторожа ихъ оттуда живо прогнали. 

Каналъ, по которому бЪжали наши прАятели, быль 
совершенно прямой, безъ веякихъ изворотовъ: еъ одной 
стороны шелъ рядъ ивъ, съ другой тянулась большая 
сухопутная проЪззжая дорога по высокой насыпи вдоль 
берега Гарлемекаго озера. А это живопиеное озеро 
съ своимъ ледянымъ покровомъ было необыкновенно 
оживлено. Масса движущихся конькобЪжцевъ, лодки 
на полозьяхъ съ парусами, подвижныя кресла, малень- 
мя санки, управляемыя проводниками, которые’ отпи- 
хивались шестомъ то съ одной стороны, то съ другой 
стороны, — все это въ высшей степени занимало Бэна. 

Лудвигъ ванъ-Гольть очень дивился тому, что Бэнъ 
знаеть исторпо Голландти гораздо лучше, чЪмъ мноше 
голландцы. Это ему показалось обидно; онъ не прочь 
былъ поставить Бэна втупикъ и придумалъ спросить 
его чрезъ Ламберта, знаетъ ли онъ исторпо тюльпановъ. 

— Страеть къ тюльпанамъ, которая господетвуеть 
среди васъ вотъ уже двЪфети лЪть, съ тЪхъ самыхь 
поръ, какъ изъ Турщи былъ занесенъ къ вамъ первый 
цвЪтокъ? Да кто же этого не знаетъь въ Европ%! Объ 
этомъ такъ же много говорятъ, какъ и о прекраеныхъ 
амстердамекихъ ликерахъ, которыхъ. мы даже и не 
попробовали, побывавъ въ городЪ. Кто не знаетъ, что 
у васъ за одинъ экземпляръ тюльпана Зетрег Али аз 
платили по 5.500 флориновъ! Эта страсть къ тюльпа- 
намъ обратилась у вашихъ предковъ, въ особенности 


› „Милости просимъ!,.“ 


Я 


ВЪ Гарлем», ВЪ настоящую манио; цЪны На тюльцаны 
то возвышались, то падали и породили своего рода 
биржевую игру, оть которой одни богат$ли, друге 
разорялиеь. Эта машя приняла такой заразительный 
характеръ, что для прекращеня зла или, по’ крайней 
мЪрЪ, для уменьшеня его необходимо было вм шалель- 
ство правительства. Безъ еомнЪшя, тюльпанъ — очень 
краеивый цвЪтокъ, но чтобы красота, его могла довести 
до увлеченшя такой флегматичный народъ, какъ вы, 
голландцы, это было бы почти невзроятно, если бы 
не было историческимъ фактомъ. 

Мы теперь образумилиеь, хотя и’ осталиеь по- 
клонниками тюльпановъ, — сказалъ Ламбертъ. 

— Да этоть англйсвй дьяволенокъ знаеть’ все, о 
чемъ бы ни заговорили съ. нимъ, —— сказалъ Лудвигь 
когда Ламбертъ перевелъ ему слова Бэна. 

Какъ только’ вамъ удастся поддЪть моего’ кузена, 
Бэна, — сказалъ толетый Путъ, — я обязуюсь, украсить 
вапту шляпу перомъ. 

И, обращаяеь зат8мъ къ Бэну; спросилъ: 

— Скажи, пожалуйста, что’ тебя’ боле. веего здеь 
удивило? 

— А воть что: что моя тетушка Путъ, такая бога- 
тая и почтенная дама, сама’ все прибираетъ: у себя въ 
домЪ и тратить на это половину своего’ времени. Я 
еще вчера ‘писалъ матупи, что паркеть въ вашей 
зал блестить не хуже зеркала и. что’ вилоть до сто- 
ловой я видЪлъ подъ собой двойника, своего: 

— Какого двойника? — спросиль Путь. 

— Да отражеше свое въ полу, такого’ же другого 
Бэна, съ тою только разницею, что онъ стоялъ ногами 
кверху и головой внизъ. 

— А сколько же разъ вы, мой. другъ, входили въ 
залу госпожи Путь — спросиль* Лудвигъ. 
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— Вебго одинъ разъ, — отв®тилъ Бэнъ,—ипри э1омъ 
кузенъ Путь очень изумился, что мнЪ оказали такую 
честь въ первый‘ же день моего прАзда, и не заме- 
длилъ предупредить меня, что вторично увидЪть этотъ 
чудесный паркетъ мнЪ не удаетея раньше дня свадьбы 
его сестры. 

— Ба! — отв№тилъ на это Путъ. — ВеЪ залы въ 
БрукЪ похожи на залъ моей матери. Ихъ вЪдь только 
и отпирають для того, чтобы натереть полы, а то тамъ 
никто и не бываетъ. 

— Васъ, Бэнъ, видно, не очень удивили наши де- 
ревянныя фигуры и автоматы въ бесЪдкахъ и садахъ. 
А вЪдь это особенность, бросающаяея въ глаза. 

— 0бъ этомъ я былъ предупрежденъ, — возразилъ 
Бэнъ: — ваши деревянные лебеди, плывущ!е по вод\, 
дЪйствительно, могутъ ввести человЪка въ обманъ, но 
зато деревянный мандаринъ, который глупо качаеть 
головой въ саду тетушки Путь, меня нисколько не 
прельстилъ. Ваши раскрашенныя и убранныя деревья 
тоже не въ моемъ вкуе»Ъ. 

— Ничего, привыкнете ко всему и со временемъ 
перемЪните и вкусы и взгляды ваши. Голландя пл\- 
нитъ ваеъ понемногу. 

— Голландца, — да, она можетъ плнить, какъ меня 
плЪняеть Англ!я, какъ французы восхищаются Фран- 
цей. отлично понимаю, милый „Ламберть, вашу при- 
вязанность къ родинЪ, хотя, конечно, еъ перваго раза, 
кажется странною горячая любовь къ такой холодной 
странъЪ. 

Ламбертъ засмЪялея. 

— Ба! ваша англЙекая кровь стынетъ скор\%е на- 
шей. Вотъ мнЪ такъ не холодно. Посмотрите на этихъ 
катающихся: они краены, какъ тоны, и счастливы, какъ 
лорды. Эй, капитанъ! — закричалъ онъ. — Что скажете 


вы на Мое предложеше остановитьея воть Въ этой д2- 
ревушкЪ и немножко обогрЪть ноги? 

— Кто озябъ? — спросилъ, оборачиваясь, Петеръ. 

— Беньяминъ Добеъ. 

— Ну, что же, будемъ отогрЪвать Англ!ю, — отв%- 
тилъ добродушно Петеръ. 

Р%шили не надолго остановиться. 

Подходя къ первому дому, молодые люди наткну- 
лись на очень интересную семейную сцену. 

Здоровый. толетый голландецъ, который могъ. бы 
служить моделью Теньеру, бЪжалъ изъ дому, преслЪ- 
дуемый своей дражайшей половиной, которая наносила, 
ему сковородникомъ частые и чуветвительные удары; 
молодець и не думалъ обороняться. Выражене лица. 
его жены, этого воина въ юбкЪ, было такъ негоете- 
пр!имно, что молодые люди рзшили погр®тьея гд%-ни- 
будь въ другомъ м%етЪ. 

Ближайшая затмъ хижина имЪфла болЪе привлека- 
`тельный видъ. Низкая крыша изъ красной черепицы | 
простиралась и на хлЪвъ, прилЪзпивиийея къ дому. 
Чистенькая старушка сидфла со евоимъ вязаньемъ у 
окна. Въ другомъ окнЪ виднЪлаеь плотная фигура 
мужчины съ трубкой во рту. И стекла и занавЪеки 
блестЪли чистотой. 

Въ отвЪть на скромный стукъ Потера молодая д%- 
вушка съ розовыми щечками и. бЪлокурыми волосами, 
одЪтая по-праздничному, отворила половину двери, вы- 
крашенной въ зеленый цвфтъ, и вЪжливо спровила, 
что ему угодно. 

- Не позволите ли вы намъ, барышия, войти въ 
вапгь домъ и немного обогр®ться ? — учтиво опросить 
Петеръ. | 

— Милости просимъ! — отвЪтила красавица, и дру- 
гая половина двери отворилаеь за, своей подругой. 


Прежде чЪмъ войти въ комнату, молодые люди долго 
и усердно вытирали ноги о толетый соломенникъ, лежав- 
ши у двери, затЪмъ веЪ, кто какъ могъ, любезно раскла- 
нялись со старикомъ и старухой, сидЪвшими у оконъ. 

Бэну показалось, что это не живые люди, а два 
автомата, — такъ церемонно и одинаково, точно по 
командЪ, они поклонились и сейчасъ же, какъ заве- 
денныя машины, продолжали свои однообразныя заня- 
тя: старикъ пускалъ клубы дыма, старуха стучала 
спицами. Трубка, правда, дымилась какъ будто живая, 
но человЪкъ, державний ев, былъ недвижимъ. 

Зато дЪвушка съ розовыми щечками работала и 
двигалась за троихъ. Съ какимъ проворствомъ она вы- 
двигала стулья еъ. высокими полированными спинками 
и усаживала молодыхъ людей! Яковъ Путь былъ тро- 
нуть чуть не до слезъ, когда передъ нимъ очутились 
на столз пряники и жбанъ пива. Дфвушка отъ души 
раесхохоталась, когда молодцы, точно голодная стая, 
набросились на пряники и пиво, стараясь, впрочемъ, 
по мрЪ силъ соблюсти прилище. Но какъ она пере- 
конфузилась, когда Петеръ вЪжливо, но твердо отка- 
залея отъ предложенной имъ кислой капусты и чер- 
наго хлЪба. 

Чтобы ут®ишить себя, должно-быть, и выйти изъ за- 
мЪшательства, она схватила’ разорванную перчатку 
Пута и туть же принялась ее штопать, перегрызая 
своими бЪлыми зубами нитку, емЪясь и приговаривая: 

— Такъ, сударь, будетъ тенлЪе! 

Когда молодые люди утолили свой голодъ, и 
обратилаеь къ автомату женскаго пола и, получивъ н%- 
мое разр шеше, разсовала пряники по карманамъ сво- 
_ ихъ гостей. 

Вее это время автоматы дЪлали свое дЪло: старуха 
стучала спицами, старикъ пускалъ дымъ. 


ть 


Молодые люди, въ восторг отъ такого радушнаго 
према, поблагодарили хозяевъь и пустились въ даль- 
нЪйпий путь. ВекорЪ они добЪжали до замка Шванен- 
бургъ еъ его массивнымъ крыльцомъ и двумя балтнями 
по бокамъ, на вершинахъ которыхъ стоять каменныя 
изображешя лебедей. 

— .Мы на полдорогЪ, — сказалъ Петеръ. — Снимайте 
коньки. 

— Д®ло въ томъ, — началъ Ламберть объяснять 
своему товарищу, — что здЪеь воды канала Ай и Гар- 
лемскаго озера ветр®чаютея, и на конькахъ здЪеь 0%- 
жаль и неудобно и небезопасно. Уровень воды въ ка- 
налЪ на пять футовъ выше земли, поэтому тутъ воз- 
двигнуты плотины и дамбы, чтобы предохранить мЪет- 
ность отъ наводнен1я, и надо вамъ сказать, здъшная пло- 
тины и шлюзы нЪчто по устройетву своему необыкновен- 
ное. Мы пойдемъ по нимъ ифшкомъ, и вы тогда сами 
. можете судить объ этихъ сооружешщяхъ. Говорять, что 
вода озера самая лучшая для бЪленя полотенъ, она 
будто содержить въ себЪ необходимыя къ тому частицы. 
ВеЪ большия гарлемемя бЪлильни употребляютъ эту 
воду, и благодаря, можетъ-быть, этому обетоятель- 
ству голландекя полотна пользуются всем1рною из- 
вЪетноетью. Я не особенно хорошю все это понимаю, но 
что мнЪ отлично извЪетно, так это то, что здЪеь во- 
дятся самые лучше и крупные угри. МнЪ самому при- 
водилось вылавливать здфеь очень большихъ. И спра- 
‚ витьея съ ними, знаете, не такъ-то легко, нужна 
большая еноровка, а то какъ разъ’ безъ пальца или 
безъ руки останешься. Нели же васъ не интересуютъ 
угри, такъ полюбуйтесь замкомъ: въ немъ проживаеть 
человЪкъ, уважаемый во всей Голландши, знаменитый 
инженеръ Бэйренъ. Мы, голландцы, на искуспыхъ ин- 
женеровъ смотримъ, какъ на благодЪтелей своихъ. 
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_Въль это ‘имъ Голланд1я обязана тёмъ, чЪмъ она стала, 
вопреки и назло стихмямъ. Не даромъ Бруннингу по- 
ставили монументь въ Гарлемекомъ соборЪ. 

— Благородная черта, — сказалъ Бэнъ, — почитать 
своихъ великихъ людей и хранить память о нихъ. 


АВА: У 
Несчастте. — Гансъ. 


Былъ часъ дня, когда капитанъ Петеръ со своей. 
командой прибылъ въ Гарлемъ. Хотя они пробЪжали 
не мало веретъ, тёмъ не менЪфе чуветвовали себя’ бод- 
рыми, какъ молодые орлы. Начиная съ самаго моло-›‘ 
дого — Лудвига Голыть, которому было четырнадцать’ 
лЪть, и до старъйшаго изъ нихъ, каковымъ оказывался 
исполнявпий должность калитана, Петеръ ванъ-Гольшъ, 
семнадцати лЪтъ, — всЪ единоглаено признавались, что 
никогда еще имъ не было такъ весело, какъ въ эту 
прогулку. 

Правда, что Яковъ Путь подъ конецъ немного за- 
дыхалея и не прочь былъ возетановить прерванный въ 
музеЪ вонъ, но непруятноеть эту легко покрыло его 
природное добродуше и вееелость. Даже Карлъ Шум- 
мель, во время пути сблизивпийея очень съ Лудви- 
гомъ, не портилъ общаго веселаго настроеня. О капи- 
тан ПетерЪ и говорить нечего — это былъ счастли- 
вЪипий изъ ечаетливыхъ. Онъ летфлъ впереди веЪхъ и 
такъ весело насвистывалъ и напвалъ, что встрЪчные 
невольно останавливались и любовались его оживлен- 
НЫМЪ ЛИЦОМЪ. 

— Ну, товарищи, — закричалъ онъ, — пора и позав- 
травать; зайдемъ въ эту кофейню; намъ над> нодкр\- 


пить себя чфмъ-нибудь посущественнЪе дЪвичьихь 
пряниковъ. 

Съ этими словами онъ опустиль руку въ карманъ, 
какъ бы желая съ гордоетью сказать: «У наеъ вЪдь 
есть на что покутить ». 

— Что еъ тобой? — спросиль Ламбертъ, глядя на 
него. — Посмотрите, что это съ Петеромъ? 

Петеръ, болЪдный, -еъ широко - раскрытыми глазами, 
ощупываль себя съ видомъ человЪка, потерявшаго со- 
знаше. 

— Онь боленъ! — векричалъ Бэнъ. 
Ната, онъЪ, Должно- -быть, потерялъ что- нибудь, — 
сказалъ Карлъ. 

Петеръ беззвучно открылъ роть и, наконецъ, еъ тру- 
домъ выговорилъ: 

— Мой кожаный кошелекъ, гдЪ лежали мои и вс% 
наши деньги, пропалъ! 

Молодые наши путешественники стояли какъ оше- 
ломленные громомъ. Они были такъ поражены, что не 
находили словъ. 

— Глупо было, — воскликнулъ Карлъ, — отдавать 
всеЪ деньги одному человЪку! Я это говорилъ съ са- 
маго начала... Да посмотри хорошенько въ другомъ кар- 
манЪ, Петеръ... 

— Я уже веЪ карманы обшарилъ: нЪть кошелька! 

Разетегни куртку... 

Петеръ машинально послушалея: онъ не только 
разетегнулъ куртку, но снялъ‘и фуражку и въ ней 
‚ощупалъ дно и подкладку, засунуль опять’ руки въ 
карманы... 

— Н»ъЪть кошелька, друзья мои, — сказалъ онъ съ 
тяжелымь вздохомъ, —а стало-быть, нЪть ни завтрака 
ни 0б%да!.. Что намъ дЪлать? Нельзя продолжать до- 
рогу безъ денегъ. Еели бы мы были въ АметердамЪ, 


уе ь 


я какъ-нибудь вывернулся бы и досталъ денегь; а въ 
ГарлемЪ у меня нЪФть ни одной души, у кого бы я 
могъ занять хоть одну марку. НЪть ли у кого-нибудь 
изъ ваеъ здФсь знакомыхъ, которые могли бы одолжить 
намъ нЪсколько флориновъ? 

Молодые люди безнадежно переглянулиеь. НЪчто 
въ родЪ скорбной улыбки являлось по очереди на ли- 


„...Мой кожаный кошелекъ, гдф лежали мои и всЪ наши деньги, 
пропалъ!..“ 


цахъ ихь; у Карла эта улыбка перешла въ гримасу, и 
онъ съ нетери$емъ сказалъ: 

— Невозможно, ничего тутъ не подЪлаешь! Я знаю 
здЪеь не мало богатыхъ людей, но я никогда не р*- 
шусь занять у нихъ что-либо: отецъ бы мн этого да- 
ромъ не спуетилъ. Вы знаете его правило, оно напи- 
сано на нашемъ павильон: «Порядочный человЪкъ не 
дЪлаетъ долговъ». 


^ 


Серебряные коньки. 


НЫЕ 


— Гмъ...—-промычалъ ПШетеръ, который въ наетоя- 
щую минуту никакъ не могь сочувственно отнестись 
къ подобному правилу. ; 

Должно -быть, мыель о невозможноети пообЪдать 
дЪйствуетъь раздражающе на желудокъ; по крайней 
мВрЪ, наша молодежь тутъ-то именно и почувствовала 
раздираюций голодъ. 

— Собственно говоря, это моя вина, — сказалъь 
Яковъ : — я предложилъ, чтобы всЪ участники прогулки 
отдали свои деньги Петеру. 

— Воть еще выдумалъ, — отвфтилъ Петеръ: — ты 
тогда, предложиль къ лучшему; во веемъ виновать я 
ОДИНЪ. 

— Теперь, господа, дЪло не въ томъ; не виновнаго 
надо искать, а денегъь или хорошую ковригу хлЪба, 
воТЪ что. 

Бэнъ произнесъ это. такимъ веселымъ и бодрымъ 
голосомъ, что веЪмъ показалоеь, будто онъ уже приду- 
малъ какое-нибудь ередетво помочь бЪдъ. 

`°— Ну, говорите, говорите, Бэнъ, что намъ’ д%лалть, 
какая вамъ мыель пришла въ голову ? — закричали веЪ. 

— Такой мысли, которую бы можно было сварить 
или изжарить и съЪеть, у меня нЪтъ, но я могу вамъ 
предложить нЪчто взамфнъ. Денегь нЪть, хлЪба нЪФтъ, 
а на нЪть и суда нЪть! Значитъ, ничего другого не 
остается, какъ залянуть потуже кушаки и заставить 
брюхо молчать. На свЪтЪ есть тысячи людей, кото- 
рымъ не одинъ разъ, какъ намъ, а чуть ли не каждый 
день приходится голодать. Да вЪдь терпятъ же; ну, и 
мы будемъ тершВть по-философеки. 

— Только-то? — еказалъ печально Лудвигъ. — Я ду- 
малъ, что вы, Бэнъ, что-нибудь получше придумаете. 
Не стоило объ этомъ и распространяться такъ много. 
Скажите-ка мнЪ, сколько всего денегь пропало? 
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‚ — РазвЪ ты не знаешь? — отвЪтилъ Петеръ. — Ка-. 


ждый изъ насъ далъ въ кассу по десяти флориновъ; 
стало-быть, въ кошелькЪ ихъ было всего шеетьдесятъ. 
Ахъ, я дуракъ, дуракъ! ГлупЪе меня ‘на евЪтЪ нЪтъ. 
Маленьюмй Шиммельпеннинкъ и тотъ былъ бы луч- 
шимъ капитаномъ, чёмъ я! Я готовъ прибить себя за 
свою глупость. 

— Ну, что жъ, и прекраено, побей себя хоро- 
шенько, — ворчалъ Карлъ. — ДЪло въ томъ, Петеръ, — 
продолжалъ онъ, — что намъ во что бы ни стало надо 
добыть денегъ, хотя бы для этого тебЪ пришлось про- 
дать свои хваленые часы... 

— Продать отцовеве часы? Ни за что! — вскричалъ 
Петеръ. —Я продамъ платье, шляпу, вее что угодно, 
чтобы поправить свою оплошноеть, только не часы! 
Такъ и знай, Карлъ. 

— Полноте, — сказалъ добродушно Яковъ Путъ, — 
мы ужъ очень большое значене придаемъ этому слу- 
чаю. Поступимъ, какъ намъ совЪтуеть Бэнъ : подтянемъ 
кушаки и скорЪй домой, а черезъ день или два по- 
вторимъ нашу прогулку. 

— Да, хорошо тебф, Путь, говорить такъ, — отвЪ- 
чалъ сердито Карлъ: — тебЪ ничего не стоитъ вложить 
опять десять флориновъ въ складчину, а намъ откуда 
ихъ взять? ВЪФдь мы знаемъ, что въ рукахъ у насъ 
долго не будетъ такой крупной суммы, стало -быть, 
намъ придется отказаться отъ вторичной прогулки и 
сидЪть дома. 

Капитанъ, какъ кругомъ виноватый, до сихъ поръ 


покорно молчалъ, но послфдея елова Карла задЪли 


его за живое. 

— Молчи! — прерваль онъ его. — Неужели ты ду- 

маеть, что я заставлю ваеъ платиться за мою вину? 
6* 
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Знай, что у меня дома лежатъ шеетьдееятъ гиней 
моихъ собственныхъ денегъ. 

— А вь такомъ случа я, конечно, извиняюсь, —про- 
ворчалъ Карлъ:— я не зналъ, что ваша милость такъ. 
богата и великодушна. Стало-быть, намъ и вправду 
остается подтянуть голодные животы и со етыдомъ 0Ъ- 
жать домой. 

— Н»Ъть, я съ этимъ не согласенъ, — сказаль капи- 
танъ: — можно поступить иначе. 

— Какъ? какъ? 

— А воть какъ: не со етыдомъ, какъ совзтуеть 
Карлъ, а по поговоркЪ: «Нужда скачетъ, нужда пля- 
шетъ, пужда пЪеенки поетъ», съ веселыми лицами по- 
‚ОЪжимъ домой, — закончилъ онъ, обративъ ко вефмъ 
свое открытое, честное лицо съ блестящими голубыми 
глазами. — При этомъ я отдаю полную честь англ- 
скому благоразумо, такъ какъ первый подалъ этотъь 
совЪть нашть милый гость, Бэнъ. 


Бодрость Петера, которой рукоплескали Вэнъ и 
Путь, одушевила, наконецъ, и остальныхъ. 

— Ура капитану! Домой, а пообЪдаемъ завтра. 

— Теперь, друзья, — прибавиль Петеръ, — намъ 
остается только вообразить, что прекраенфе налтего 
Брука нЪтъ ничего на свфтЪ, и рЬшить, что черезъ 
два часа мы будемъ тамъ. Согласны? 

— Согласны! соглаены ! — закричала компашя и по- 
бЪжала назадъ къ каналу. 

— Надъвай коньки! — командовалъ капитанъ. — Го- 
товы ли? Путь, поди сюда: я помогу тебЪ. Ну, слушай: 
разъ, два, три, маршъ! 

И, покидая Гарлемъ, мальчики были почти такъ же 
веселы, какъ при входЪ въ него, когда никто еще не 
зналъ о пропажЪ общей кассы. 
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При этомъ Бэнъ не могъ удержатьея, чтобы не 
произнести прощальнаго епича Гарлему: 

— Прощай, столица тюльпановъ! Въ книгЪ судебъ, 
вЪрно, было написано, что мнЪ не приведетея воехи- 
щаться твоими красотами и не дано будетъ времени 
помочь тебЪ отыскивать твой знаменитый черный 
тюльпанъ. Прощай, родина Рюиедаля и великаго орга- 
ниста Мюллера! Не увижу я твоихъ картинъ, не 
услышу твоего безподобнаго органа. Я лишенъ права 
сказать своимъ соотечественникамъ, что самъ воечиталъ 
пять тысячъ трубъ, на которыхъ Гендель и Моцартъ 
издавали волшебные звуки. Не забуду я и того, 
что, лишенный возможности ознакомиться съ тобой, 
я в тоть же день быль лишенъ возможноети по- 
обЪдать. 

Ламберть одинъ понималъ эту англйскую р%чь; 
слушая ее, онъ терялъ понемногу свою мрачность, и 
судороги пустого желудка уступали на его лиц мЪето 
добродушной улыбкЪ. 

— Это что значить? — вскричалъ съ негодовашемъ 
Карлъ, едва пробЪжавъ полеотни шаговъ. — Кажется, 
опять этоть оборвышъ на деревянныхъ конькахъ, съ 
заплатанными штанами? Смотрите! Чтобъ ему, нищему, 
провалиться! Куда ни повернешься — всюду онъ! ще 
чего добраго нашъ мягкосердый капитанъ прикажетъ 
намъ остановиться и поздороваться съ нимъ. 

— Да, Карлъ, у васъ ужасный капитанъ, — смзясь, _ 
сказалъ Петеръ. — Но, должно-быть, теб почудилось: 
я что-то не вижу среди бЪгающихъ твоего пр!ятеля 
на деревянныхъ конькахъ. Ахъ, нЪтъ, вонъ онъ! Ты 
правъ, Карлъ. Но что это съ нимъ? 

ВЪдный Ганеъ! Онъ, видимо, изнемогалъ отъ бы- 
страго бЪга и усталости. Губы его были бЪлы, вакъ 
енъгъ. Онъ неудержимо летЪлъ впередъ. Казалось, что 


ого носетъ самъ вЪтеръ. Петеръ окликнулъ Ганса, ко- 
гда тоть поравнялея съ ними. 

Здравствуй, Ганеъ Бринкеръ! РазвЪ не узнаешь 
наеъ? 

— Ахъ, это вы! Какъ я ‘радъ, что васъ ветрЪтилъ! 

— Этаюй наглецъ! — проворчаль Карлъ и съ этими 
словами пустился впередъ, оетавивъ позади себя и Пе- 
тера и товарищей, которые остановились вмЪетЪ со 
своимъ капитаномъ. 

Я тоже очень радъ видЪть тебя, Ганеъ, — заго- 
ворилъ дружелюбно Петеръ. — Съ тобой точно что-то 
неладное случилось? Не могу ли я помочь тебЪ чЪмъ- 
нибудь? 

— Да, у меня большая бЪ%да, сударь, и этой бЪды 
не избыть мнЪ скоро. Но теперь дЪло не въ моей бЪдъ, 
а въ томъ случа, который привелъ меня сюда и за- 
держалъ въ дорогЪ. 

При этомъ онъ поднялъ голову и, глядя прямо въ 
лицо удивленному Петеру, сказалъ: 

— На этотъ разъ, кажется, что не вы мн%, а я 
вамъ могу оказать небольшую услугу, г. Петеръ ванъ- 
Гольшь! 

— Это какимъ образомъ? — рзко спросилъ Петеръ, 
не скрывая своего удивлешя. 

— А воть какимъ : возвративъ вамъ « это », сударь! = 
и Гансъ протянулъ ему найденный кошелекъ. 

— Ура! — закричали мальчики, потрявая. озябтими 
руками. 

— Спасибо, Ганеъ Бринкеръ, — сказалъ Петеръ та- 
кимъ растроганнымъ и благодарнымъ тономъ, что Ганеъ 
почуветвовалъ себя боле счастливымъ, чЪмЪ если бы 
самъ король поклонился ему. 

— Ура Ганеу Бринкеру! — закричалъ Бэнъ. 

— Ура! ура! — подхватила вея компания. 


ВНЕ 


Эти шумные возгласы школьниковъ дДоетигли до 
ушей Карла, который еъ худо скрываемой досадой 
спЪшилт, между тЪмъ, по дорогЪ въ Аметердамъ. Вея- 
в другой на его мЪет%, заслышавъ радостные клики 
товарищей, которыхъ онъ оставилъ съ повфшенными 
носами, тотчасъ вернулея бы къ нимъ назадъ, чтобы 
узнать причину ихъ радости; не такъ поступилъ 
Карлъ, онъ только остановилея и, не оборачиваясь, 
выжидалъ, чтобы товарищи приблизились къ нему, 
тщетно стараясь угадать, что бы такое могло у нихъ 
‘лучиться. Но кучка шумЪла и не двигалась. Карлъ, 
рЪшивъ, наконецъ, что только надежда на хоропий 
обЪдъ могла возбудить такую веселость въ голодныхъ, 
соблаговолилъ поэтому повернуться и медленно, какъ 
бы нехотя, направилея къ толиЪ товарищей. 

Въ это время Петеръ, отведя Ганса въ сторону, до- 
праптиваль его, какъ онъ могъ догадаться, что коше- 
лекъ принадлежить именно ему, Петеру. 

— Видите ли, вчера вы изъ этого кошелька дали 
мн три флорина за деревянную цЪпочку и совЪтовали 
купить на эти деньги хоропие коньки. Помните? 

— Да, помню. 

— Ну, воть, когда вы вынимали деньги, я и зам\- 
тилъ, что вашъ кошелекъ изъ желтой кожи. 

— А гдЪ же ты его сегодня нашелъ? 

- Я вышелъ утромъ изъ дому еъ большимъ горемъ 
на сердц$ и бЪжалъ по льду, не обращая ни на что 
вниманя, не глядя по сторонамъ. Вдругъ что-то под- 
вернулось мнЪ подъ ноги, и я растянулея на льду. 
Когда я всталъ и началъ тереть ушибленное колЪ%но, 
то увидалъ что-то желтое, мелькавшее изъ-подъ доски, 
а доска эта, должно-быть, отъ какой-нибудь разбитой 
лодки, торчала изъ подо льда. 


нА Ве 


— А, теперь я вепомнилъ это м®ето! Когда мы про- 
ходили подлЪ замерзшей барки, я вынималь шарфъ 
изъ кармана и вмЪетЪ съ шарфомъ вытащилъ, должно- 
быть, кошелекъ и незамтно обронилъ его. Ну, Ганеъ, 
надо сознаться, что ты намъ оказалъ громадную услугу ; 
потеря кошелька разстроила всЪ наши планы, и 
мы уже было отказались продолжать нашу прогулку. 
Послушай, ты долженъ теперь взять половину найден- 
ныхъ денегъ. { 

— Ну, ужъ нЪть, сударь, этого я не могу. 

Петеръ понялъ, что настаивать нечего. Его честной 
душ такой отказъ былъ вполнЪ понятенъ, и онъ, не 
говоря болЪе ни слова, опустилъ кошелекъ въ карманъ. 

— МнЪ весе равно, — сказалъ самъ еебЪ Петеръ, — 
богать онъ или бЪденъ, но я готовъ/ полюбить его 
воЪмъ сердцемъ. Скажи мнЪ, Гансъ, какое горе у тебя? 

— Ахь, сударь, это слишкомъ грустная и длинная 
исторя, а я уже и безъ того замъшкалея. Я бЪгу въ 
‚ Лейденъ просить къ намъ знаменитаго доктора Век- 
мана. 

— Доктора Бекмана! — повторилъ изумленный Пе- 
теръ. ИС 

— Да, сударь, и мнЪ нельзя терять ни минуты. 
Прощайте, я уже побЪгу теперь безъ остановки. 

— Да, подожди немного, вЪздь и мы туда же. На 
что же вы ршаетесь, товарищи? Пойдемъ мы всЪ въ 
Гарлемъ или нЪтъ? 

— Да, да! --закричали молодые люди, поворачивая 
опять въ сторону Гарлема. 

Петеръ побЪжалъ рядомъ съ Гансомъ; везхъ легче, 
быетрЪе и красивЪе скользили они, едва касаясь ледя- 
ной поверхности. 

— Воть что, — сказалъ Петеръ Гансу, — я и забылъ, 
что намъ предетоить остановиться въ ЛейденЪ. Если 


„..Прощай, столица тюльпаповъ,,.“ 
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У тебя только еловееное поручене къ доктору, то я 
охотно его исполню за тебя. Товарищи мои прустали, 
и сегодня мы, пожалуй, опоздаемъ, но я обфщаю тебЪ 
завтра рано утромъ непремЪнно повидать доктора, 
осли только онъ въ ЛейденЪ. 

— Ахъ, сударь, вы мнЪ оказали бы громадную 
услугу. Меня пугаетъ не разетояе, а мыель, что бЪд- 
ная мать остается такъ долго одна. 

— Она больна? 

— Н»Ъть, сударь, не она, а мой отецъ. Вы, можетъ- 
быть, слыхали что-нибудь о немъ? Онъ лишилея раз- 
судка еще въ ту пору, какъ строили мельницу Шлос- 
сенъ. ТЪло его крЪико, но сознашюе пропало, и онъ 
совсЪмъ сумасшедний. Вчера вечеромъ матушка, стоя 
на колЪняхъ, раздувала огонь въ печкЪ (а больной 
ужаено любить емотрфть вь пылающую печь), какъ 
вдругъ отецъ бросаетея, какъ звЪрь, на нее и толкает 
прямо въ огонь; мать въ ужас» ‘стала звать на по- 
мощь, а онъ, какъ безумный, емЪетея надъ ея усилями 
вырваться изъ его рукъ. Я быль на каналЪ, услышалъ 
крики матушки — и каюе крики! Волосы стали у меня 
дыбомъ. Я бросилея домой и увидалъ страшную кар- 
тину: платье на матери уже начинало дымитьея,; отец 
съ звЪрекимъ выражешемъ хохоталъ; я бросилея къ 
нему, но онъ сильный, и одной рукой отбросилъ меня 
на другой конецъ комнаты. Вели бы была вода тутъ, 
я бы залилъ огонь, но воды не было. Я силилея вы- 
рвать мать изъ его рукъ и не могъ. Что` оставалось 
дЪлать? Не помня себя, я кинулся на него съ табуре- 
томъ. Онъ меня вторично отбросилъ; платье на матери 
уже горзло; я опять схватилея еъ отцомъ, но черезъ 
нЪеколько секундъ былъ смять и брошенъ на полъ. 
Туть ужь я ничего не помнилъ; мн% казалось, что 
мать вся въ огн%. Я слышалъ только хохотъ отца. Въ 


эту минуту въ комнату вбЪжала Гретель. Господь ее 
прислалъ!.. Мать уже не кричала, а, видя свой конецъ, 
молилась Богу... Но Гретель, — какъ она умна и какь 
хорошо знаетъ отца! Она бросилась сейчаеъ же къ 
шкапу, налила въ чашку приготовленный для него 
любимый супь и поставила чашку передъ нимъ на 
столЪ. Отецъ увидалъ чашку, въ ту же минуту выпу- 
стилъ изъ рукъ мать и,. точно ребенокъ, потянулея къ 
супу. Все кончилось благополучно. Слава Богу, мать 
почти не обожглаеь, только платье пострадало. И съ 
какой ангельекой кротостью принялась она тутъ же 
ухаживать за больнымъ мужемъ, который только что 
чуть не убилъ ее, и провозилась съ нимъ цзлую ночь. 
Подъ конецъ онъ заснулъ, но все хватался за голову, — 
должно-быть, чуветвовалъ въ ней сильную боль. Ахъ, 
сударь, и зачЪмъ это я все вамъ разсказалъ! Это горе 
я долженъ бы былъ тери8ть про себя. Везмъ извЪетно, 
’ что отецъ, когда былъ здоровъ, и мухи не обидЪлъ. 
Его осуждать нельзя. 

Разеказъ этоть глубоко тронулъ Петера; неечаеле 
бфдныхъ Бринкеровъ было такъ велико, что словами 
утьшать было невозможно. И Петеръ не нашелея, что 
сказать; онъ только крЪико и дружески пожалъ руку 
Ганса. 

Оба юноши бЪжали иЪФеколько времени молча. 

— Да, это ужаено, мой бЪдный Ганеъ, — произнесъ, 
наконець, Петеръ. — А какъ сегодня здоровье твоего 
отца? 

Очень плохо. 

Зачвмъ ты идешь за докторомъ Бекманомъ, 
Гансъ? Въ АметердамЪ есть много докторовъ, которые 
могли бы полЪчить твоего отца. А вЪздь Бекманъ — зна- 
менитость и ходить только къ богатымъ, да и то заста- 
вляеть себя долго ждать. 
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— Онъ мн обЪщалъ, сударь, обЪщалъ чрезъ не- 
ДЪлю повидать моего отца. Но теперь, послЪ этого 
происшестья, ему стало такъ дурно, что мы не р%- 
шаемея ждать цфлую недЪлю. БЪдный отецъ умираеть. 
Ахъ, сударь, если бы вы могли упросить доктора, 
прийти къ намъ поскорЪе. ВЪдь не захочеть же онъ 
заставить ждать себя р а Онъ т 
добрый! а у: 

— Добрый?! АОИ Петеръ. — Да онъ слыветъ 
самымъ непрятнымъ человЪкомъ во всей Голланди! 

— Это онъ только съ виду такой худой да мрачный, 
_вЪчно задумчивый, но у него, должно-быть, очень доб- 
рое сердце, я въ этомъ увЪренъ: я прочелъ это въ 
его глазахъ, когда онъ говорилъ мнЪ: «Будь спокоенъ, 
дружокъ, я приду!» Передайте доктору все, что я вамъ 
разеказалъь о нашемъ больномъ, напомните ему его 
объщае, и я увЪренъ, что онъ придетъ. 

— НадЪюсь и желаю этого отъ всего сердца для 
тебя, мой милый Ганеъ. Я понимаю, какъ тебЪ хо- 
чется поскорЪе вернуться домой. ОбЪщай мнЪ, что если 
тебЪ понадобитея что-нибудь, ты пойдешь въ домъ 
моей матери въ Брукъ и скажешь ей, что я приказалъ 
тебЪ обратиться къ ней; она добрая и умная и можеть 
тебЪ быть полезной. Но, прежде чЪмъ мы разетамемея, 
ты долженъ взять у меня нЪеколько флориновъ не 
какъ награду за твою честность, а какъ подарокъ друга, 
которому ты не въ правЪ отказать. 

Ганеъ отрицательно покачалъ головой. 

— НЪФть, сударь, нЪть. Я ничего не заработалъ 
и не могу ничего взять; это правило налпей семьи, 
этому насъ научили мать и отець, когда еще былъ 
здоровымъ человЪкомъ. Воть если бы я нашелъ ка- 
кую-нибудь работу въ БрукЪ или на южной мель- 
ниц — я былъ бы очень доволенъ. Но веюду я 
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получаю одинъ и тоть же отвЪфтъ: «Погоди до 
веены ! » 

— Ахъ, какь я радъ, что ты заговорилъ объ 
этомъ ! —— сказалъ съ живостью Петеръ.-— Моему отцу 
какъ разъ нуженъ работникъ, и главное — нуженъ те- 
перь же. ЦЪпочка твоей работы ему очень понравилась. 
«Этотъ малецъ, — сказалъ онъ, — замфчательно хорошо 
ржетъь по дереву; онъ можеть мнЪ пригодиться ». 
Отецъ хочетъ сдЪлать рЪзное крыльцо къ лЪтнему 
павильону, и за эту работу онъ хорошо заплатитъ, 
если ты возьмешься за нее. | 

— Слава Богу ! — воскликнулъ профявний Ганеъ. — 
О, сударь, какъ бы было хорошо получить такую ра- 
боту! Я еще никогда не брался за такую большую. 
Но мнЪ кажется, что я бы сладилъ съ нею. Да, я въ 
этомъ увфренъ, я такъ буду стараться... 

— 0, въ этомъ я, Ганеъ, не сомнЪваюсь. Ты пойди 
и скажи моему отцу, что ты тотъ самый Гансъ Брин- 
керъ, о которомъ я ему говорилъ, и онъ съ радостью 
предпочтеть тебя всякому другому рабочему. 

— Благодарю васъ, сударь, — сказалъ Гансъ. — А 
какъ дома вс мои обрадуются! 

— Ну-съ, господинъ капитанъ, — крикнулъ Карлъ, 
стараясь на этотъ разъ быть какъ можно любезнЪе, — 
мы ждемъ вашихъ приказанй; вЪдь мы, не забудьте, 
голодны, какъ волки. 

Петеръ отдЪлался шуткой и опять обратился къ 
Гансу : 

— Останьея, по крайней мЪрЪ, еъ нами позавтра- 
кать, и я тебя больше не буду удерживать. 

Гансъ только взглянулъ на Петера; но, Боже мой, 
какъ выразителенъ былъ этотъ взглядъ! Тутъ только 
Петеръ замЪтилъ, что Гансъ отъ усталости и голода 
едва держится на ногахъ. Очевидно, въ немъ боролся 
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желудокъ съ сердцемъ, но борьба была непродолжи- 
тельна: сердце побЪфдило. 

— Ахьъ, сударь, — сказалъ онъ, — моя мать въ эту 
минуту нуждается въ моей помощи гораздо болЪе, 
чЪмъ я вь кускЪ хлЪба. Можетъ-быть, отцу стало 
хуже, а яи такъ много времени потерялъ. Да хранитъ 
ваеъ Господь!” 

И, кивнувъ съ признательностью Петеру, Ганеъ по- 
вернулся и быстро, не оборачиваясь, какъ бы избЪгая 
дальнЪйшаго искушен1я, стрЪлой понееся къ Бруку. 

— Воть, безъ сомнЪшя, золотое сердце, — шепталъ 
Петеръ, глядя на удалявшагося Ганса, пока тотъ не 
исчезъь изъ виду. —Ну, товарищи, — сказалъ онъ со 
вздохомъ, — теперь самое лучшее, что мы можемъ 
сдЪлать, это — пойти завтракать. 


ГЛАВА УШ. 
Три барышни. — Гарлемъ. — Человфческй голосъ. 


Читатели, можеть-быть, думаютъ, что наши молодые 
голландцы позабыли и думать о большихъ объЪгахъ, 
назначенныхъ на 20 число. Ничуть не бывало: моло- 
дежь очень чаето возвралцалаеь къ этому предмету 
разговора въ течеше дня. Даже Бэнъ, который боле 
другихъ развлекалея новизной прогулки и везмъ, что 
видЪлъ вокругъ, не забывалъ о призовой парЪ конь- 
ковъ, не дававшей ему съ нЪкоторыхъ поръ покоя ни 
днемь ни ночью. Какъ истый англичанинъ, онъ не 
сомнЪвался, что его «английская ловкость », его «‹англ!й- 
ская сила», —однимъ словомъ, всЪ его англйсвя свой- 
ства, несомнЪнно, должны побфдить на предетоящемъ 
состязави Голландио и всЪхъ голландцевъ. ДЪло въ 


томъ, что Бенъ, дЪйетвительно, великолЪпно бЪгалъ на, 
конькахъ. Ему, конечно, предетавляловь въ жизни ме- 
нЪе случаевъ совершенствоватьея въ этомъ искусствЪ, 
чЪмъ нашимъ юношамъ, но зато ужъ онъ и пользо- 
валея этими случаями со веЪмъ усердемт Молодой 
англичанинъ, благодаря своему хорошему сложено и 
систем физическаго воспитаня въ Англ, быль во- 
обще такъ ловокъ и гибокъ, такъ увЪренъ въ своихъ 
движешяхъ, что, очутившиеь на, конькахъ, онъ так же 
легко и свободно началъ скользить на льду, какъ рыба 
начинаеть плавать или орелъ летать. 

Можетъ-быть, на цЪлыхъ десять веретъь въ окруж- 
ности только одинъ бЪдный Ганеъ, удрученный домали- 
нимъ горемъ, въ этоть день и слфдующую затЪмъ 
ночь ни разу не вепомнилъ о серебряныхъ конькахъ. 
Даже Гретели, при всей ея любви къ матери и жало- 
сти къ больному отцу, у постели котораго она сидЪла, 
не разъ мерещились они въ воображени, 

Что же касается Рахили, Гильды и Катринки, то 
веЪ ихъ помыслы вертЪлиеь на одномъ: 20 числа бу- 
деть бЪфгь на призы. 

Эти три дзвушки были подруги между собой. Но, 
несмотря на то, что онф были почти ровеесницы и при- 
надлежали къ одному и тому же классу общеетва, не- 
смотря даже на одинаковыя приблизительно епособно- 
сти ихъ, онЪ во многомъ отличалиеь другъ отъ друга. 

Вы уже знаете, что четырнадцатилЪтняя Гильда 
ванъ-Глекъ имЪла доброе и сострадательное сердце. 

Рахиль Корбесъ была очень красива и этимъ затме- 
вала Гильду, но характеръ у нея быль далеко не та- 
кой мягюй, какъ у Гильды. Облака гордости и неудо- 
влетвореннаго тщеславя съ неизбЪжной спутницей 
ихъ — завиетью частенько заволакивали ея душу и 
грозили со временемъ совезмъ ее заслонить. Конечно, 
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облака эти разражалиеь грозой или слезами только 
на виду у близкихъ домашнихъ: отца, матери, малень- 
каго брата и горничной. Именно тЪмъ, которые ее 
больше всего любили, приходилось больше веего етра- 
дать отъ неровности ея характера. Иногда достаточно 
было самой пустой причины, чтобы вызвать цЪлую 
бурю: малЪйшее противорв че выводило ее изъ тери$- 
ня. Въ ея глазахъ, какъ и въ глазахъ Карла, всявй 
предразсудокъ имЪфлъ громадный вЪеъ. Такъ, напри- 
мЪръ, бЪдная Гретель, по мнЪнш Рахили, не могла 
обладать такими же правами, какъ она: въ бЪдной дЪ- 
вочкЪ она не видЪфла человЪфка, созданнаго по одному 
©ъ ней образу и подобщо Божио. Она видЪла въ ней: 
только смЪеь нищеты, грязи и лохмотьевъ. РазвЪ см*- 
ютъ люди въ родЪ Ганса, и Гретели думать, надЪяться 
и желать такъ же, какъ люди ея класса? Такимъ ни- 
щимъ слЪдовало бы запретить совать свой носъ туда, 
гдЪ гуляють выспия существа. Рахиль позволяла имъ 
работать на себя, любоваться собой, и то издали — ни- 
какъ’не болЪе. «Вели они возмущаются противъ этого, — 
думала она, — надо ихъ раздавить. Вели они страда- 
ютъ, тВмъ хуже для нихъ, а мнЪ до этого никакого 
дла. нЪть!» А; ‘между тЪмъ какая она умница эта, 
Рахиль; съ каким. вкусомъ она умЪетъ одЪватьея! 
Какъ мило поеть! Сколько н®жности питаетъ къ сво- 
имъ кошкамъ, собакамъ и птицамъ, даже кроликамъ! 
А сь какимъь искусствомъ она умЪетъ понравитьея 
такимъ милымъ и умнымъ юношамъ, какъ Ламберть 
ванъ-Мупень и Лудвигъь ванъ-Гольиъ! з 
Карлъ въ сущности слишкомъ похожъ на Рахиль, 
чтобы восхищаться ею. Онъ предпочитаетъ ей Катринку, 
какъ бы сотканную вею изъ кокететва и прихотей. 
Она, была кокетка ребенкомъ, кокетка дЪвочкой, ко- 
кетка въ панеюнЪ, гдЪ дошла уже до старшихъ клас- 
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совъ. Она кокетничала съ матерью, съ маленькимъ бра- 
томъ, съ любимымъ барашкомъ, сама съ собой, съ ево-- 
ими локонами, — однимъ словомъ, легкомыелио ея не 
‘было предЪловь! Но. любила ли опа кого-нибудь 
искренно, серьезно? И сама могла ли внушить наетоя- 
щую привязанность? Едва ли: въ ея натурЪ было для 
этого слишкомъ мало серьезнаго. Въ обществЪ ее. лю- 
били. Голосокъ ея всегда. весело звенфлъ, какъ колоколь- 
чикь; но возможно ли, чтобы онъ всю жизнь такъ без- 
. заботно звенълъь! 

Какая громадная разница между роскошными пом%- 
щеншями этихь трехъ названныхъ нами дфвицЪ и бЪд- 
ной хижиной Гретели! Рахиль животь въ богатомъ 
домЪ подлЪ Аметердама; въ домЪ ея родителей бу- 
феты полны золотой и. серебряной. посудой, а стфны и 
мебель обиты дорогой шелковой матерей. 

Отцу Гильды принадлежить самый большой домъ 
въ БрукЪ; его прекрасная крыша и крыльцо еъ доро- 
гой рЪзьбой и скульптурными украшентями обралцають 
на себя всеобщее вниманге. 

Жилище Катринки находится въ одной омилЪ отъ 
городка: это — прекрасная деревенекая вилла. Садъ, 
разбитый дорожками на правильные квадратики, иметь 
такой причудливый видъ, что птицы, вЪроятно, недо- 
умЪваютъ и считаютъ его китайской загадкой. ЛЪтомъ 
этотъ садъ великолЪпенъ: рЪдёе цвЪты роскошно кра- 
суются въ симметрически расположенныхъ рядахъ, 
точно прусеюме солдаты. Катринка изъ веЪхъ ЦВЪТОВЪ 

отдаеть предпочтене разноцвзтнымъ гацинтамъ. 

Карлъь былъ правъ и неправъ, когда говорилъ, 
что Катринка и Рахиль будутъ внЪ себя, если Гретель 
приметъ учаете въ состязани на конькахъ. Онъ слы- 
шалъ, какъ Рахиль говорила: «Это уже слишкомъ! Это 
позоръ!» Слышалъ то же и оть Катринки, но тонъ ихъ 


р№чи былъ различный. Рахиль говорила по убЪжденио, 
Катринка вторила ей по легкомыелио. НЪгь сомн®- 
шя, что если бы Катринка услышала мн®ые Гильды 
прежде возглаеа, Рахили, то вмЪето «это позоръ» коло- 
кольчикъ ея велЪдъ за Гильдой прозвенЪль бы: «Ко- 
нечно, бфдняжечку надо принять на бЪгъ». А теперь 
она только твердила : «Неужели эта грязнушка, пасущая 
гусей, появится среди порядочныхъь людей? Да она, 
веЪхъ насъ осрамитъ и, во всякомъ случаЪ, будеть 
пятномъ на нашей картинЪ ». Рахиль, богатая и потому 
властная (насколько это возможно въ школЪ), имЪла 
много подругъ, которыя поддакивали ей отчасти изъ 
глупости, отчасти изъ боязни противорЪ чить. 

А бЪдняжка Гретель! Сегодня ей было особенно тя- 
жело и грустно. Рафъ Бринкеръ, распростертый на 
постели, жалобно стоналъ. Жена, забывъ недавнее на- 
силе надъ собой и свой испугъ, примачивала, ему виски, 
освЪжала губы и горячо со слезами молилась о сохра- 
нени жизни больного. 

Такъ было дЪло въ то время, какъ Ганеъ съ тоской 
на сердцЪ бЪгалъ въ Лейденъ просить доктора Бек- 
мана ускорить обфщанный визить. Гретель, дрожа оть 
страха, кое-какъ убиралась по хозяйству. Она подмела 
полъ, выложенный кирпичомъ, принесла торфу для 
поддержая огня и растопила льду для домалинятго 
употребленя. 

ИсполнивЪъ все это, она усФлась на скамеечк подлЪ 
‚матери и стала упрашивать ее, чтобы она легла от- 
дохнуть. 

— Ты, мама, такъ устала, — говорила она шопо- 
томъ: — вЪдь ты не сомкнула глазъ съ самаго припадка. 
Посмотри, мама, какую хорошую постель я тебЪ приго- 
товила; лягъ, уени немножко. Вотъ твоя кофта; сними 
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нарядное платье, я его бережно сложу и уложу въ 
‚большой сундукъ, прежде чЪмъ ты усифешь заснуть. 

Мама Бринкеръ отрицательно покачала головой, не 
сводя глазъ съ лица больного. 

— Право, мама, я могу за нимъ приемотрЪть, — на- 
стаивала Гретель. — Чуть онъ пошевельнетея, я сей- 
часъ же тебя разбужу. Такъ ты блЪдна, и глаза у тебя 
совефмъ красные. Прошу тебя, мама, прилягъ немножко. 

Но дЪвочка напрасно уговаривала мать. Та ни за 
что не хотЪла оставить своего мЪета. Гретель молча, 
глядЪла на нее и въ душЪ спрашивала себя: хорошо 
ли любить родителей неравно, одного больше, а дру- 
гого меньше? Не можеть вЪдь она не сознаться, что 
отца боится, а мать любитъ, такъ любитъ, чуть не обо- 
жаетъ. 

«Воть Ганеъ и отца очень любитъ. Господи, отчего 
это я не могу любить его такъ же? ВъЪдь вотъ не могла 
же я удержаться отъ слезъ, когда въ прошломь м%- 
сяцЪ онъ до крови поранилъ себЪ руки, въ то время, 
какъ Ганеъь вырывалъ у него большой нож, да и те- 
перь не могу слышать, когда онъ стонеть. А можеть- 
быть, я и люблю его, и Богъь видитъ, что, жалЪя маму, 
я совезмь не такая дурная дЪвочка, какъ кажется. 
Да, я, нав®рно, люблю отца; конечно, не такъ, какъ 
Гансъ, и это потому, что Ганеъ силенъ и ему нечего 
бояться отца, а я боюсь. Ахь, Боже мой, Боже мой, 
должно-быть, ему очень трудно, что онъ такъ стонетъ! 
И мама, бЪдная, какъ она терпЪлива ! Она гораздо лучше 
меня; она вотъ не жал%етъ такъ, какъ я, объ этихъ 
деньгахъ, которыя такъ удивительно пропали въ тотъ 
самый день, когда убилея отецв; мама ни разу даже 
взглядомъ не попрекнула отца. Ахъ, если бъ только 
отецъ очнулся на минуту и сказалъ намъ, куда дЪва- 
лись всЪ наши деньги, кажется, больше бы ничего и 


—401 — 


пе надо! НЪтъ, что я говорю: ничего не надо. Надо, 
°чтобы бЪдный отець выздоровзлъ и не умеръ. Я ие 
хочу, чтобъ онъ едЪлалея такимъ же холоднымъ и не- 
подвижным, какъ маленькая сестра Анни Бауманъ ». 

И, сложивъ руки, дфвочка опустилась на колЪни. 

«Боже мой, — взмолилась она, — сдЪлай такъ, чтобы 
отецъ мой не умеръ!» 

Сколько времени длилась ея молитва, Гретель не 
могла бы сказать; она заглядЪлась на потухавиие 
уголья въ нечкЪ, по которымъ изрЪдка пробЪгало си- 
нее пламя, какъ бы желая показать, что оно еще живо. 
Это наблюдеше навело дЪвочку на мысль, что такъ же 
и въ неподвижномъ тЪлЪ отца еще мелькаетъ жизнь, и 
эту жизнь можно такъ же поддержать, какъ поддержи- 
вають угасающее пламя въ печи. 

Она поднялась, взяла нЪеколько кусковъ торфа и 
бросила ихъ въ печь. Комната ярко освЪтилаеь, и Гре- 
тель, довольная тЪмъ, что умиравшее пламя ожило и 
весело разгорЪлоеь, погрузилаеь опять въ свои полу- 
дремотныя думы. 

Сначала она обратила внимае на. окна и сочла въ 
нихЪ стекла; почти веЪ стекла были разбиты, но зама- 
заны искусными руками Ганса; затЪмъ остановилась. 
взоромъ на чисто отполированной и выеоко укрЪплен- 
ной полк, тоже работы Ганса; на этой полкз лежала‘ 
толетая въ кожаномъ переплетв съ застежками 
Библия. Это была фамильная драгоцЪинность — пода- 
рокъ, сдЪланный ел матери, когда она выходила 
замужьъ. о в 

— Ахьъ, если-бы Ганеъ былъ дома, онъ, навЪрно, 
сумЪлъ бы устроить такъ, чтобы отець не стоналъ. 

Туть воображене Гретели вышло. за порогъ хижины. 

— Господи, Гоеподи, если болЪзнь эта продолжится, 
намъ не придется и на конькахъ побЪгать. Надо будетъ 
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тогда отослать мои хорошеньке коньки этой доброй 
барышнЪ. Ни мнЪ ни Ганеу не бывать на бЪгахъ. 

И глазки бЪдной дЪвочки наполнились слезами. 
Должно-быть, послЪднюю свою жалобу она, сама того 
не замЪчая, произнесла велухъ, потому что глаза ма- 
тери тихо раскрылись, и она сказала ласково: 

— Не плачь, моя дъвочка : эта болзнь, можетъ-быть, 
совеЪмъ не такъ опасна, какъ мы полагаемъ. ВЪдь ужъ 
съ отцомъ бывали таке припадки. 

Гретель, пойманная въ своихъ мыеляхъ, которыхъ 
она не должна была бы имЪть въ такую мипуту, глу- 
боко вздохнула и заговорила: 

— Ахьъ, мама, какая я недобрая! Ты вЪдь этого еще 
не знаешь. Я совеЪмъ, совезмъ дурная дЪвочка! У 
меня иногда бываютъ въ голов такля дурныя мыели... 

— У тебя, Гретель? Неужели? Ты у меня такая тер- 
иЪливая и отважная! — при этомъ мать устремила на 
свою дочь взглядъ, полный любви и нЪжноети, въ ко- 
торомъ не было ни тЪни тревоги за нее. — Ты нагова- 
риваешь на себя, дитя мое! Лучше успокойся и не 
плачь, а то какъ разъ разбудить отца. 

Гретель приникла головой къ колЪнямъ матери, ста- 
раясь удержать свои рыданя. Ея худая загорЗлая ручка 
обхватила огрубЪвшую въ работ руку матери. Рахиль 
содрогнулаеь бы отъ одного прикосновешя къ той или 
другой, а между т5мъ въ пожами этихъ грубыхъ 
рукъ было столько нЪжноети. 

Гретель перестала плакать; она глядЪла теперь на, 
отца: ей припоминалась вчералиняя борьба. Взглядъ ея 
при этомъ дЪлается все жестче, наконецъ, она съ ужа- 
сомъ и даже нЪкоторымъ озлоблешемъ, какое. бывает 
у дЪтей дЪйетвительно несчастных, сказала: 

— ВъЪдь онъ хот лъ тебя сжечь, мама, да, хотВлъ, я 
это видЪзла, а самъ въ это время емЪялея!.. 


А 


- Тес1 дитя! 
М такъ стремительно произнесла это, что даже 
Рафъ Бринкеръ пошевелился. 
Гретель не сказала боле ни слова и молча стала 
перебирать складки материнекаго платья въ томъ мЪетЪ, 
гдз оно было прожжено. 


На башн св. Бавана пробило три часа, когда наши 
молодые люди, позавтракавъ и отдохнувъ, вышли изъ 
кофейни. 

Петеръ все еще былъ погруженъ въ’ груетныя раз- 
мышленя по поводу истори бЪднаго Ганса; онъ за- 
былъ даже свое предводительетво и очнулея только 
посл окрика Лудвига 

Что съ тобой, капитань? Ты епишь на ходу. 

Ты правъ, Лудвигъ, — сказаль Петеръ. —Я ду- 
малъ совсЪмъ о другомъ, — и, указывая дорогу, приба- 
виль: — Сюда, господа. 

Они пошли гулять по гарлемекимъ улицамъ, по его 
кирпичным тротуарамъ, не возвышающимея надъ уров- 


-немъ улицъ. Какъ и Амстердамъ, Гарлемъ имЪлъ въ 


честь св. Николая праздничный видъ. 

Какое-то странное существо приближалоеь къ пимъ. 
Это былъ маленьюй человвкъ, одЪтый въ черное, съ 
короткимъ плащомъ на плечахъ; на головЪ у него 
былъ парикъ и треугольная шляпа съ длинной крепо- 
вой вуалью позади. 

— Это что такое? — епросилъ Бэнъ. -- Что за уродъ! 

— А это глашатай. ВЪрно, кто-нибудь въ этой улиц 
умеръ. 

Такъ, это у васъ такой трауръ носятъ? 

— Вовее нЪть. Глашатай только присутствуетъ па 

похоронахъ; его обязанноеть извЪетить друзей и род- 
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ственниковъ покойнаго объ его смерти. Городокъ елиш- 
комъ малъ для того, чтобы разеылать приглашешя или 
печатать объявлешя въ газетахъ, какъ это дфлаетея у 
васъ въ большихъ городахъ. Да, но смерть и рожден 
идуть въ мЪ рука объ руку; я вижу, что вмЪето 
умершаго на свзтъ явилоеь новое сущеетво. 

Бэнъ вытаращилъ глаза. 

— Откуда вы это знаете? 

— РазвЪ вы не видите краенаго клубочка, вывфшен- 
наго вонъ надъ той дверью? — отв®тилъ Ламберть во- 
‚проеомъ же. 

— Вижу. 

— Это значить. родился мальчикъ. 

_— Почему же мальчикъ? 

— Въ ГарлемЪ при рождеши мальчика вывЪши- 
ваютъ красный клубочекъ, а при рождеши дЪФвочки — 
бЪлый. Клубочки эти бывають очень разнообразны: 
мнЪ случалось видЪть обшитые кружевами у дверей - 
богатыхъ людей; да и бЪдные стараются вывЪеить если 
не клубокъ, то какую-нибудь ленту или тесемку пона- 
ряднЪй. 

— Смотрите! смотрите !--закричалъ вдругъ Бэнъ.— 
Вонъ у того дома со смышной крышей бЪлый клубокъ 
виситъ: тамъ дЪвочка родилась! 

— Я не вижу дома со смшной крышей. 

— Ахь, да, — спохватилея Бэнъ, —я и забылъ, что 
вамъ все ваше не можеть казатьея смфшнымъ. Крыша, 
про которую я говорю, вонъ тамъ, рядомъ еъ зеленымъ 
‚строешемъ. 

— Теперь вижу. Да, это обозначаеть рождене дЪ- 
вочки. Однако, капитанъ, мы напали на улицу ново- 
рожденныхъ; того и гляди, что веЪ эти младенцы за- 
ревутъ. Е 

Капитанъ раземФялся. 


Опи почтительно пронуетили ее.., 
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— Не бойтесь, я дамъ вамъ послушать музыку бо- 
лЪе прятную. Мы какъ разъ во-время подоспЪемъ къ 
церкви св. Бавана, чтобы послушать органъ. Церковь 
сегодня отперта. 

— Какъ? Лучций органъ въ ГарлемЪ ? — векричалъ 
Бэнъ. — Это для меня настояций праздникъ. Я чаето 
слыхалъь объ этомъ органз, о безчисленныхъ его тру- 
бахъ и, главное, объ его «человЪческомъ голоеъ » \). 

Петеръ былъ правъ: церковь была отперта, и хотя 
службы не было, но кто-то игралъ на органЪ. 

Величеетвенные звуки неслись изъ храма, какъ бы 
наветрЪчу молодымъ людямъ, захватывая ихъ евоей 
волной и привлекая къ себЪ. Звуки эти разраетались 
все громче и громче и, наконецъ, изобразили цфлую 
бурю, море взволнованное и грозное, готовое броситьея 
и затопить берегъ. Но вотъ среди этого рева слышитея 
серебристый звонъ колокольчика, ему отв№чаеть дру- 
гой, трей, и буря, прислушиваясь къ этимъ нЪж- 
нымъ звукамъ, какъ бы смиряетея, умолкаеть, но 
только на время. Колокольчики раздаютея емЪлЪе, но 
буря просыпается и опять еъ удвоенной силой начи- 
наетъ неистоветвовать; гремятъ громовые раскаты, ета- 
новитея жутко, и среди этого хаоса вдругъ плачевный 
отчаянный голоеъ, стонушй и моляшИй о пощадЪ, 
опять громъ и опять этотъ етонъ, и молодые люди, 
пораженные, съ недоумфшемъ спраптиваютъ себя: что 
это такое? Кто это стонетъ, точно челов къ? Кто съ 
такой пиЪвучей мощью и тоской молитъ объ изба- 
влени? А это и было то, что называется «челов че- 
екимъ голосомЪъ ». ) 

Наконець воть и отвЪтгь на, стоны, такой нъжный и 
любвеобильный, какъ материнская ласка. Буря стала 


1) Труба, которая издаетъ звукъ, подобный человфческому голосу. 
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утихать, полилаеь тихая неземная гармоня, невидимыя 
птицы какъ бы наполнили воздухъ евоимъ ифшемъ. Пе- 
теру и Бэну казалоевь, что они слышать иъше ангеловъ. 
Забывъ усталость, они притаили дыхаше и упивались 
звуками, желая только одного, чтобы они не прекраща- 
лись. Въ это время кто-то дернулъ Петера за рукавъ. 

— Долго ли мы будемъ туть стоять? Пора и дальше 
итти. 

— Тее!— отвзтилъ Петеръ въ полузабытьи. 

— Пойдемъ же, капитанъ, пойдемъ, — настаивал 
Карлъ, дергая Петера за рукавъ. 

Капитанъ нехотя повиновалея. 

— Эта музыка — самое великолЪпное изъ веего, что 
я видълъ или слышалъ въ Голланд1и ! — воскликнулъ 
Бэнъ въ восторг. — Это изумительно, божественно! 

Выйдя изъ церкви, молодые люди еще остановились 
на открытой базарной площади, чтобы осмотрЪть.брон- 
зовую статую Лоренца Янеона Костера, котораго счи- 
тають въ Голландш изобрЪтателемъ книгонечатаня. 
Это оспаривается тЪми, кто признаеть творцомъ кни- 
гопечатаня Гутенберга и мЪетомъ первыхъ опытовъ 
въ этомъ искусств — Страебургь или Майнцъ. Бэнъ 
по этому темному вопросу не соглашалея съ мн®шШемъ 
Ламберта, зато съ полной готовноетью призналъ, что 
Вильямъ Бенклесъ, родомъ голландецъ, безепорно, 
изобрЪлъ наилучпий спосеобъ солить и приготовлять 
впрокъ сельдей, и что Голландля вовершенно права, 
считая его своимъ благодЪтелемъ, такъ какъ въ зна- 
чительной степени обязана своимъ благосостоящемъ 
именно Бенклесу, то-есть искусству солить сельдей. 

— ЗамЪчательное въ самомъ дълЪ явлеше, — ека- 
залъ Бэнъ, — обиле этой рыбы. Не знаю какъ здЪеь, 
а на берегахъ Англи наблюдались слои плывущей рыбы 
въ пять-шееть футовъ толшиной. 
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— Да, да, — подтвердилъ' Ламбертъ: — сельди плы- 
вуть цфлыми армями. 

Компашя проходила въ это время подлЪ лавочки са- 
пожника. 

— Смотрите, Ламбертъ!—закричалъ Бэнъ.—На этой 
вывзскЪ стоить имя одного изъ вашихъ великихъ 
людей: Германъ Бёргавъ. Слишкомъ высокая чееть 
для сапожника носить такое громкое имя! А можетъ- 
быть, это потомокъ великаго челов®ка? — И, не до- 
ждавшиеь отвЪфта, Бэнъ продолжалъ: — А это еще что 
за странноеть? 

— О чемъ или о комъ вы говорите, Бэнъ? — епро- 
силъ Ламбертъ. — Вашъ умъ скачеть, точно кенгуру: 
пикакъ не угадаешь, куда онъ прыгнетъ. 

— Съ вашего позволевя, — сказалъ смвясь Бэнъ, — 
я говорю объ афиш, наклеенной на дверяхъ дома по 
ту сторону улицы. РазвЪ вы не видите? Три человЪка, 
стоять и читають ее въ настоящую минуту. Я уже 
замЪтиль нЪфеколько такихъ афишь; меня онЪ очень 
интересуютъ.. 

— А это бюллетени, то-есть извземя о состояши 
больного. Такая афиша даетъ знать, что въ домЪ есть 
больной; этимъ самымъ посторонше приглашаютея не 
стучать и не звонить и вообще не тревожить больного ; 
‚семья больного пишеть въ бюллетен» о перем®нахъ 
Въ ходЪ болЪзни, и такимъ образомъ веЪ друзья и 
интересуюциеся больнымъ могутъ знать, въ какомъ 
онъ находится положенши. По-моему, это очень хоро- 
Пий обычай, и ничего страннаго въ немъ нЪть. Однако 
пойдемте скорЪе, а то мы никогда не дойдемъ до мЪета. 

— А какъ см®шно одЪваются здьшея женщины! 
Ну, посмотрите, пожалуйста, на ихъ шляпы: вЪдь это, 
ни дать ни взять, колпаки отъ сахарныхъ головЪъ. Въ 
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жизнь мою не видЪлъ я ничего подобнаго! Бери кисть 
и пиши! о 

— Что туть смъшного, — отв чалъ начинавний сер- 
диться Ламбертъ:-— это наши крестьянки! Неужели 
лучше ваши англШемя нищенки съ отренанными по- 
линялыми шляпами и дырявыми шалями, которыя 
босыми ногами шлепають по грязи, точно развфнчан- 
ныя принцессы? НЪтъ, ужъ, пожалуйста, или закройте 
глаза, или оставьте налиу старую Голландию въ покоъ. 

— Полно, полно, другь Ламбертъ, но сердитесь; 
‘ваша Голландя слишкомъ любопытна, чтобы ходить 
по ней съ закрытыми глазами. Однако компаня наша, 
если я не ошибаюсь, остановилась. Въ какую же ето- 
рону мы поплывемъ теперь, капитанъ Петеръ? 

— Да воть предполагають миновать Бошъ, — отв%- 
тилЪь капитанъ. — Тамъ въ эту пору смотрЪть ме на, 
что. Бошъ — это прекрасный боръ, Бэнъ; въ немъ есть‘ 
великолЪиныя деревья, находяцияея подъ покрови- 
тельствомъ закона. 

Кому же придеть въ голову обижать такая вели- 
колЪиныя деревья? — спросилъ Бэнъ. 

Да хоть бы тЪмъ, которые мерзнутъ зимой, — 
возразилъь Петеръ. — РазвЪ у васъ, въ Ангши, не ду- 
мають о тъхъ, которые замерзаютъ иногда въ двадцати 
шагахъ отъ чужого очага? 

— Мы очень много думаемъ о нихъ и желали бы 
всЪмъ помочь, — отвзчалъ Бэнъ. —Я знаю, что ни въ 
одной странЪ нЪтъ такъ много убЪъжищь для бЪдныхь 
и такъ мало бЪдныхъ, какъ у ваеъ, въ Голландии, Пе- 
теръ. Вы справедливо можете этимъ гордиться. 

— Счаетье ваше, что вы хоть это-то = 
пробурчалъ Карлъ. 

Петеръ поспфшилъ прервать разговоръ, Е при 
характерЪ Карла могь принять неприятный оборотъ. 
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— Вамъ, Бэнъ, — сказалъ онъ, — можетъ-быть, хот%- 
лось бы посмотрЪть естественно - историческй музей, 
а послЪ мы вернемся на каналъ, если успЪемъ, чтобъ 
показать вамъ Голубую лЪетницу. 

— Про что это онъ говорить ?—епросилъ Бэнъ Лам- 
берта, боясь, что плохо понялъ предложеше капитана. 

— Голубой лЪетницей называется самая высшая 
точка на дюнахъ. Оттуда прелестный видъ на океанъ; 
ни съ какого другого мЪета нельзя лучше судить о 
значеши нашихъ знаменитыхь дюнъ. Надо ихь ви. 
дЪть, чтобы оцзнить, какую страшную массу песку на- 
носить море къ берегу. Да, но для этого намъ надо 
пройти чрезъ Блемендаль, а это порядочно далеко. 
Что вы на это скажете? 

— 0, я пойду, куда прикажутъ, хотя мнЪ бы еоб- 
ственно хотЪлось больше всего прямо въ Лейденъ; но 
мы пойдемъ, куда поведетъ наеъ капитанъ. Не такъ 
ли, Путь? 

— Да, да, — согласился Путь, которому хотЪлоеь бы 
гораздо больше соснуть, чЪмъ карабкаться на Голубую 
лъетницу. 

Капитанъ изъявилъ свое согласле итти въ Лейденъ. 

— До Лейдена четыре голландекихъ мили, вашихъ 
английскихъ, Бэнъ, шестнадцаль. СлЪдовательно, намъ 
нечего терять времени, если хотимъ попаеть туда до 
полуночи. Итакъ, товарищи, рЪшайте: въ Лейденъ 
или на дюны? : 

— Въ Лейденъ! Въ Лейдень! 

Черезъ нЪсколько минуть они покинули Гарлемъ и 
издали любовались его безчисленными мельницами, ко- 
торыя одинъ французекй писатель сравнилъ съ роемъ 
пчелъ, шумящихъ вокругъ улья. 

— Еели вы хотите, Бэнъ, видЪть Гарлемъ во. всей 
его крас, — сказалъ Ламбертъь посл№ нЪкотораго мол- 
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чаня, — то прИззжайте сюда лЪтомъ. Тутъ самые рос- 
кошные въ мфЪ цвЪты. ЗдЪшие луга и лЪеа стоятъ 
того, чтобы на нихъ посмотрЪть и, главное, по нимъ 
погулять. Голландей вязъ здЪеь безподобный, такого 
вы нигдЪ не найдете. Или вы веЪзмъ деревьямъ пред- 
почитаете англйеюй дубъ? 

Но вотъ уже нЪеколько минутъ, какъ Бэнъ не слу- 
шаеть и не смотрить ни на что вокругъ. Его мыели 
невольно обратились къ Лондону и бродять теперь въ 
родительскомъ домЪ. Образы Робби и Женни, его ма- 
ленькаго брата и сестры, етоятъ въ его глазахъ. 

«0, я ихъ непремЪнно привезу въ Голландию, — го- 
ворить онъ про себя, — только не зимой, а лЪтомъ.. 
Какъ это ихъ, малютокъ, позабавитъ! Ужь я имъ тогда 
всего накуплю: и лодку въ аршинъ длиною и мель- 
ницу ростомъ съ Женни ». 


ГЛАВА ТХ. 
Страна въ опасности. — На каналф. 


_ Пока Бэнъ мечталъ о братЪ и сеетрЪ, вся компаня 
слушала разсказъ Петера: 

— Давно, очень’ давно на этомъ мЪетЪ стоялъ ста- 
ринный замокъ. ВладЪтель этого замка былъ такой 
гордый и жеетомй по отношеншо къ городекимъ обы- 
вателямъ, что они, выведенные изъ териЪвя, осадили 
замокъ и принудили его сдаться. Въ то время, какъ 
владЪтель готовъ былъ. уже отдаться безусловно въ 
руки осаждавшихъ, такъ какъ раздраженный непр\я- 
тель не принималъ никакихъ условй, жена его вышла 
на стЪну замка и просила, чтобы ей, по крайней м®рЪ, 
позволили выйти и взять съ собой, что она въ силахъ 
будетъ снести на себЪ. Такъ какъ жена владФльца 
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была всегда милостива и добра къ соеЪдямъ, и про- 
тивь ноя лично осаждавиие ничего не имЪли, то они 
и согласились исполнить ‘ея просьбу. Каково же было 
ихъ удивлен1е, когда на верху лЪетницы показалась эта, 
слабая женщина съ мужемъ на спинЪ. СвирЪпые люди 
были тронуты; уважая самоотверженную привязанность 
женщины, они почтительно пропустили ес за ворота и 
за черту городекой земли, которая, къ счастью, была 
недалеко. | [аж] 

— Неужели ты, Цетеръ, вБришь вь эту сказку? — 
спросилъ недовЪрчиво Карлъ. 

— Конечно, вЪрю. А ты ужь не потому ли вомнЪ- 
ваешься въ ней, что туть рЪчь идегь о доблести гол- 
ландекой женщины? 

— СовеЁмъ нЪть, — смутилея Карлъ, —& потому, 
что едва ли какая женщина можеть совершить такой 
подвигъ. 

Толстый Путь, несмотря на свою сонливость, быль 
чувствительный малый, и разеказъ Нетера слушаль 
еь большимь интересомъ. 

— Прекрасная черта! — воскликнулъ онъ. — Ия. 
вЪърю ей безусловно. Что до меня, то я только и женюсь 
на женщинЪ, готовой оказать мнЪ такую же услугу. 

— Ла поможеть ей Господь! сказалъ Карлъ, 
оглядывая почтенные размЪры Пута. — ВЪдь тебя, Путъ, 
трое мужчинъ едва, поднимутъ. 

— Очень можетъ быть, — спокойно отвЪчалъ Путь.— 
Конечно, это слишкомъ много требовать оть будущей 
госпожи Путъ, но мнЪ хотЪлось бы, по крайней мЪръ, 
быть увфреннымъ въ ея готовности сдфлаль это. для меня. 

— Да уже за одну только готовноеть можно будетъ 
ей присудить почетный отзывъ, — смЪяеь сказалъ Пе- 
`теръ. — Или, можетъ - быть, по пословиц%: «Своя ноша. 
не тянетъ ›... 
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— Петеръ, — перебилъ его Лудвигъ, — не говорилъь 
ли ты мнЪ, что въ ГарлемЪ родился живонисецъ 
Вуверманеъ? 

— Да, и Рюисдаль и Бергемъ тоже. 

Компашя быстро подвигалась впередъ. Въ то время, 
какъ ноги Бэна усердно работали, стараяеь не отетать 
отъ товарищей, мысли его снова, очутились въ ЛондонЪ. 


И 
ий 


И 
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Онъ сталь громко кричать: „Идите скорЪи, помогите!.,“ 


Если мы послЪдуемъ туда за нимъ, то еще разъ 
убфдимея въ томъ, что, несмотря на огромныя разетоя- 
шя, симпатя сближаетъь любяпйя существа и заета- 
вляетъ ихъ одновременно думать другъ о друг и 
какъ бы духовно беседовать между собой. Въ то время 
какъ Бэнъ мечталъ о своемъ маленькомъ братЪ и 
сестрЪ, они мечтали объ отсутетвующемъ Бэн, да и 
вообще со времени его отъфзда въ Голландию эта, 
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страна сдЪлалаеь любимой темой ихъ разговоровъ и 
любимымъ предметомъ изучешя. 

Робби и Женни скромно сидфли въ клавсеной комнатЪ 
передъ евоимъ учителемъ ; имъ предетоялъ урокъ чтешя. 

— Итакъ, Робби, мы остановилиеь на двЪети сорокъ 
второй страницЪ. Пожалуйста, обращайте внимане на 
точки и запятыя. Мало того, чтобъ читать, надо читать 
съ толкомъ, чтобы всяюй видЪлъ, что ты понимаешь, 
что читаешь. Начинай. 

И Робби тоненькимъ звонкимъ голосомъ школьника, 
началъ: 

«Урок 62. МаленьюмЙ гарлемеюй герой». 

«Много лЪтъ тому назадъ жилъ въ ГарлемЪ одинъ 
добрый мальчикъ съ бЪлокурыми волосами. Отецъ его 
быль надемотрщикомъ при шлюзахъ. Его обязанность 
состояла въ томъ, чтобы отъ времени до времени под- 
‘нимать шлюзъ и выпускать накопившуюся съ моря 
воду въ каналъ. Въ Голланди даже маленьюмя дЪти 
внаютъ, что только строгое внимаше и бдительность за 
шлюзами мЪъшають водЪ изъ океана прорватьея и зато- 
пить страну, и что малЪйшая небрежность надемотрщика, 
можетъ причинить разореше етранЪ и гибель людямъ ». 

— Очень хорошо! — остановилъь Робби учитель. — 
Ну, теперь ты, Женни. 

«Въ одинъ прекрасный осенвй день, — начала, чи- 
тать дЪвочка голосомъ боле положительнымъ, — маль- 
чику, о которомъ мы упомянули (ему было тогда во- 
семь лЪтъ), родители позволили отнести кое-что изъ 
съЪетного слзпому старику, жившему на другомъ 
концЪ плотины. Мальчикъ съ веселымъ сердцемъ от- 
правилея въ путь, пробылъ цЪфлый чаеъ ео евоимъ 
слЪпымъ другомъ и пошелъ обратно. 

«Идя вдоль канала, онъ обратилъь внимане на то; 
какъ высоко, благодаря послфднимъ дождямъ, подня- 
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лась вода въ каналЪ. Но, будучи увЪренъ въ прочности 
шлюзовъ, находившихся на попечени его отца, онъ 
этой быстрой прибыли воды не испугалея и продол- 
жалъ итти, напЪфвая какую-то дЪтекую пЪеенку. 
«Однако, что станетея съ отцомъ и матерью, — ду- 
малъ онъ, продолжая свои наблюдешя и свою иЪеню,— 
что будеть еъ полями и огородами, еели вдругъ вода 
прорветь шлюзы? 0Объ этомъ страшно и подумать. 
Вода сильна, когда разбушуетея. Да, но отецъ все-таки 
сильнЪе, и это, должно -быть, сердитъ воду. И если 
она теперь бурлить и шумитъ, то это именно потому, 
что злитея на отца за то, что онъ ей ходу не даетъ. 
«Но и эти мыели не слишкомъ безпокоили маль- 
чика; онъ рвалъ голубые цвВты, которые роели по 
краямъ канала, — ему хотЪлось набрать букетъ для ма- 
тери, — поднималъ листья и пуекалъ ихъ по вЪтру; 
они крутились и летали въ воздухЪ, какъ бабочки. 
«Иногда онъ внезапно останавливался, ему чудилея 
какой-то шелесть: не кроликъ ли пробираетея въ кву- 
стахъ? ВЪдь кролики ужасно пугливы, это они отъ 
него бЪгуть и прячутея. Частенько онъ улыбалея, 
вспоминая радость слфпого, когда онъ явилея къ нему 
со своимъ приношешемъ. «А какъ онъ радь быль 
моему пирогу, больше чЪмъ маминому хлЪбу »... 
«Вдругъ лицо мальчика изм%нилось. Онъ бросилъ 
вокругъ испуганный взглядъ. Что это такое? Онъ и не 
замЪтилъ, какъ закатилоеь солнышко и какъ исчезли 
по дорогЪ твни оть’ деревьевъ. Становилось совеЪмъ 
черно, а онъ быль еще далеко оть дома и въ. такой 
лощинЪ, что и голубые. цвфточки казались сЪрыми.. 
Онъ ускорилъ шагъ, сердце его забиловь сильнЪе при 
госпоминаюи о тЪхъ опаесностяхъ, которымъ подвер- 
гаются дЪти, запоздавиия въ темномъ л%су. Но въ ту 
минуту, какъ онъ, вооружившись храбростью, хотЪлъЪ 
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пуститься бЪгомъ, его поразилъ шумъ воды, падающей 
капля за каплей; онъ вздрогнулъ. Широко раскрывъ 
свои глазенки, онъ озиралея, стараясь понять, гдЪ это 
капаетъ вода. И воть, наконецъ, онъ увидЪлъь въ тол- 
стой доск шлюза крошечное отверее, изъ котораго 
сочилась вода. Всяюй ребенокъ въ Голланди дрожитъ 
при одной мысли о щели въ плотин, а сынъ шлюзо- 
вого мастера и подавно: онъ мгновенно поетигь вею 
опасность. Вели позволить водЪ сочиться черезъ это 
отвереме, она не замедлить размыть цзлую дыру, а 
потомь и всю плотину, и тогда можеть произойти 
страшное наводнене. 

«Быетро, какъ моля, мальчикъ сообразилъ, что 
ему дЪлаль. Бросивъ цвЪфты, онъ взобралея на иле- 
тину, оЪлъ верхомъ надъ шлюзомъ, нагнулея, ощупалъь 
рукой отверете и заткнулъ его своимъ тоненькимъ 
пальчикомъ. И этого оказалось довольно — течене пр! 
остановилось. 

«— Ага! — воскликнулъ онъ съ дЪтекой радостью, — 
пускай вода сердится и злится, сколько ей угодно, а 
ужъ я ея здЪеь не пропущу. Не затопить ей Гарлема, 
пока я тутъ! 

«Сначала все шло очень хорошо, но скоро наету- 
пила ночь, поднялся холодный туманъ. Напть малень- 
И герой начиналъ дрожать и отъ холода и отъ 
страха. Онъ еталъ громко кричать: «Идите скорЪй, по- 
‘могите!» Никто не приходилъ. А между тЪмъ холодъ 
усиливалея. ОнЪфмЪе застывшаго въ дырЪ пальчика 
Ш на всю руку, все тЪло мальчика стало 

онемногу ныть, причиняя ему нестерпимую боль. Онъ 
сталъ опять звать. Неужели никто его не услышитъ? 

«— Идите, идите екорЪй, я не могу больше тер- 
иЪфть, у меня нЪть больше силъ! Мама, мама! — кри-. 
чалъ опЪ, 
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«Вее напраено. Мать его, аккуратная голландка, 
давно уже затворила двери и рЪшила на утро хоро- 
шенько побранить сына за то, что онъ безъ позволе- 
шя остался ночевать у елЪпого. БЪдный мальчикъ 
пробовалъ свиетать, думая, что какой-нибудь школь- 
никъ случайно услышитъ его свиестъ; но зубы его 
стучали въ лихорадкЪ, и онъ не могъ боле издать 
ии одного звука. 

«Тогда онъ сталъ призывать Бога на помощь и отв%- 
томъ было твердое рЪшен! остаться тутъ до утра». 

— Ну, теперь ты, Робби, — сказалъь учитель. | 

Глаза Робби заволакивали слезы, но онъ едЪлаль 
надъ ©0бою усиле и растроганнымъ голосомъ про- 
должалъ : 

«Луна взошла въ полночь и облила, своимъ евЪтомъ 
фигуру одинокаго ребенка, уже не сидЪвшаго съ гор- 
дой осанкой па вершинЪ шлюза, а лежащаго въ 
изнеможеши съ пальцемъ, воткнутымъ въ отверете. 
Бъдняжка поникъ головой и только оть времени до 
времени свободной рукой потиралъ онЪзмЪвшую руку 
и вздрагивалъь при малЪйшемъ дЪйствительномъ или 
кажущемея звукЪ, обращая къ лунЪ свое блЪдное за- 
плаканное личико. 

«Б%дный Робертъ (такъ звали мальчика)! Кто пой- 
метъ, что выетрадалъ и передумаль онъ въ эту страш- 
ную, безконечную ночь. Какую борьбу вынееъ онъ — 
неустрашимости и самоотверженя, съ одной стороны, 
съ физической слабостью и утомлешемъ — съ другой, 
особенно, когда ему мерещилаеь его теплая то 
отецъ и мать, братья и. сестры, которымъ было та 
тепло и уютно теперь. Онъ изнемогалъ, готовь былъ 
бросить вее, но тутъ же являлась мысль, что, еели онъ, 
вынетъ палецъ, вода, такъ долго сдерживаемая, устре- ` 
митея съ двойной силой и непремЪнно зальетъ городъ... 
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О, да, онь останется тутъ до утра, если Только Дожи> 
веть до этого времени. Едва ли. Что это еъ нимъ? 
Какой шумъ въ ушахъ, и какая острая боль въ рас- 
пухшемъ пальцЪ! Его, пожалуй, и не вынешь теперь 
изъ дыры. Будь что ‘будетъ, а онъ останется, чтобы 
другихъ епаети. 

«На зарЪ священникъ, проведпий ночь у изголовья 
больной, возвращалея домой. Ему почудилея на пло- 
тин\ какой-то слабый стонъ. Онъ подошельъ ближе 
и увидзль мальчика, корчившагося отъ холода и 
боли. 

Съ нами Богъ! — воскликнулъ онъ. — Что ты 
туть двлаешь, дитя? 

«— Ахъ, батюшка, — отвЪчалъ тотъ, — я держу воду 
и не позволяю ей прорвать шлюзъ. МнЪ очень тяжело. 
Скажите ради Бога кому-нибудь, пуеть придутъ мнЪ 
на смзну, я больше не могу. 

«Священникь наклонилея къ ребенку и первымъ 
долгомъ освободилъ его: вынулъ его пальчикъ и туть 
же, понимая, какъ это важно, заткнулъ евоимъ паль- 
цемъ отвереле. 

`«— Боже мой, какъ я доволенъ! — едва могь про- 
изнести измученный мальчикъ, потрясая онзмЪ вшей 
рукой, и... уналъ въ обморокъ. 

«По счастью, священникъ могъ евободною рукою до- 
стать изъ кармана. платокъ, намочить его въ водВ и 
приложить къ вискамъ бЪдняжки; благодаря этому, 
мальчикъ векорЪф открылъ глаза. 

«— Ну, вотъ и слава Богу,—сказалъ священникъ.— 
Теперь, дитя мое, сдВлай еще одно усиле: дойди къ 
надемотрщику шлюзовъ и скажи ему, что туть про- 
исходитъ. Я боюсь, что хоть я и больше тебя и евя- 
щенникъ, а не смогу такъ долго продержатьея, какъ 
ты: не хватитъ твоего мужества, = 
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«— Будьте покойны,—отвфчалъ мальчикъ:— шлюз- 
ный мастеръ — мой отецъ, онъ сейчаеъ будеть здЪеь. 

«Лишнее говорить, что мастеръ не замедлилъ при- 
бЪжать на плотину и приступить къ работЪ». 

— 0, — воскликнулъ Робби, — какой славный маль- 
чикъ! 

— Да, и какое счастье, — прибавила Женни, выти- 
рая слезы, — что священникъ мимо шелъ. 

Странное совпадеше! Въ ту самую минуту, какъ ма- 
леньюме брать и сестра Бэна произносили эти елова, 
самъ Бэнъ по другую сторону моря говорилъ Лам- 
берту, разеказавшему ему эту же самую иеторшо: 

Какое самоотвержеше ! Я часто читалъ эту исторпо 
и принималъ ее за, легенду, за вымыселъ. Т%мъ лучше, 
что это было на самомъ дЪлъ. 

— Конечно, было, я разсказалъ вамъ точь въ точь, 
какъ не разъ слышалъ отъ моей матери. Во веей` Гол- 
ланди не найдешь ребенка, который не зналъ бы этой 
истори. Къ тому же, Бэнъ, она совезмъ не такъ не- 
вЪроятна, какъ вамъ кажется. Этотъ мальчикъ-герой 
олицетворяетъь собой общественный разумъ Голландии. 
Стоить явиться какой бы то ни было течи въ государ- 
ств, касающейся ли чести, или безопаеноети его, — 
все равно, какъ тотчаеъ явитея милмонъ пальцевъ, 
чтобы заткнуть эту течь и отдать себя въ жертву для 
спасешя отечества. 

— Это ужъ селишкомъ, — сказалъ Бэнъ, — вы‘ пре- 
увеличиваете. 

— НЪтъ, это истинная правда, — возразилъ Ламбертъ 
такимъ невозмутимо - убЪжденнымъ тономъ, что г. 
совЪетно стало оспаривать его. 

— Счаетлива страна, въ которой всЪ жители таюе 
горячие патриоты ! — еказалъ онъ, чтобы загладить свое 
невольное восклицан!е, 


> 190 — 


= Чтобы не ходить далеко, — вмЪшалея въ разйое 
воръ Петеръ, — стоитъ только вепомнить мальчика, ко- 
торый нашелъ наши, деньги: этотъ Гансъ, я увЪренъ, 
изъ такого же матерала, какъ и мальчикъ, о которомъ 
только что разсказывалъ Ламбертъ. Я даю руку на от- 
сЪчене, что Гансъ въ случа надобности сдфлалъ бы 
то же самое, что сдЪлалъ сынъ шлюзового мастера. 

— У него очень хоронтее лицо, это я замфтилъ, такъ 
что вы, пожалуй, правы, Петеръ, — отвЪтилъ Бэнъ. 

Карль едфлалъ при этомъ презрительную гримасу; 
по счаетыю, никто ея ‘ие замфтилъ. Какъ это можно 
было уже видЪть, Карль не любилъ Ганса. Да и кого 
можно любить, когда самого себя любишь черезчуръ 
много. 


Наши молодые люди были не одни на льду. Погода 
была такъ хороша, что мужчины, женщины и дЪти, 
желая воспользоваться праздничнымъ досугомъ, ‘весело 
екользили по льду по везмъ направлешямъ. Св. Ни- 
колай, какъ видно, не забылъ нынче наградить дЪтей 
хорошенькими блестящими коньками. ЦЪлыя семьи со- 
вершали прогулки по каналу, кто въ Гарлемъ, кто въ 
Лейденъ, кто просто по сосфднимъ деревнямъ. Каналъ 
кинЪлъ жизнью. Бэнъ любовался нарядами дамъ и ихъ 
увзренными движешями по льду. Какая смЪеь одеждь 
и лицъ: рядомъ съ платьемъ, ешитымъ по послЗдней 
парижекой модЪ, виднЪлось поношенное праздничное 
платье, видимо, служившее не одному поколЪн!ю. Тутъ 
были львицы изъ Лейдена и бЪдные прибрежные ры- 
баки, торговки сыромъ изъ Гуда и важныя матроны 
изъ богатыхъ виллъ, расположенныхъ по Гарлемскому 
озеру. Нерздко виднЪлись на конькахъ сЪдовласые 
старцы и сморщенныя старушки съ подобемъ сахар- 
ной головы на голов%. Пяти-пестилтня дЪти тоже на 


Е 


воНькахъ цфилялиеь за юбки матерей; мномя матбери 
скользили по каналу чуть не еъ грудными дЪтьми, 
которыхъ онЪ привязывали къ ешинЪ яркими шалями. 
Все это двигалось или еъ быстротою стрЪлы, или, 
плавно, какъ на парусахъ, смотря по тому, торопилея 
ли кто по дЪлу, или совершалъ прятную прогулку. 
ВетрВчные обмфнивались улыбкой, короткимъ привЪт- 
ств1емъ, мног!е посвистывали; маленьмя дЪти, плотно 
закутанныя на епинахъ у матерей, взвизгивали, хва- 
таясь за шею матери. 

Все это было чрезвычайно разнообразно и живо- 
пиено. 

Подростки, какъ дЪвочки, такъ и мальчики, гонялись 
другъ за другомъ, прячаеь иногда за воза, выеоко 
нагруженные хворостомъ или торфомъ и осторожно 
слЪдовавние по отведениому имъ паиболе прочному 
пути. 

Тутъ были красавицы съ королевской поступью и 
ясной улыбкой, а иной разъ слышалея трескъ льда 
подъ тяжестью креселъ-санокъ, на которыхъ возеЪдала 
какая - нибудь грузная бабушка или сама г-жа бурго- 
мистерша со везми своими подушками, грЪлками, 
платками... Тавя кресла двигалъ обыкновенно солид- 
ный лакей, враждебно глядфвпий на р№звыхъ талу- 
новъ, тоси ДЪло подвертывавшихея подъ санки. 

Добрые граждане, очевидно, наслаждалиеь миромъ и 
счастьемъ. Большая часть ихъ имФла видъ старо- 


‚образный въ неизмЪнномъ своемъ коетюмЪ: шеретяной 


курткЪ, широкихъ панталонахъ и большихъ серебря- 


‚ныхъ пряжкахъ. На Бэна они производили впечатл\- 


ше большихъ внуковъ въ одеждЪ своихъ дЪдовь. У 


каждаго была во рту трубка, ве немилосердно дымили, 


точно локомотивы. Это было дЪйствительно  рЪдкое 
собране трубокъ всевозможныхь сортовъ, начиная отъ 
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простой глиняной безъ всякой оправы до оправлен- 
ныхъ въ янтарь и золото; и форма у нихъ была самая 
разнообразная: были трубки въ видЪ птицъ, живот- 
ныхЪ, цвЪтовъ и т. д., однЪ — ярко-красныя, друя — 
енфжно-бЪлыя; но самыми почтенными считались 
трубки, принявиия отъ времени темный цвЪтъ зрЪлости. 
«ЧЪмъ темнЪе, тЪмъ славнЪе! » — это служило доказа- 
тельетвомъ, что владфлецъ уже не мало молодой силы 
употребилъь на обкуриванйе своей трубки. И какая 
трубка не возгордитея быть такимъ вЪрнымъ слугой и 
другомъ своего хозяина! 


ГЛ А В А Х. 


Лодка на парусахъ. — Яковъ Путъ м$фняетъ планъ. 


Н%Ъкоторое время Бэнъ бЪжалъ молча. Множество 
новыхъ предметовъ поглотило его внимаше настолько, 
что бнъ почти забылъь о своихъ товарищахъ. Юго 
ужаено заинтересовали показавпияея вдали лодки- 
сани; съ канала было отлично видно, какъ эти чудо- 
°вища быстро скользили. по льду Гарлемскаго озера. 
Лодки эти имфли громадные паруса, сравнительно го- 
раздо болыше, чЪмъ употребляютея на водЪ. Паруеъ 
утверждалея на треугольной рамЪ, снабженной жел»Ъз- 
ными лезвеями; широкое основане ея помфщалось на 
носу, а острый уголъ выходилъ за корму. Лодка была, 
снабжена рулемъ и особымъ механизмомъ для умень- 
шеня или ускоревшя хода и для остановки. Лодки 
были воЪхъ величинъ и видовъ, начиная съ самой 
обыкновенной подъ управлешемъ мальчугана и до 


блестящей барки для прогулокъ веселой компами 
подъ управлешемъ опытныхъ матросовъ. Матросы, по- 
куривая свои трубочки, клали барку на тотъ или дру- 
гой галеъ, ставили и убирали паруса„— однимъ ело- 
вомъ, маневрировали съ такою важноетью, какъ будто 
дЪло происходило въ открытомъ моръЪ. 

НЪкоторыя лодки были окрашены въ ярюе цвЪта съ 
позолотой; на ихъ мачтахъ развЪфвались разноцвфтные 
флаги. Друтя, какъ кипень бЪлыя, съ надутыми бЪло- 
снЪжными парусами походили на лебедей, быстро уно- 
симыхъ невидимымъ теченемъ. Воображеше Рона такъ 
разыгралось, что ему чудились даже лебединые крики 
вдали. На самомъ дЪлЪ звуки эти издавалъ руль, когда 
его приводили въ дЪйстые, чтобы избЪжалть столкно- 
вешя съ какимъ-нибудь ветрЪчнымъ возомъ, нагру-’ 
женнымъ торфомъ. Эти лодки -сдни довольно рЪдко 
попадались на каналЪ, поэтому появлене ихъ каждый. 
разъ производило нЪкоторое волнеше, особенно между 
робкими конькобЪжцами. Да и всеЪмъ надо было осте- 
регаться ихъ и не зЪвать по сторонамъ. Бэнъ, хотя и 
любовалея ими, какъ невиданнымь для него зрЪли- 
щемъ, однако, не разъ былъ спугнуть внезапнымъ 
приближешемъ этихъ быетрокрылыхъ птицъ. А между. 
тЪъмъ надо было глядЪть въ оба и по другимъ причи- 
намъ: встрЪчныхъ было пропасть; подъ ноги то и дъло 
подвертывались маленькя дЪти въ самодЪльныхЪ са- 
лазкахъ, а тутъь еще новое зрзлище: нЪеколько маль- 
чиковъ протыкалтъ во льду отверече для рыболовныхъ 
цфлей. И только что Бэнъ загляд®лея на ихъ работу, 
какь совершенно неожиданно его что-то толкнуло, и 
онъ очутился на колфняхъ подкатившей къ нему на 
крееслЪ толетой барыни. Барыня закричала; лакей, ко- 
торый ее везъ, пронзительно евиетнулъ; но не усп%лъ 
Бэнъ опомниться, какъ кресло и барыня пронеслись 
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‘мимо, а онъ съ разинутымъ ртомъ и шляпой на отлет№ 
приносилъ свое извинене... пуетому пространетву. 

Но что это было въ сравненйи съ опаеноестью, кото- 
рой онъ подвергея сейчаеъ же велЪдъ за тЪмъ! Гигант- 
ская лодка неслась на него на веЪзхъ парусахъ, а онъ 
и не подозрЪваль ея приближешя. Когда онъ вдругь 
увидалъ ее, то онфмЪлъ оть ужаса при мыели, что 
воть насталъь его послфднй чаеъ. Золоченый носъ 
барки былъ уже тутъ, онъ слышалъ крики « берегиеь ! » 
затЪмъ ударъ — и уже болЪе ничего не видЪфлъь, не 
слышалъ и не сознавалъ. Когда онъ пришелъ въ себя, 
то оказалея лежалцимъ на льду еъ болью въ плечЪ. 
Огромный парусъ задЪлъ его за плечо и отброеилъ на 
десять футовъ въ сторону. 

Слава Богу, онъ живъ и почти невредимъ. Онъ вер- 
нетея въ свою АнглНо, обниметь своихъ дорогихъ ро- 
дителей, Робби и Женни. Въ минуту опаености предъ 
глазами его вмЪетЪ съ страшнымъ носомъ барки мельк- 
нули и всЪ дорогя ему лица. Онъ_не зналъ, что они 
сему до такой степени дороги. ОглядЪвшись кругомъ, 
Бэнъ былъ очень удивленъ, увидавъ въ глазахъ окру- 
жающихъ неудовольствие и какъ бы упрекъ ему въ 
такой непозволительной неловкости. Что. имъ было за 
ДЪло, что онъ только что спасся отъ смерти? Для нихъ 
онъ былъ только помЪхой въ общемъ весельз. Ужъ 
лучше бы сидЪлъ этоть мальчишка дома и не выхо- 
дилъ на каналъ, если не умЪетъ бЪгать. 

Ламбертъ накинулся на него: 

— Я ужъ думалъ, что вы не ветанете, какъ это 
можно такъ зЪвать и не смотрЪть передъ собой? Вамъ 
видно, мало того, что ефли на колфни къ барынЪ, вы 
ухитряетесь еще попадать подъ веЪ паруеныя сани. 
Этакъ памъ придется, чего добраго, скоро и похорон- 
паго глашатая приглашать, 
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— Очень вамъ благодаренъ, — сказалъ принужденно 
Бэнъ; но, видя, что у Ламберта губы побЪлЪли и дро- 
жатъ отьъ испуга за него, онъ прибавилъ тихо: — 
Знаете, мой другъ, въ эти немноя минуты я переду- 
малъ гораздо больше, чЪмъ во всю мою жизнь. 

Ламбертъ протянулъ ему руку, и оба молча продол- 
жали путь. До ушей ихъ векорЪ долетЪлъ хотя и сла- 
бый по отдаленности, но замфчательный по гармошя 
звонъ колоколовъ. 

— Что это такое? — спровилъ Бэнъ. 


— А это подобранные церковные колокола, — отв%- 
тилъ Ламбертъ. — Должно-быть, пробуютъ новый под- 
боръ. Какъ бы я хотЪлъ, Бэнъ, чтобы вы услышали 
музыку колоколовъ въ новой Дельфтекой церкви: это 
въ самомъ дЪлЪ поразительно. Тамъ всего около. пяти- 
сотъ колоколовъ и колокольчиковъ, и лучиий звонарь 
Бо всей Голланди играетъ на’ нихъ. Вфдь это не 
шутка — играть на такомъ инструментЪ. Немудрено, 
что бЪдняга нерЪдко посл такого концерта ложится 
въ постель. Языки этихъ колоколовъ привязаны къ 
доск, изображающей фортешанную клаватуру, кромЪ 
того, имЪются еще педали, и вотъ, когда идетъ быстрый 
перезвонъ, звонарь изображаетъ изъ себя тысяченогаго 
паука. 

Пока Ламбертъ и Бэнъ разговаривали о колоколахъ, 

Петеръ съ товарищами заболталиеь и отетали отъ нихъ, 
ЗамЪтивъ это, они пустились вдогонку. 
_ -— Бэнъ отлично бЪгаеть на конькахъ, — сказалъ 
Петеръ, — точно природный голландецъ! Англячане 
вЪдь обыкновенно не очень сильны въ этомъ искус- 
ствЪз. Однако скажите, господа, чего вы такъ убЪжали 
отъ Наеъ? 

— А вы, черепахи, чего отетали отъ насъ? 


— Мы немножко поболтали, а потомъ дали Путу 

вздохнуть. 
— Да, б$дный кузенъ, кажетея, совезмъ плохъ, — 
сказаль Бэнъ тихо Ламберту. — Они хорошо сдфлали, 
что пожалЪли его. Боюсь, что онъ принялъ участе въ 
нашей прогулкЪ, не разечитавъ евоихъ силъ. 

Въ эту минуту наветрЪчу имъ показалаеь велико- 
лЪиная лодка-сани съ распущеннымъ флагомъ и наду- 
тыми парусами, двигавшаяся медленно и плавно. На 
палуб% была масса закутанныхь по уши дЪтей. Изъ-за 
капоровъ и платковъ выглядывали улыбаюпияея розо- 
выя отъ мороза дЪтемя личики. 

— ЗачЪмъ же они всЪ съ открытыми ртами, точно 
птенчики въ гнЪздЪ? — спроеилъ Бэнъ. 

— Да они поютъ, — отвЪтилъ Ламбертъ. — РазвЪ въ 
Англии дДЪлаютъ какъ-нибудь иначе, когда желають 
издать звукъ? Погодите, они подъфдуть ближе, и тогда 
вы сами услышите, что они поютъ — и поютъ очень 
недурно. Е 

Въ самомъ дЪлЪ, дЪти пиЪли хвалебный гимнъ въ 
честь св. Николая. Сотня дЪтекихъ голосовъ произво- 
дила очень прятное впечатльше, и Бэнъ не могъ воз- 
держаться, чтобы не прокричать имъ «браво!» * 

Посл дняя нотка замерла въ отдалеши. 

— Какая прелесть! — воскликнулъ Ламбертъ. 

— Точно прекрасный сонъ, — прибавилъ Бэнъ. — 
Да, ваши крошки поють какъ ангелы. Н" у насъ, въ 
Англш, ни во Франщи никогда, я думаю, не удалось бы 
достигнуть такихъ результатовъ съ такими маленькими 
пЪвцами. 

Путь подошелъ къ Бэну, жестомъ выразилъ одобре- 
ше его словамъ (онъ, впрочемъ, такъ же одобрялъ вся- 
кое его слово), потомъ жалобно поглядЪлъ на него и 
заговорилъ; 
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— Бэнь, какъ ты полагаешь: поелЪ того, какъ мы 
такъ много пробЪжали на конькахъ, не лучше ли бу- 
детъ взять лодку до Лейдена? 

— Взять лодку ! — удивился Бэнъ. — Съ чего это ты, 
братецъ, выдумаль? ВЪдь мы располагали именно на 
конькахъ добраться до Лейдена, а не на лодкЪ, какъ 
маленьшя дЪти. 

.— Какъ будто только одни маленьюше Ъздятъ на 
лодкахъ, — отвфчалъ сконфуженно Путъ. — Мало ли 
взроелыхъ на баркахъ. Взгляни хоть на эту — развЪ ты 
не видишь? 

ВеЪ расхохоталиеь. 

Было бы, конечно, очень забавно взобраться на ка- 
кую-нибудь лодку, если бы къ тому предетавилея удоб- 
ный случай; но ни съ того ни съ сего нарушить гран- 
дЛозный планъ прогулки на конькахъ — этого никому и 
въ голову не приходило. Начался оживленный споръ. 
Капитанъ Петеръ счель нужнымъ остановить отрядъ. 
‚ — Господа, — сказалъ онъ, — мнЪ кажется, что пре- 
жде всего мы должны выслушать мнЪне Якова Пута, 
такъ какъ и прогулка наша состоялась по его почину. 

— Воть еще, — возразилъ Карлъ, презрительно по- 
глядывая на Пута. — Кто изъ насъ усталъ? Ужьъ, ко- 
нечно, не Путъ, самый плотный и сильный. А мы т%мъ 
лучше выспимея и отдохнемъ въ ЛейденЪ, если добе- 
ремея туда молодцами на евоихъ ногахъ. 

Лудвигь и 'Ламберть внутренно соглалпалиеь съ 
Карломъ. Имъ было тяжело отказаться отъ заманчивой 
славы, что вотъ, молъ, мы пробЪжали вею дорогу отъ 
Брука до Гайя и обратно и все на конькахъ. ТЪмъ не 
менЪе они любезно согласились подчинитьея р шентю 
Пута. у 

Но`бЪдный добрякъ сейчаеъ же угадалъ общее на- 
строеше, 
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Бэнъ заглядфлся и очутился па колфняхъ у барыни... 


Серебряные коньки, й 
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— Н»ть, нЪть, — заговорилъ онъ,— я сдълалъь свое 
предложене, полагая, что оно придется вамъ по вкусу, 
но теперь вижу, что большинетво не раздфляеть моего 
мнЪшШя, а потому побЪжимъ дальше. Я, право, совефмъ 
не усталъ. 

Молодые люди закричали «ура» и еъ новой энер ей 
весело пустились ОЪжать. 

Да, весело, за исключешемъ бЪднаго Пута; онъ уно- 
треблялъь веЪ усиля, чтобы скрыть свою усталоеть, и, 
молча, почти не дыша, старалея не отетавать оть дру- 
гихъ. Тщетныя усиля! Юго плотная фигура дЪФлалась 
какъ будто грузнЪе, а усталыя ноги дрожали оть этого 
груза, все боле слабЪли и отказывались служить. На- 
конецъ кровь прилила ему къ головЪ; щеки и уши 
его пылали, онъ уже съ трудомъ видЪлъ проиеходив- 
шее передъ глазами, кровь немилосердно стучала въ 
вискахъ. . 

Съ нимъ сдфлалея обморокъ — этоть послЪдейЙ акть 
‚чрезмЪрнаго утомленя и напряженя силъ. Неемотря 
на мужественное сопротивлене, дрожь охватила его 
съ головы до пять, въ ушахъ и головЪ раздалея глу- 
хой шумъ, и затЪмъ, потерявъ сознаше, онъ грохнулся 
на затрещавиий подъ нимъ ледъ; онъ упалъ, какъ па- 
даетъ быкъ оть смертоноенаго удара на бойнЪ. 

Товарищи обернулись и увидали его распроетертымъ 
на льду. Бэнъ и Петеръ бросились къ нему. 

— Яковь! Яковъ! — кричали они. 

Но Яковь ихъ не слышалъ. 

Ламбертъ, Лудвигъь и даже Карлъ посиъшили къ 
нимъ. Общими усищями они кое-какъ приподняли 
Якова. Его багровое за минуту передъ тфмъ лицо те- 
перь покрылось мертвенной блЪдноетью; оно было точно 
мраморное, и даже выражене всегдалиняго добродупия 
исчезло съ него. 
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Образовалась толпа. Петеръ разстегнуль шубу и 
платье Якова, теръ ему снфгомъ виски; правктичесюй 
Бэнъ вдувалъ воздухъ въ полуоткрытый роть его. 

— Отойдите, пожалуйста, господа, — просилъ Пе- 
теръ: — больному нуженъ прежде всего воздухъ. 

— Не держите его въ сидячемъ положенш, — по- 
совЪтовала какая-то женщина изъ толпы: — поло- 
жите. его. 

— Поставьте его на ноги! — кричалъь другой. 

— Растирайте ему покрЪиче грудь, — говорилъ ка- 
кой-то рыбакъ. — Валяйте, трите его, не жалЪйте! 

— Влейте ему въ фроть вина, — промычалъ одинъ 
толетякъ, управлявший лодкой. 

— Да, да, отлично, дайте ему вина!— кричали со 
воъхъ сторонъ. 

Лудвигь и Ламбертъ подхватили: 

— Вина, вина! У кого есть вино? 

Замый заспанный изъ окружавшихъ ихъ голланд- 
цевь началъ таинетвенно шарить подъ своей тяжелой 
шубой, не переставая ворчать: 

— Да не шумите такъ, господа, не шумите! Этаюй 
срамникъ, въ обморокъ упалъ, точно дЪвочка! 

— Намъ нужно вина, а не наставлен1я ваши ! — за- 
кричалъ съ нетериьшемъ Петеръ, усердно растиравпий 
съ помощью Бэна грудь Якова. 

Лудвигъь съ мольбой протянулъ руку къ старому 
голландцу, вее еще шарившему въ своихъ кар- 
манахъ. 

— СкорЪе, скорЪе, мингеръ! Онъ умираетъ! Да нЪфтъЪ 
ли еще у кого-нибудь вина, кто бы еъ нимъ легче раз- 
сталея, чЪмъ этотъ господинъ? 

— Онь умеръ! — произнееъ вдругЪ кто-то изъ зри- 
телей. 

Эти елова подЪйствовали на старика. 
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— Ну, воть, возьмите, — сказалъ онъ, подавая, нако- 
нецъ, склянку, — да осторожнЪе, много не давайте: это 
очень крфико. . 

И въ самомъ дЪлЪ н®еколькихъ капель было доста- 
точно. Легый румянецъ разлилея по блфдному лицу 
Пута. Глаза открылись наполовину, опять закрылись, 
потомъ бросили кругомъ недоумЪваюций взглядъ. Онъ 
машинально отвелъь руки, державийя его, и сконфу- 
женно сталъ приводить въ порядокъ разетегнутое 
платье. 


— Ахьъ, какъ ты, милый, напугалъ наеъ ! — говорилъ 
Бэнъ, обнимая его. 


Въ то же время Петеръ съ другой стороны ласкалъ 
его, гладя рукой по волосамъ. 


— Друзья мои, — заговорилъ, наконецъ, Путъ, тро- 
нутый этими ласками, — я... я... проето большой ду- 
ракъ, ни на что не годный. Вамъ было бы гораздо лучше 
оставить меня дома. Сколько хлопоть я вамъ причи- 
НИЛЪ. 

— Воть еще выдумалъ, — заговорили вдругъ Лам- 
бертъ, Лудвигь и, даже Карлъ. — Мы сами виноваты ; 
надо было дать тебЪ отдохнуть, тогда, навЪрное, ничего 
бы не случилось. 

Нашимъ друзьямъ теперь ничего другого не оетава- 
лось, какъ доставить Якова такъ или иначе въ Лей- 
денъ. Разсчитывать, что онъ самъ’ туда доберется, 
было немыслимо. Каждый безъ исключен1я теперь 
только о томъ и думалъ, какъ бы взобраться на одну 
изъ боЪжавшихъ мимо барокъ на парусахъ и устроить 
тамъ получше бЪднаго Пута. Дулъь южный попутный 
вътеръ, и если бы только судьба послала имъ сговор- 
чиваго лоцмана, все могло бы устроиться какъ нельзя 
лучше. 
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Петеръ окликнулъ первую бЪжавшую мимо лодку: 
матросы, стоявийе у руля, даже не взглянули на него. 
`Еще три барки промчалиеь мимо, — правда, онЪ были 
переполнены народомъ. Зат®мъ еще маленькая лодочка, 
промчалась какъ етрфла, и наши путешественники не 
успЪли моргнуть глазомъ, какъ ея и слЪдъ проетылъ. 
Въ отчаяши они уже рьшились итти до ближайшей 
деревни, поддерживая на рукахъ Пута. 

Въ это самое время показалась новая лодка. Петеръ 
окликнулъ ее, почти не разечитывая на успЪхъ, и за- 
махалъ шляпой. 

Паруеъ опустили, раздалея шумъ тормоза, и съ мо- 
стика послышалея праятный голоеъ: 

— Чмь могу быть полезенъ? 

— Не можете ли вы взять насъ къ себЪ въ лодку ?— 
заговорилъ Петеръ, торопясь и нагоняя лодку, которая 
остановилась несколько впереди. 

— Мы вамъ хорошо заплатимъ за это, — сказалъ 
Карлъ. 

— А сколько’ ваеъ? 

— Шестеро. 

— Ладно, ладно, — сказалъ хозяинъ судна. — Сего- 
дня вЪдь праздникъ св. Николая, полЪзайте въ лодку! 
А этотъ молодой челов®къ, вЪрно, нездоровъ? — приба- 
виль онъ, указывая на Пута. 

— Да, оть усталости... ВЪдь мы бЪжимъ отъ самаго 
Брука, — отвзтилъ Петеръ. —А вы %Ъдете въ Лейденъ? 

— Это смотря по вЪтру. Теперь онъ попутный. Ну, 
карабкайтесь скорЪе. 

Бъдный Яковъ! Еели бы ему теперь явилась на по- 
мощь’ будущая госпожа Путъ, было бы какъ разъ 
кстати. Соединенными силами молодымъ людямъ едва 
удалось поднять и втащить Якова въ лодку. Когда всЪ 
взобрались на палубу, капитанъ, не переставая курить 
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свою трубку, распустилъ паруеъ, отпустилъ тормозъ 
и, скрестивъ руки, уе$лея у руля. 

— Ахь, — весело закричалъ Бэнъ, — какъ мы быстро 
идемъ! Воть это называется «итти». Ну, что, Яковъ, 
лучше ли тебЪ? 

— Да, гораздо лучше, спасибо, братецъ. 

°— Черезъ десять минутъ ты будешь совезмъ здо- 
ровъ. Оть такой быетрой №зды точно крылья растутъ. 

Путь утвердительно кивнулъ головой, хлопая отя- 
желЪвшими въками. 

— Но ты, Яковъ, не вздумай, пожалуйста, заснуть: 
слишкомъ холодно, чего добраго, замерзнешь. 

— Я не заену, — отв чалъ увЪренно ЯЛковъ. 

Не прошло и двухъ минутъ, какъ онъ уже храпЪлъ. 
Карлъ и Лудвигъ, глядя на него, расхохотались. 

— Однако надо его разбудить, — сказалъ Бэнъ: — 
это очень опаено, —онъ можеть замерзнуть. Яковъ, 
Яковъ!.. 

Капитанъ Петеръь счелъ евоимъ долгомъ вступиться, 
такъ какь товарищи Вэна бросилиеь помогать ему и 
неистово тормошили Якова. 

— Оставьте его въ поко№, не тормошите. Поелу- 
шайте, разв челов къ, когда замерзаеть, храпитъ так, 
какъ онъ хралтитъ? Его надо только укрыть потеплЪе. 
Вотъ какой-то плащъ. Вы позволите? — обратилея онъ 
къ хозяину. 

Тоть безмолвно изъявилъ свое согласе. 

— Ну, воть и прекраено, — говорилъ Петеръ, бе- 
режно укутывая Якова плащомъ. — Теперь оставьте 
его въ покоз; онъ отдохнетъ и проснется бодрый и 
веселый, какъ бЪлка. Далеко ли мы оть Лейдена, ка- 
питанъ ? 

— Не далЪе какъ на пару трубокъ, — отв8чалъ го- 
лоеъ, выходивпИЙ изъ облака, табачнаго дыма. — Пуфъ, 
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пуфъ... можетъ-быть, на полторы трубки только... пуфъ, 
пуфъ... если попутный вЪтеръ продолжится... пуфъ, 
пудфт... 

— Что это онъ тамъ толкуеть, Ламбертъ? — епро- 
силъ Бэнъ, закрывавцИй свои уши отъ пронзительнаго 
вЪтра, который рЪзалъ лицо. 

— Онъ говоритъ, что мы отъ Лейдена на разетоя= 
ни почти двухъ трубокъ. Большая часть жителей 
канала м%®ряеть разстояне временемъ, которое нужно 
для того, чтобы выкурить трубку, двЪ, три. 

— Какъ это емшно, — сказалъ Бенъ. 

— Мало ли что. А развЪ у ваеъ, въ АнгМи, нЪть 
ничего см шного ? — обидЪлея Ламберть. — Весть, даеще 
хуже, вотъ хоть бы... 

— ЗамЪчательно, — перебилъ его Петеръ, — что че- 
ловЪкъ находить смфшныя стороны только у другихъ, 
а не у себя. 

— Ну, полно! Не будемъ ссориться изъ-за пустяковъ. 
Вы совершенно правы, й я вамъ скажу, что способъ 
Ъздить на лодкЪ подъ паруеомъ по льду мнЪ ни- 
сколько не кажется есмъшнымъ, напротивъ — великол\и- 
нымъ, хотя у насъ, въ Англи, онъ и не практикуется. 

Лодка, дЪйствительно, летЪла; попадавипеся по пути 
предметы мелькали необыкновенно быстро, и не успЪли 
молодые люди хорошенько оглядЪться, какъ уже на 
горизонтЪ показались остроконечныя крыши лейден- 
СКИХЪ ДОМОВЪ. 

Теперь, когда городъ былъ въ виду, пора было 
разбудить Якова. Не безъ труда растолкали его, но за- 
тмъ онъ вполнЪ оправдалъ предсказане Петера, — 
всталъ бодрый и веселый. 

Хозяинъ барки сталъ было отказываться, когда Пе- 
теръ съ горячей благодарностью хотфлъ вручить ему 
деньги. 
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— Н»Ъть, господа, не надо, — говорилъ онъ: — дзло 
дВломъ, а услуга пусть останетея услугой. 

Петеръ настаивалъ. 

— Это тавъ, — сказалъ онъ, — но неужели вы отка- 
жетесь купить для Николина дня гостинцевъ вашимъ 
дЪтямъ, которыхъ у ваеъ, вЗрно, не мало? 

— 0, что до этого, то ихь у меня достаточно, хоть 
лодку нагружай. Благодарю васъ, что вепомнили о 
НИХЪ. 

И онь безъ дальнихъ разговоровъ протянулъ свою 
ладонь за деньгами. 

ЗатЪмъ онъ сложилъ парусъ, опуетиль тормозъ, 
винтъ врЪзалея въ ледъ и поднялъ ледяную пыль; 
лодка остановилаеь. 

— До свидашя, капитанъ, до свидавшя ! — закричали 
молодые люди, схватили коньки и одинъ за другимъ 
попрыгали за бортъ. — Большое вамъ спасибо! 

— До свидавя, до свиданя ! — говорилъ ласково ка- 
питанъ и вдругъ спохватился. — Постойте, поестойте, а 
мой плащъ? 

° Въ это время Бэнъ помогалъ своему кузену спу- 
ститьея съ лодки. 

«Чего это капитанъ такъ кричитъ?» подумалъ онъ 
и, взглянувъ на Пута, мгновенно догадался. 

— ЯЛковъ, да ты чужой плащъ уносишь! 

— Вь вамомъ дЪлъ, — соказаль смущенно Путь, ебра- 
сывая: съ себя плащуъ, сослуживпий ему такую большую 
службу. — Бэнъ, голубчикъ, ты легче меня, отнеси 
плащъ капитану и поблагодари. его.за меня. 

— Теперь, друзья мои, — сказаль Петеръ, — глав- 
ное — найти гостиницу. 
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ГЛАВА ХЕ. 


Мингеръ Клифъ и его запасы. — „Красный Левъ“ становится 
опаснымъ. 


Молодые люди векорЪ нашли скромную гостиницу 
на Бридстрит%. Какое-то чудовище въ видЪ льва было 
нарисовано на вывЪекЪ съ подписью «Красный Левъ. 
Хозяиномъ этой гостиницы былъ н%Фкто Гуго Клифъ; 
ноги у него были короче чубука. 

Наши шестеро школьниковъ страшно проголодались 
къ этому времени. Завтракъ въ ГарлемЪ только раз- 
будилъ ихъ аппетитъ, разыгравпийся затЪмъ оть бы- 
страго бЪга на конькахъ и переззда на баркЪ. 

— Ну-съ, почтенн®йпий хозяинъ, давайте намъ какъ 
можно скорфе все, что у васъ есть лучшаго изъ 
съфетного, — произнееъь Петеръ не безь важности. 

— Я могу подать все, что вамъ угодно будеть по- 
требовать, — отвЪчалъ съ почтительнымъь поклономъ 
мингеръ Клифъ. 

— Въ такомъ случаз давайте намъ поскорЪе со- 
сисокъ и колбаеъ. 

— Увы, сударь, сосисокъ больше нЪфтъ, и колбаса 
всея вышла! 

— Ну, такъ каштановой похлебки, да побольше. 

— Ахъ, молодой господинъ, и этого н®ть! 

— Наконець дайте яицъ, да только поскорЪе. 

— Зимня яйца — плохое кушанье, — возразилъ хо- 
зяинъ, поднимая глаза въ потолокъ. 

— И яицъ нЪть! Ну, такъ хоть бутерброды съ 
икрой... 

Трактирщикъ веплеснулъ толетыми руками. 
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Съ икрой! Да знаете ли вы, что икра здЪеь про- 
даетея на вЪеъ золота? 

Петеръ частенько Здалъ дома сандвичи съ икрой и 
не имфлъ понятия о томъ, что стоить подобное кушанье. 
— Да что же, наконецъ, у васъ есть, мингеръ? 

— Что у меня есть? Да ршительно все, — невозму- 
тимо отвЪчалъь Клифъ. — Во-первыхъ, ржаной хлЪбъ, 
во-вторыхъ, картофель, потомъ селедки, да самыя жир- 
ныя во всемъ ЛейденЪ\. 

-— Что вы на это скажете, друзья? — спросилъ Пе- 
теръ товарищей. — Годитея? 

— Конечно! — закричали ему въ отвЪть проголо- 
дави!еся молодцы. — Пусть даеть, что хочетъ, только 
бы поскорЪй. 

Трактирщикъ удалился и съ тёмЪ же невозмутимымъ 
видомъ принесъ хлЪба и селедокъ; но куда дЪвалась 
его невозмутимость, когда онъ увидЪлъ, съ какой бы- 
остротой исчезли этоть хлЪбъ и эти селедки. За селед- 
ами послЪдовалъ картофель, и онъ исчезъ такъ же 
быстро, затфмъ въ видЪ десерта залежавииеся и за- 
сохпие пряники, которые трактирщикъ въ виду край- 
ности вытащиль изъ личнаго своего запаса и торже- 
ственно преподнееъ сверхъ счета. Наконецъ, уничто- 
живъ весе поданное, молодые люди ветали изъ-за, стола, 
и объявили, что сыты. 

«Счаетье, что такъ, — подумалъ про себя хозяинъ: — 
въ буфет не осталось ни крошки ». 

Потирая руки, онъ обратился къ гоетямъ съ вопро- 
сомъ: 

— Господамъ потребуютея постели? 

— Шоетели? —- спросилъ не безъ ировши Карлъ. — 
РазвЪ у насъ такой сонный видъ? 

— Я этого не говорю, но вФдь наступить же время, 
когда вы не откажетесь оть хорошихъ постелей, а 
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мнЪ надо это напередъ знать, чтобы распорядиться 
согрфть ихъ. Еще, слава Богу, никто въ гостиниц 
«Краснаго Льва» не ложился въ сырую постель. 

— Что же, въ самомъ дЪлЪ, капитанъ, вернемся мы 
сюда на ночь или нЪть? — спросилъ Карлъ, обраща- 
ясь къ Петеру. 

Трактиръ былъ не изъ блестящихъ, а Петеръ былъ 
избалованъ. Но что же дЪлать? ВЪдь условлено было 
не прихотничать. 

— Почему нЪтъ, — отвЪтилъ онъ. — ПоЪли мы здЪсь 
хорошо, быть-можеть, и выепимея хорошо. . 

— Такъ вотъ, хозяинъ, можете приготовить намъ 
комнаты къ девяти часамъ. 

— У меня есть прекраеная комната съ трэмя кровз- 
тями, вы отлично въ ней помЪетитесь, — сказалъ съ 
какимъ-то особеннымъ выраженемъ г. Клифъ. 

— И отлично. 

Какъ только вышли на улицу, Карлъ не менЪе вы- 
разительно засвисталъ. 

Что ты? — спросилъ Лудвигъ. 

— Такъ, ничего. Господинъ хозяинъ «Краснаго 
Льва» и не подозрЪваетъ, какую битву мы учинимъ 
въ его прекрасной комнатЪ. Попрыгаютъ у насъ и по- 
душки, и тюфяки, и все, что попадется подъ руку. 

_-—- Ну, ужъ н®тъ, — сказалъ Петеръ, — я не позволю 
никакого безобразая; мы не лорды каюме-нибудь, чтобы 
бить и разорять, а потомъ. за все платить. Кто бъетъ, 
тоть вфдь и платитъ, не забывайте этого. А} мнЪ, 
господа, нужно оставить васъ на нЪФкоторое время. Я 
долженъ до ночи разыскать доктора Бекмана, котораго 
съ такимъ нетеризнемъ ждеть бЪдный Ганеъ. Если 
онъ въ Лейден, то я найду его безъ труда, такъ 
какъ онъ всегда, насколько мнЪ извЪетно, останавли- 
ваетея здЪеь въ гостиниц «Большого Орла». А что 
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касается васъ, друзья мои, то поелЪ такого’ большого 
перехода, отчего бы вамъ. не улечьея теперь же? Вы 
находите, что еще елишкомъ рано? Такъ что же вы 
намЪрены дЪлать? Хорошо, если бы вы показали на- 
шему другу Бэну здЪшнЙ музей. Я думаю, что онъ 
быль бы не прочь. 

— Отличная мыель, — сказали Лудвигь и Лам- 
бертъ. 

Яковъ Путь . предпочель итти еъ Петеромъ. На-. 
праено Бэнъ уговаривалъ его остатьея дома и хоро- 
шенько отдохнуть. Онъ объявилъ, что чуветвуетъ себя 
какъ нельзя лучше и что ему очень хочетея взгля- 
нуть на городъ, котораго онъ еще никогда не видалъ. 

°— 0, это ему не можеть повредить, пускай идетъ, — 
сказаль Ламбертъ. — А каковъ денекъ выдалея: гдЪ- 
гдЪ мы не побывали и чего не повидали! Просто не 
вЪрится, что еще сегодня утромъ мы были въ БрукЪ. 

— Я тоже очень прятно провелъ время, — произ- 
несъ Путъ, съ трудомъ удерживая зЪвоту, — но только 
‚мнЪ кажется, что мы уже ц®лую недфлю въ дорог». 

Карлъ засмЪялея и пробормоталъь что-то въ род% 
того, что Яковъ походя спить. 

— Туть мы разетанемся, господа. Время и мъЪето 
свидашя — восемь часовъ, гостиница «Краенаго Льва». 

«Кабы Богъ далъ мнЪ ветрфтить доктора, — думалъ 
Петеръ,— и поскорЪе послать его къ отцу Ганса. То-то 
радость была бы ему!» И онъ попроеилъ Пута, если 
можно, итти немного скорЪе. 


Вечеромъ молодые люди сошлись у пылающаго 
очага въ гостиниц. Карлъ съ товарищами пришли 
первыми; вскорЪ за ними подосп®ли. и Петеръ съ Яко- 
вомъ. Петеръь былъ очень огорченъ, что ему не уда- 
лось повидать доктора Бекмана, хотя во многихъ м%- 
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Гостиница „Краснаго Льва“. 
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стахъ, гдЪ онъ справлялся, ему говорили, что утромъ 
видЪли доктора въ ЛейденЪ. 

— НЪть, этого не можеть быть, —еказалъ ему хо- 
зяинъ «Большого Орла», когда Петеръ. обратилея къ 
нему за справками. — Докторъ останавливается у меня 
всяк разъ, какъ бываеть въ городЪ. Если бы. кто- 
нибудь изъ городекихъ его дЪйствительно видЪлЪ на 
улицЪ, то здЪеь не было бы отбою оть желающихъ съ 
нимъ посовфтоватьея. Это вамъ наврали, — его нЪтъ и 
не было сегодня въ ЛейденЪ. 

— Говорятъ, онъ велийй хирургъ? — замтиль По- 
теръ. 

— Да, самый знаменитый во всей Голландии, а что, 
толку въ томъ! ПоемотрЪли бы, какой онъ бука. Недо- 
трога! Это не хриетанинъ, не человЪкъ, а медвЪдь 
какой-то! Не дальше, какъ. на прошлой недЪлЪ, онъ 
обозвалъ меня «екотомъ» здЪеь, при веемъ. чеетномъ 
народъ! 

— Неужели ?— воскликнулъ Петеръ, стараясь изобра- 
зить изумлеше и негодоваше. 

— Да, сударь, екотомъ! — повторилъ трактирщикъ, 
сердито пыхтя своей трубкой. — Еели бъ онъ не пла- 
тилъь мнЪ такъ щедро и не привлекалъ такую кучу 
народа въ трактиръ, такъ я, кажется, лучше. утопилъ 
бы его, чфмъ далъ бы ему у себя комналу. 

Трактирщикъ, однако, спохватилея, не слишкомъ ли 
ужъ онъ разболталея передъ незнакомымъ челов комъ, 
и, перемЪнивъ тонъ, дЪловито спросилъ: 

_— Тавъ что же вамъ, господинъ, нужно? Поужинать 
и постели? Слава Богу, всего этого. въ. гостиниц 
«Большого Орла» довольно. 

— Я вь этомъ не сомнфваюсь, — поспЪшилъ уепо- 
коить его Петеръ, — но въ настоящую минуту мнЪ ни- 
чего, кромЪ доктора Бекмана, не нужно. 
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— Ищите его на лун%, а въ ЛейденЪ его нЪтъ. 

Но Петера не такъ-то легко было обезкуражить. Вы- 
слушавъ цЪлый потокъ грубыхъ рЪчей, онъ все-таки 
добился или, вЪрнЪе, купилъ у суроваго трактирщика 
позволеше написать два слова доктору, и тотъ обЪъщаль 
вручить эту записку г. Бекману тотчаеъ по его по- 
явлени. Дълать нечего, надо было этимъ удовольетво- 
ваться. | 

Петеръ и Путь вернулись въ дурномъ раеположевши 
духа въ трактиръ «Краенаго Льва». 

Большая зала нижняго этажа въ гостиниц «Крас- 
наго Льва,» — гордость и радость хозяина. Онъ никогда 
не говорить про эту комнату : «Уберите и почистите ее», 
такь какь она, по его мн®н!ю, образецъ великолЪшя и 
голландекой чистоты. ДЪйетвительно, все, что въ ней 
можно разглядЪть сквозь наполняюций ее табачный 
дымъ, предетавляеть верхъ чистоты, которой только 
могуть достигнуть щетка и мыло. Нельзя того же ска- 
зать про путешественниковъ, которыхъ въ данную ми- 
нуту двое: оба флегматичные, плохо одЪтые, въ дере- 
вянныхЪ башмакахъ, сидятъь у пылающей печи и молча 
сосутъ свои коротеньюмя трубки. Мингерь Клифъ въ 
мягкихъь суконныхъ туфляхъ, короткихъ кожаныхъ 
панталонахь и широкой зеленой курткЪ ходитъ по 
залЪ взадъ и впередъ. Прибавьте къ этому наваленную 
въ углу кучу коньковъ и шесть хорошо одфтыхъ юн- 
цовъ, безцеремонно развалившихея на деревянныхъ 
стульяхъ, и воть вамъ картина блестящей залы «Крае- 
наго Льва» вечеромъ 6 декабря 18* года. На столЪ 
ужинъ: опять пряники, ржаной хлЪбъ, голландещя со- 
сиски, бутылка утрехтской воды и кофейникъ съ ка- 
кой-то подозрительной бурдой. 

Но молодые люди слишкомъ голодны, чтобы крити- 
чески относиться къ угощен!ю, — для нихъ вее хорошо. 
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Только бдинь Бэнъ корчить гримасу. Зато Путь, 
уморивнийея въ поискахъ за докторомъ, Ъетъ съ 0со- 
беннымъ аппетитомъ, приговаривая, что онъ давно такъ 
вкусно не Флъ. За десертомъ имъ пришло’ въ голову 
посчитать свои капиталы и урегулировать предетояцие 
расходы. Покончивъ еъ этимъ, они собрались на от- 
дыхъ. Петеръ ношелъ впереди за мальчикомъ, несшимъ 
коньки и подевЪчникъ, за нимъ и остальная компаня 
направилась въ хваленую комнату съ тремя кроватями. 

Одинъ изъ двухъ гостей, находивитихея въ залЪ, по- 
дошелъ къ буфету и спросилъ себЪ пива въ то время, 
какъ Лудвигъ выходилъ изъ залы. 

— Не нравится мнЪ что-то этоть господинъ, — шен- 
нуль онъ а 

Ба! Старый пьяница и все тутъ, — отвЪчалъ 

Карлъ, котораго одолЪвала дремота. 

Лудвигъ засмфялея не совеВмъ искренно. 

— Пьяница или нЪфть, а только онъ мнЪ кажется 
подозрительнымъ. 

— Верниеь и посмотри на его товарища, — отвЪчалъ 
‘Карлъ: — быть-можеть, тоть тебЪ больше понравится. 

— НЪть, тотъ спитъ еномъ праведнаго. 

Разговаривая такимъ образомъ, молодые люди до- 
брели до прекраеной комнаты о трехъ кроватяхъ. 

Толетая маленькаго роста дЪвушка ожидала ихъ у 
двери; она раскланялась и тотчасъ удалилась. Въ ру- 
кахъ у нея было какое-то оруде съ деревянной ру- 
кояткой. 

— Воть это я люблю, — сказаль Ламбертъ Бэну. 

— Что это такое? 

— Гр№лка. Въ ней еще видны горяч уголья, стало- 
быть, наши постели нагрЪты. 

— Каюя н%женки голландцы, — сказалъ Бэнъ. — Я 
всю жизнь обхожусь безъ этого нагрЪвавя. 
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Лудвигъь принялся между тЪмъ разеказываль Петеру` 
содержан!е одной картины, видЪзнной имъ на улиц и 
произведшей на него сильное впечатл%н1е. Онъ вид лЪ: 
ее на выставкЪ у продавца эстамповъ во время ипро- 
гулки. Это была очень посредственная гравюра, изобра- 
жавшая двухъ свирЪцбго вида пиратовъ, связанныхъ 
другъ съ другомъ, спина къ спинЪ. Должно-быть, они 
совершили какое-нибудь ужасное преступлене, потому 
что моряки готовились сбросить ихъ еъ палубы въ 
море. Видъ у этихъ разбойниковъ былъ такой страшный 
и кровожадный, что онъ, Лудвигъ, надо сознаться, ивпы- 
тывалъ нЪкоторое удовлетворене, думая объ ожидаю- 
щей ихъь казни. Онъ позабылъ бы, вЪроятно, объ этой 
картинЪ, если бы лицо человЪка въ нижней залЪ не 
напомнило ему собой одного изъ связанныхъ пиратовъ. 

И воть, надурачившиеь вдоволь, какъ подобаетъ вы- 
рвавшемуся на евободу школьнику, и козлинымъ прыж- 
комъ очутившиеь въ нагрЪтой постели, Лудвигъ, тзмъ 
не менЪе, къ собетвенному удивлен!ю, еталъ про еебя 
молиться, чтобы Господь избавилъ его ночью отъ тяже- 
лыхъ сновидЪн, навЪфянныхъ воспоминашемъ о кар- 
_ ТиНЪ. я 
‚ Комната была холодная и мрачная. Огонь только что 
затопленнего камина, казалось, самъ дрожалъ еще отъ 
холода и никого не могъ согрЪть. Окна съ мелкими 
стеклами блестЪли безъ занавЪеокъ; налощенный полъ 
тожб блестлъ какъ желтый листъ. У стЪны емирно 
стояло три соломенныхъ стула, соотвЪтетвенно чиелу 
кроватей. Все это напоминало скорЪе больничный по- 
кой, чЪмъ спальню. Во всякое другое время напги мо- 
лодцы не вдругъ бы примирились съ мыслью лечь по- 
двое на узкой кровати, но тутъ они были тавъ уто- 
млены, что, недолго думая и безъ всякихъ возражешй, 
улеглись попарно. 


Серебряные коньки, 10 
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Одинъ Лудвигъ, какъ мы видфли, сохранилъ еще 
нЪфкоторую живость, а проче сейчаеъ же разсуди- 
тельно стали укладыватьея, поворочались немного и 
приемир%ли. | 

— Доброй ночи, товарищи! — крикнулъ изъ - подъь 
`’одЪяла Петеръ. 

— Доброй ночи! — откликнулись веЪ, кромЪ Пута: 
онъ уже храпфлъ рядомъ еъ своимъ капитаномъ. 

— Эй, вы, не чихайте такъ громко, — крикнулъ 
Карлъ: — Лудвигъ и безъ того дрожитъ со страху при 
малЪйшемъ шорохЪ! 

— Неправда, — тихо протестовалъ Лудвигъ. 

Между ними завязалея споръ, который кончился сло- 
вами Карла: 

— Что до меня, то я не понимаю даже, что такое 
«страхъ». Напрасно ты, Лудвигъ, волнуешься. 

Лудвигъ счелъ за лучшее не отвЪчать на это, тЪмъ. 
болЪе, что ему очень хотЪлось епаль. 

Было около полуночи. Огонь въ каминЪ погасъ. 
Луна свЪтила въ окна, и свЪтъ ея отражался на глад- 
комъ желтомъ полу; поднимаясь весе выше и выше, 
она какъ будто заглядывала во всЪ углы комнаты. Но, 
помимо луннаго блеска, на полу виднЪ®лось еще что-то, 
а наши заснувийе молодцы и не подозрЪвали этого. 
Яковъ Путь потихоньку да понемножку стащилъ на 
себя все одЪяло, и товарищу его Петеру снитея по 
этому случаю, что онъ катается на конькахъ въ Ледо- 
витомъ океанЪ. 

Я сказалъ, что на полу виднЪлся не одинъ лунный 
свЪтъ; дЪйствительно, нЪчто тихо и безшумно ползло 
отъ двери. 

Ахъ, Лудвигъ, Лудвигъ! Вотъ когда тебЪ слЪдовало 
бы проснуться. Разбойникъ, котораго ты видЪлЪ на кар- 
Тин», оказывается дЪйетвительноетью.., 
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Но Лудвигъ спитъ, хотя сонъ его тревоженъ. 

И храбрый Карлъ, который ничего не боитея, тоже 
спитъ. Онъ видить себя во снЪ побЪдителемъь на 
бЪгахъ. 

Ну, а Путь? А Ламберть? А Бэнъ? Что же они не 
просыпаются? Увы, нфтъ! Неужели никто изъ нихъ не 
предчувствуеть опаености? НЪтъ, они ве бредятъ 6%- 
гами и иризомъ. Картинка проносится во енЪ ихъ, улы- 
баясь и смЪясь; отъ времени до времени имъ слышатея 
величественные чудные звуки гарлемекаго органа, и на 
лицахъ ихъ блуждаетъ блаженная улыбка. 

А «нЪчто» подползаетъь весе ближе и ближе. 

Петеръ, капитанъ Петеръ, опасность близка! 

Петеръ не слышитъ голоса своего ангела-хранителя, 
но ему почудилось во енЪ, что онъ падаетъ съ ледя- 
_ной горы, и онъ проснулся. Какъ ему холодно! Не 
открывая глазъ, онъ силится завладЪть принадлежащей 
ему по праву половиной одзяла, но веЪ его старая 
напрасны: одЪяло, простыня, накидка для ногь—веЪмъ 
завладвлъ ненасытный Яковъ. Тогда Петеръ откры- 
ваетъ глаза и невольно оборачивается къ окну. 

«Какая чудная луна... — думаетъ онъ. — Славный 
день будетъ завтра... Но что это? Что такое?.. » 

Онъ замфтилъ черную движущуюся массу на полу. 

Первымъ его движенемъ было закричать караулъ и 
разбудить товарищей, но онъ во-время остановился. 
Онъ замЪтилъ въ рукЪ человЪка что-то блестящее, 
должно-быть, лезвее ножа. Стралино ! Но Петеръ былъ не 
изъ робкихъ, и присутетые духа не покинуло его. 

Когда человЪкъ подымалъ голову, Петеръ закры- 
валъ глаза и притворялея спящимъ, но какъ только онъ 
опускалъ голову, Петеръ пронизывалъ его глазами. 

Маеса подвигалась и уже была въ одномъ шаг% оть 
кровати Петера. Тутъ разбойникъ положилъ ножъ на 
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полъ и протянулъ руку за платьемъ Петера, лежав- 
шимЪ на стулЪ. Планъ въ голов Петера созрзлъ 
мгновенно. Онъ, какъ молодой тигръ, вскочилъ еъ по- 
стели и осЪдлалъ ошеломленнаго вора, затЪмъ ехва- 
тилъь лежавиий на полу ножъ и приставилъ его къ 
горлу злод?я. 

— Еели ты шевельнешь хоть однимъ пальцемъ, я 
воткну тебЪ ножъ въ горло. 

ЗатЪмъ, повернувшись къ спящимъ, закричалъ: 

— Ветавайте! Бэнъ, Ламбертъ, Лудвигъ, Карлъ, 
помогите! Путъ, проенись! 

И вь то же время онъ всею тяжестью своего не- 
большого тЪла, но еъ удесятеренной въ виду ‘опаеноети 
силой давилъ лежавшаго подъ нимъ негодяя, не отни- 
мая ни на минуту оть его ‘шеи ножа. 


Разбойникъ хотфлъ было вырватьея, но почуветво- 


валъ уколъ ножа и смирился. Петеръ ощущалъ въ 


себЪ силу гиганта. Путь оть его крика повернулся на 


_ другой бокъ, но проснуться не могъ. 


‚_ —_ Ветавайте! Ветавайте! — кричаль Петеръ, не 
мЪфняя своего положення. — Ради Бога! Что ©еъ вами, 
умерли вы, что ли? 

НЪть, они не умерли. Ламберть и Бэнъ были уже 
на ногахъ. 

— Что такое? Что случилось? 
‚ — А воть что: я держу разбойника, — отвЪчалъ 
спокойно Петеръ. --Онъ хотЪлъ наеъ обокрасть, а въ 
случаЪ нужды и убить. Вотъ что, друзья: вытащите-ка, 
изъ переплета кровати веревку. Не спфшите, воръ не 
уйдетъ: я его держу крЪпко, а попытается бЪжать, 
такь уложу. на мъетъ. 

Теперь, когда’ Петеръ быль не одинъ и съ оруяиемъ 
въ рукахъ, онъ отлично сознавать, что опаеноеть ми- 


— 149 — 


новала, Что она грозитъ одному только вору. А тотъ 
рычалъ и ругалея, не емфя пошевелиться. - 

Лудвигъ тоже векочилъ. У него въ карманЪ быль 
превосходный складной ножъ. Вотъ прекрасный слу- 
чай употребить его въ дЪло. Во мгновеше ока онъ 
обрЪзалъ веревку изъ постельной рамы, и въ рукахъ 
молодцовъ очутилось новое и надежное оруд. 

— Теперь, господа, — командовалъ Петеръ, — при- 
поднимите руки этого негодяя и свяжите ихъ покрзиче 
за, спиной. Отлично! Извините, пожалуйста, если вамъ. 
неловко... но что же дЪлалть ?.. 

— Свяжемъ ему и ноги, — предложилъ Бэнъ.. 

И возбужденные мыслью о пережитой опаености, они 
скрутили вору и ноги, такъ что ему и думать нечего 
было о сопротивлени или бЪгетвЪ. 

Плзнный перем®нилЪ тонъ: вмЪето угрозъ и брани 
начались стоны и упрашивашя. 

Пощадите, господа, бЗднаго челов ка. Я — луна- 
ТИКЪ. 

Ладно, ладно, — возразилъ Ламбертъ, затягивая 
узлы. — Ты лунатикъ... ты спалъ... ну, мы тебя раз- 
будимъ. 

Воръ выругался и опять заговорилъ плачевнымъ 
голосомъ: 

— Развяжите меня; милые господа,у меня дома 
пятеро человзкъ дЪтей. Клянусь св. Бавономъ,`я ка- 
ждому изъ ваеъ дамъ по’ десяти Е -еели 
только вы меня выпустите. х 

— НЪть, толубчикъ, ты ихъ на ‚суд предлагай 
если. хочешь. - | а 

Изъ устъ негодяя опять полилиеь ругательства и 
угрозы. 

— А ты бы, господинъ воръ, лучше помолчаль, — 
сказалъ Ламбертъ, — нначе ты своими разговорами раз- 
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строишь нервы капитану, и ножъ, который онъ дер» 
житъ въ рукахъ, чего добраго, поближе познакомится 
съ твоей шкурой. 

Воръ проникся этимъ предостережешемъ и мрачно 
замолчалъ. 

Въ это время привсталъ съ постели и Путь и, не 
открывая глазъ, спровилъ: 

— Что туть за шумъ? 

— Что тутъ? — переспросилъ Лудвигъ, наполовину 
дрожа, наполовину смФясь. — Работа тутъ есть даже и 
для тебя, милый Путь. Вставай скорЪзе да придави 
этого человЪка своей тушей, а мы пока одЪнемся, а 
то иззябли до полусмерти. 

— Какого челов%ка? — вскричалъ Путъ. 

Но, окинувъ глазами картину, онъ уже вее понялъ, 
величественно сошелъ съ постели и, весь закутанный 
въ одфяло, грузно опустилея на спину лежавшаго 
вора. | 

— Ну, теперь, друзья, онъ ‘привинченъ, — од№вай- 
тесь. 

— Молодець Путъ! — раздалея обийй возгласъ. 

И вь самомъ дЪлЪ онъ былъ великолЪпенъ. 

Между тзмъ Бэнъ зажегь свЪчу. 

Предусмотрительный Петеръ счель нелишнимъ 0оемо- 
трЪть карманы вора; онъ вытащилъ оттуда заряженный 
‚ пистолетъ. 

— Храбрый Путь, я снимаю тебя съ караульнаго 
поета: эта игрушка упраздняетъ твою должность. ОдЪ- 
вайся. — И затфмъ, обращаясь къ вору, прибавилъ: — 
Въ виду этихъ двухъ вещей — ножа и пистолета, кото- 
рыми вы снабдили наеъ, вы, конечно, понимаете, что 
угрожаетъ вамъ, если вы вздумаете бунтовать. Бэнъ, 
вручаю вамъ пистолетъ, — не спускайте глазъ съ этого 
молодца, пока мы съ Ламбертомъ сходимъ за полищей. 
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-. Ветрфча съ разбойникомъ, — сказаль Бэнъ, 80- 
оружаясь пистолетомъ, — да еще съ настоящимъ! Я 
ужасно радъ! 

— Да, но куда дЪвалея Карлъ? — спровилъ кто-то. 

— И виравду, гдЪ онъ? Что-то не видно было, 
чтобы онъ принималъ участе въ нашей драмЪ. 

— Да онъ, можетъ-быть, дралея еъ разбойникомъ, 
ужъ не убить ли онъ? — сказаль Лудвигъ. 

— Не безпокойся, не таковемй онъ, — возразилъ 
Петеръ. — Посмотрите-ка лучше подъ кроватями. 

Но и тамъ Карла не было. 

Въ это время послышалея грохоть на лЪетницЪ. 
Бэнь побфжалъ отворить дверь. Трактирщикъ, какъ 
бомба, ввалилея въ комнату, въ рукахъ у него было 
тяжелое ружье; двое или трое профзжихъ слЪдовали 
за нимъ; потомъ явилась дочь его съ кочергой въ 
одной рукЪ и подевфчникомъ въ другой, позади веЪхъ 
и какъ смерть, доблестный Карлъ. 

- Вотъ вать гоеть, — сказалъ Петеръ хозяину, ука- 
зывая на лежавштаго на полу вора. 

Хозяинъ прицЪлилея. Д»вушка громко векрикнула. 

— Не стрЪляйте, — остановилъ его Петеръ: — онъ 
крзико скрученъ. Перевернемъ его и поемотримъ ему 
ВЪ ЛИЦО. т 

Туть Карль храбро выступилъ впередъ. 

— Да, заговорилъ онъ угрожающимъ головомъ,— 
мы его повернемъ такъ, что ему не поздоровится. Слава, 
Богу, что мы его поймали. 

— Ба, ба! — наивно удивился Лудвигъ.—-ГдЪ же это 
ты быль, Карлъ, все время? 

— ГдЪ ябылъ? Я ходилъ народъ звать, тревогу бить. 

Молодые люди насмфшливо переглянулись; но они 
были елишкомъ заняты, чтобы сейчасъ же проучить 
Карла, къ тому же онъ былъ храбръ въ’ настоящую 


минуту и съ помощью трехъ товарищей отлично перо- 
вернулъ вора. Е 

Лудвигъ взялъ свЪчу и приблизилъ ее къ лежав- 
шему теперь навзничь злодЪю, изрыгавшему ужаеныя 
проклямя. 

— Надо поближе раземотрьть этого Адониса, — ска- 
залъ онъ. 

Но не успфлъ онъ окончить своей фразы, какъ от- 
скочилъ, чуть не выронивъ подевфчника. Передъ гла- 
зами его былъ человЪкъ, котораго онъ утромъ видЪлъЪ 
на картинЪ и затЪмъ внизу за пивомъ. Неужели пред- 
чуветыя ебываютея? 

— Друзья мои, — сказалъ Петеръ,— насъ судьба по- 
дЪломъ наказала; мы имЪфли неосторожноеть считать 
напть капиталъ въ присутств!и этого человЪка, и онъ 
захотЪлъ воспользоваться евъдЪями, которыя мы ему 
великодушно доставили, — значить, мы сами отчаети 
виноваты въ происшедшемъ; мы ввели въ искушеше 
его жадность, подставили лЪетницу вору. 

Дочь трактирщика вышла изъ комнаты и вскорЪ 
возвратилась съ парой огромныхъ деревянныхъ балима- 
ковъ въ рукахъ. 

— Посмотри, отецъ, — сказала она, — вотъ его про- 
тивныя лодки. Это тотъ самый человЪкъ, котораго мы‘ 
помЪетили въ комнатЪ рядомъ съ молодыми господами. 
Мы поступили очень неосторожно, устроивъ молодыхъ 
гостей такъ высоко и далеко отъ себя, что въ случа 
несчастля мы ихъ ни видЪть ни слышать не могли. 

— Негодяй! — кричалъ трактирщикъ, дЪлая видъ, 
что не понимаеть упрековъ дочери. — Мошенникъ, онъ. 
обезчестилъь мой домъ. Сейчаеъ бЪгу за полищей. 

Не прошло и четверти часа, какъ явилиеь полицей- 
све. Обязавъ г. Клифа на утро явитьея вмЪетВ съ. 
молодыми людьми, они увели плЪннаго. 
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Читатель, пожалуй, думаетъ, что налшимъ героямъ 
было уже не до ена. Ошибаетея: Лудвигь и Карль 
легли на полу. Не спалось только бЪдному Карлу: его 
самолюб1е что-то грызло. 

«Какого же дурака.я сыгралъ», говориль онъ 


себЪ, ворочаяесь съ боку на бокъ. 


ГЛАВА ХИ. 
На судф. — Дворецъ въ лфсу. — Дружескй премъ. 


Дочь трактирщика поднялась ни свЪтъ ни заря и 
принялась усердно хлопотать о завтрак для молодыхь 
господъ. У хозяина былъ громкй китайский бубенъ, 
которымъ онъ обыкновенно будиль рабочихъ; инетру- 
ментъ этотъ равнялея, по крайней мЪрЪ, дюжинЪ коло- 
коловъ; но въ это утро дЪвушка не допустила ударять 
въ него, чтобы ие безпокойить спящихъ. 

— Лайте выспаться бЪднымъ господамъ, а я пока 
успЪю имъ приготовить завтражуь. 

И только въ десять часовъ капитанъ и за нимъ вея 
его армя спустились въ ниже этажуь. 

— Давно пора, — насмшливо замфтиль имъ хозя- 
инъ: — заставлять себя ждать въ судЪ не приходитея. 
Нечего сказать, удружили, поддержали чееть гоести- 
ницы ! — Но, спохватясь, договорилъ серьезно: — На- 
ДЪюсь, господа, что вы будете свидЪтельствовать по 
чести и совЪети и покажете на судЪ, что въ гоети- 
ницЪ «Краснаго Льва» ваеъ накормили превосходно и 
помъщенше дали удобное... 

— Само собой разумФетея, — возразилъ успфвший 
уже оправиться оть смущеня Карлъ. — Мы скажемъ, 
что нашли у васъ, сверхъ того, прекрасное обще- 
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ство Джентльменовь, которые, впрочемъ, имфють дур- 
ную привычку дЪлать непрошенные визиты немножко 
поздно... 

Г. Клифъ пристально взглянуль на него и ограни- 
чилея однимъ многозначительнымъ: гмъ! гмъ! 

Не такъ поступила бойкая трактирщица: она под- 
скочила къ Карлу и, тряея у него подъ ноеомъ брон- 
зовыми подвЪеками въ ушахъ, сказала: 

— Надо полагать, эти визиты, молодой господинъ, 
были вамъ не очень-то прятны, судя по тому, какъ 
быетро вы оть нихъ сбфжали къ намъ въ кухню... 

— Дерзкая! — прошипълъ Карлъ, ожимая кулаки. 

А поваренокъ за спиной дфвушки такъ и покаты- 
залея со емЪху. 

Поел№ завтрака г. Клифъ съ дочерью и молодые 
люди отправились въ судъ. Показаня хозяина неуклонно 
вертфлиеь на восхвалешяхъ гостиницы « Краснаго 
Льва»; онъ утверждалъ, что до этой злополучной ночи 
никогда ни одно происшестве не омрачало его заведе- 
шя и что домъ его — самый почтенный во веемъ го- 
родЪ. Молодые люди по очереди показывали, что ‘имъ 
было извфетно о ночномъ происшеетви, соглаено 
утверждая, что воръ былъ одинъ изъ посетителей трак- 
тира, котораго они видЪли въ тотъ вечеръ въ об- 
щей залЪ. 

Лудвигъ былъ немного удивленъ, убЪдившись, что 
воръ — человЪкъ средняго роста, отнюдь не гигантьъ, 
какимъ онъ предетавлялся ему ночью. Путъ объявилъ, 
что проснулея отъ борьбы, происходившей между Пе- 
теромъ и воромъ; остальные, напротивъ, показали, что 
воръ не оказывалъ ни малЪйшаго сопротивлен!я поелЪ 
того, какъ ему пригрозили ножомъ. Трактирщица заета- 
вила покраенЪть Петера и ‘улыбнуться судей, когда 
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Положительно заявила свое мнЪню, что вез молодые 
господа обязаны своимъ епасешемъ «воть этому кра- 
савчику», и она указала пальцемъ на Петера; у раз- 
бойника былъ длинный острый ножъ и пистолетъ, и 
онъ могь вефхъ прикончить; молодой красавчикъ 
только изъ скромности молчитъ, а нав%рное, ему таки 
пришлось поработать еъ воромъ. 

Въ конц-концовъ, посл№ того, какъ веЪ показашя 
были записаны, судьи отпуетили свидЪтелей, а обви- 
няемаго отправили въ тюрьму. 

— Негодяй! — векричаль Карлъ, когда вс вышли 
на улицу. — На твоемъ мЪст%, Петеръ, я бы его тутъ 
же придушилъ. 

— Счастье его, въ такомъ случа, что онъ попалъ 
въ болЪе милостивыя руки, — спокойно отвЪтилъ Пе- 
теръ. — Кажется, ужъ онъ разъ быль осужденъ за 
К со взломомъ. На этотъ разъ кража ему не уда- 

‚ ТВмъ не мене онъ сломалъ задвижку, къ тому же 
былъ вооруженъ, — это увеличиваетъ его вину. 

— Ахьъ, бЪдняжка! Ты его точно родного брата жа- 
лЪешь, — сказалъ насм®шливо Карлъ. 

— Да онъ и миЪ и тебЪ, Карль Шуммель, братъ; 
ты, кажется, объ этомъ забылъ. Богъ знаеть, что было 
бы съ нами, если бы мы были бЪдны, не обезпечены и 
ничему хорошему не научены. Мы, можно сказать, въ 
хлопкахъ выросли, такъ усердно наеъ отъ самаго ро- 
жденя ограждали отъ порока. Можетъ-быть, иная 
среда, лучиие родители,— и изъ этого челов ка вышло 
бы что-нибудь иное. Дай Богъ, чтобы наказане его ис- 
правило, а не погубило. 

— Аминь, воистину такъ, ть — сказали его то- 
варищи. — Ты дЪйствовалъ храбро и говорилъ велико- 
душно. 
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— Гмь! — промычалъ Карлъ. — Конечно, это очень 
мило и великодушно извинять такого изверга, но я не 
виноватъ, что  созданъ иначе. Такая ужь у меня на- 
тура, что вс эти прекрасныя идеи отскакиваютъ оть 
меня, какъ отъ етвны горохъ. 

— Напрасно ты хочешь казатьея хуже, чёмъ ты 
сеть на самомъ дЪл%, — зам®тилъ добродушно Путъ.— 
У каждаго изъ наеъ достаточно природныхъ недостал- 
ковъ и нЪть никакой надобности еще прилыгать на, 
себя изъ хвастоветва. Если у тебя, Карлъ, въ самомъ 
ДЪлЪ было столько. пороковъ, сколько ты еебЪ припи- 
сываешь, то, полагаю, никто не пожелалъ бы считать 
тебя своимъ другомъ, а между тьмъ ты и сейчаеъ 
видишь противное. 

Карлъ, сбитый съ позищ, замолчалъ. и. 

- Друзья мои, — сказалъ Петеръ, — мнЪ необходимо 
разыскать доктора Бекмана, а вы пока поводите м 
по Лейдену. Интересный городъ, Бэнъ. ВЪдь это, знаете, 
влассическй городъ философии и всякой учености. 
ЗдЪшшй университеть можно упрекнуть только разв 
въ нЪкоторой рутинноети: такъ, напримЪръ, онъ осу- 
диль философю Декарта за несоглаее ея съ филосо- 
{лей Аристотеля. Лейденъ —- отечество знаменитыхъ ‘из- 
дателей Эльзевировъ. Ихъ прекраесныя книги.. 

— Напечаланныя на французской бумагЪ, а. 
скими литерами, -- сказалъ Бэнъ. — Знаю, знаю! 

— Однако этоть Бэнъ р®шительно вее знаетъ, — 
замвтиль Петеръ. -— Теоретически онъ лучше насъ 
знаетъ нашу страну. Бэнъ, вы положительно дВлаете 
честь своимъ англШекимъ учителямъ. 4 


Бэнъ скромно поклонился. Петеръ продолжалъ: 


— «Лейденъ выдержалъ самую жестокую послЪ ТА: 
лома осаду испанцевъ. 


Бойкая трактирщица подскочила къ Карлу. 
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— Жаль только, что одинъ изъ самыхъ знамени- 
тыхъ испанцевъ не принималъ учаетя въ этой осадЪ, 
в ему какъ разъ были бы здфеь враги по плечу. От- 
чего бы, въ самомъ дЪлЪ, донъ-Кихоту не сразиться 
со всей этой армей вЪтряныхъ мельницъ? МнЪ ка- 
жется, Лейденъ самый вЪтреный городъ въ свЪтЪ. 

— Недостаетъ только, чтобы Бэнъ зналъ, сколько 
мельницъ въ ЛейденЪ. 

— Знаетъ: девяносто восемь; но, конечно, онъ ихъ 
не считалъ. Да неужели же вы, Ламбертъ, думаете, 
что англичанинъ, собирающийся посфтить такую любо- 
пытную страну, какъ ваша Голландая, не запасается все- 
возможными свздЪшями изъ путеводителей? На одной 
изъ этихъ вфтряныхъ мельницъ родился Рембрандтъ. 
Жераръ Дау, Метцу, М!эрисъ тоже родились въ Лей- 
денз... Бергавъ, юаннъ Лейденеви... 

— Будеть, будеть! — закричали веЪ. — Что за па- 
мять! 

— Согласенъ, — еказалъ Бэнъ. —— Но разъ я нахо-. 
жусь въ ЛейденЪ, я желалъ бы познакомиться съ го- 
родомъ не изъ однЪхъ только книгъ. НадЪюсь, вы бу- 
дете столь любезны, что поможете мнЪ въ этомъ. 


— 0, да, мы будемъ столь любезны! — закричали 
всЪ. — Идемте, Бэнъ. Съ вами нашъ трудъ даромъ не 
пропадеть. 


Посл того, какъ наши юноши осмотрзли всЪ па- 
мятники и достопримВчалельноети города, о которыхъ 
мы не будемъ распространяться, у нихъ возгорЪлея 
споръ. 

Мельница Лейдендорфъ, гд№ родился Рембрандтъ, 
находилась въ милЪ разетояня отъ города. Бэну очень 
хотзлоеь поеЪтить ее. Но до мельницы была миля, а 
до трактира, гдЪ готовилея завтракъ и куда долженъ 


былъ вернуться Петеръ, было всего два шага; поэтому, 
въ силу поговорки : « Голодное брюхо къ ученью глухо», 
большинетво рышило, что Бэнь ничего не потеряетъ, 
осли не увидитъ названной мельницы, такъ какъ ни- 
чего особеннаго она, изъ себя не предетавляетъ, а веЪ 
выиграютъ, если поторопятея къ столу. 


Вернулись въ трактиръ. Какой роскошный завтракъ 
ихъ ожидалъ! ВеЪ были веселы, за исключешемъ Пе- 
тера. Докторъ Бекманъ былъ всюду, только не тамъ, 
гдЪ онъ его искалъ. По вефмъ справкамъ выходило, 
что докторъ утромъ оставилъ городъ. 


Петеръ былъ въ отчаянши, что не исполнилъ пору- 
ченя Ганса. 

Компаня, между тЪмъ, работала усердно, затЪмъ 
ршила, что послЪ такого великол$пнаго завтрака въ 
ЛейденЪ больше дЪлать нечего; всЪ начали привязы- 
вать коньки. Друзья наши находились теперь въ 13 
миляхъ оть Гайя, немного болЪе усталые, чёмъ нака- 
нунЪ, когда они покидали Брукъ, но бодроеть у веЪхъ 
была налицо. Тронулись въ путь. 


На полномъ ходу они поминутно лазили въ карманы 
и вытаскивали оттуда пряники, которые затфмъ иече- 
зали съ необыкновенной быстротой у нихъ на зубахъ. 
Это неимовЪрное истреблен!е пряниковъ поразило Бэна. 

ПробЪжали 12 миль; еще нЪеколько уси — и они 
у цзли. Ламберть предложилъ для разнообраз1я войти 
въ Гайя со стороны лЪса. 


— Отлично, — быль общий отвЪтЪ. 
Коньки были сняты въ одну минуту. 


Л№съ Гайя — большой паркъ въ дв мили длины, 
знаменитый толщиной и ростомъ евоихъ великолЪи» 
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ныхЪъ буковъ. Въ центрЪ парка находится прелестный 
домикъ, гдЪ иногда гоститъ королева. 

Домъ этоть для дворца очень простъ снаружи, но 
изящно убранъ внутри и украшенъ превосходными кар- 
тинами Тордана. На окружаюпий его лЪеъ привыкли 
смотрЪть, какъ на нЪчто евященное. Тутъ даже дЪтямъ 
не позволяютъ сломать прутика, звукъ топора, здЪеь 
никогда не раздается. Войны и мятежи -— и т6 щадять 
эту святыню. 

И вь этоть зимш вечеръ, о которомъ мы говоримъ, 
лЪсъ Гайя былъ необыкновенно хоропть. Заходящое 
солнце никогда еще не казалось Петеру такимъ пре- 
краснымъ, да и самый Гайя никогда еще не манилъ 
его къ себЪ такъ сильно: тамъ жила его веетра, и въ 
домВ ся онъ разечитываль найти не только удобный, 
но и роскошный пшремъ для себя и товарищей. 


1 


Наконецъ -то, господа, мы отдохнемъ какъ слЪ- 
дуеть. Такой ночлегь, какой мы имЪфли въ гостиниц 
«ИАраенаго Льва», учить еще болЪе цЪнить родной 
кровъ. 
И вь самомь дЪлЪ, сестра Петера оказала моло- 
дымЪ людямъ самый радушный премъ. ПослЪ недол- 
гой бесзды съ милой и умной хозяйкой ихъ пригла- 
сили къ обильному столу, и юноши съ восторгомъ упи- 
сывали вкусныя изящно - поданныя кушанья, запивая 
ИХЪ ВИНОМЪ. р 

Сестра Петера очень скоро узнала похождешя моло- 
дой компани со веЪми подробностями. Ничто не’ было 
забыто: что пропускалъ одинъ, то дополнялъ другой. 
Для такой Одиссеи требовалось, дЪйствительно, не мс- 
нЪе пяти-шести разсказчиковъ. 

— Остаетея тебЪ, Петеръ, — сказала сестра; когда > 
‚они кончили свой разсказъ, — сообщить о своихъ при- 


а 


ключеняхъ родителямъ въ БрукБ и въ вид зэключешя 
прибавить, что вы веЪ попали въ илЪнъ. 

Молодые люди съ недоумфнемь переглянулись. Пе- 
терь поняль и смЪясь отвФтиль, что ничего такого 
онъ въ Брукъ не напишетъ, такъ какъ они завтра чуть 
евЪъть должны выступить обратно. 

Но гостепримная хозяйка рЪшила иначе, и не такъ-то 
легко заставить голландку отказаться оть разъ задуман- 
наго плана. Она такъ усердно уговаривала товарищей 
брата, такъ соблазняла ихъ обЪщашями разныхъ удо- 
вольстей и забавъ, что юноши распустили уши и боле 
не противорЪчили. Было рено, что они пробудутъ 
БЪ Гай два дня. 

Они стали разеказываль хозяйкв о предетоящемъ 
состязаши на конькахъ и упрашивать ее присутетвовать 
на праздникЪ. Г-жа ванъ-Гендъ, въ свою очередь, охотно 
дала себя уговорить. 

? Итакъ, — сказала она Петеру, я буду свидЪ- 
тельницей твоего торжества, — вЪдь конькобЪжца искус- 
ие тебя я не ветрЪчала. 

Петеръ покраснфлъ и закашлялся. Но слово было 
сказано, — ого не вернешь. Петеръ емолчалъ. За него 
отвзтиль Карль: 

— Петеръ, конечно, бЪгаеть прекраено, но борьба, 
будетъь не легкая. Вея молодежь въ БрукЪ бЪгаетъ 
отлично и приметъ учаете въ состязаи, не исключая 
` босоногой команды. 

Поелзднее замЪчаше было пущено по адресу 
Ганеа. 

— ТЪмъ интереснЪе будуть бЪга, — отвзтила г-жа 
‘ванъ-Гендъ. —Я, конечно, каждому изъ васъ желаю 
быть побЪдителемъ. 


в. 


Серебряные когьки. И | 


ба — 


Тутъ появилея мингеръ ванъ-Гендъ, зять Петера. 
Какъ только онъ дружески со вефми поздоровалея и. 


заявилъ, что онъ очень радъ, что жена догадалась за. 


держать ихъ, всфмъ стало очень весело. Видно было, 
что мингеръ ванъ-Гендъ что думаетъ, то и говоритъ. 

Переговорили обо всемъ, побывали и въ АнверЪ и 
вернулись обратно, заглянули чуть не во вс уголки 
Голландии, но вЪдь и языки устають, и имъ пуженъ 
отдыхъ. Время за ужиномъ пролетЪло незамЪтно, про- 
биль чаеъ ко ену. 

Быть-можетъ, кой-кому хотфлось и еще поболталь, 
но въ домЪ ванъ-Генда порядки были строе, и посл 
ласковаго «спокойной ночи » ничего не оставалось, какъ 
только разойтись. 

На утро воЪзхъ раньше поднялся Петеръ. Зная 
аккуратность зятя, онъ озаботилея поднять веЪхъ во- 
время. Всего труднфе было, конечно, разбудить Пута, 
это удалось не безъ насиля. Петеръ съ помощью Бэна 
и Ламберта подняли Якова и въ одной рубашкЪ 
опустили на холодный паркетъ. 

Петеръ написалъ матери, что возвралщене ихъ за- 
медлилось на два дня. Въ письмЪ этомъ онъ проеилъ 
передать Гансу, что, несмотря на воз усимя и къ 
величайшему его сожалЪншю, ему не удалоеь нигд® 
найти доктора Бекмана, но что онъ оставилъ въ той 
гостиниц, гдЪ всегда останавливается докторъ, убЪ- 
дительную провьбу вмЪфетЪ. съ письмомъ Ганса — навЪ- 
стить какъ можно скорфе больного. «Скажите ему, — 
писалъ Петеръ,—что я непремЪнно справлюсь о докторЪ 
и на обратномъ пути черезъ Лейденъ. Б®дный Гансъ 
почему-то увфренъ, что докторъ’ не замедлить пр!йти, 
какъ только узнаетъ о болЪзни старика, а мнЪ плохо 
въритея, чтобы суровый докторъ исполнилъ его жела- 
ше. Не лучше ли было бы послать къ больному какого- ^ 
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нибудь другого доктора изъ Амстердама, если только 
вдова Бринкеръ согласитея промЪнять на кого-либо 
царя хирурги, векружившаго ей голову. я 

«Вы знаете, мама, — писалъ дальше Петеръ, — что я 
всогда считалъ домъ сестры самымъ тихимь и епо- 
койнымъ въ мфЪ, но съ пашимъ прибытемьъ вее измЪ- 
нилось; сестра говоритъ, что мы разогрзли домъ ея 
на всю зиму. Мужъ ея необыкновенно милъ и любе- 
зенъ ео вефми нами. Онъ жалЪетъ, что не воегда 
гнЪ№здо его наполнено птенцами въ родЪ насъ. Онъ об%- 
щалъ намъ дать покататьея на его чудныхъ вороныхъ 
лошадяхъ. ОнЪ емирны, говоритъ онъ, какъ маленьме 
котята. Бэнъ отличный наЪздникъ, да и вашъ сынъ не 
плохой. Яковъ пофдеть на смирномъ пони. Съ тремя 
наемными лошадьми въ придачу вся наша компатя, 
подъ предводительствомьъ зятя, объЪдеть воз улицы 
города и всЪ мЪета для прогулки около города. Лю- 
бимая сеетрина лошадь хромаеть, а на другую она 
сеть не хочетъ, поэтому она не приметъ учаейя въ 
нашей прогулк№. Если бы не забота о ГанеЪ и доктор\№ 
БекманЪ, я быль бы теперь совершенно счастливъ. 
Лудвигъ уже и назване намъ придумаль: «Брукская 
кавалермя». НадЪфюсь, что въ общемъ нала кавалеря 
будетъ имЪть внушительный видъ. Гай со своими ши- 
рокими улицами, большими площадками и чуднымъ 
ЛЪсомъ, кажется, созданъ для подобныхъ прогулокъ». 

Брукская кавалеря не ошиблась въ расчет: она, 
дЪйетвительно, произвела въ город» впечатлЪ не. 

По возвращени съ прогулки молодые люди собра- 
лись въ залЪ и окружили огромную изразцовую гол- 
ландекую печь. Они нашли, что это вещь необыкно- 

`` венно удобная: тутъ, не толкая другъ друга и не 

рискуя обжечь своего нова, они веЪ могли отлично 

погрЪть евои епины и руки. Этой печью можно бы 
11* 
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было, кажетея, согрЪть весь городъ, — такъ она была 
велика; бълоснЪъжные бока ся и мЪдныя ручки блест®ли 
ослзпичельно. И только неблагодарный Бэнъ про себя 
вспоминаль веселые французеке камины съ фантасти- 
ческой игрой пламени, съ которыми онъ познакомилея 
Бо время своего пребываня во Франщи. 

Бэнъ нашелъ, что Гай изъ воЪхъ голландекихъ го- 
родовъ наименЪе голландекй, нЪкоторые кварталы на- 
помнили ему Францию, Нанси скорЪе всего, и даже 
Англ!ю. Даже наиболфе замфчательное въ ГайЪ про- 
изведеше искусства — «урокъ анатоми » Рембрандта — 
совсЪмъ иного стиля, чЪмъ «ночной обходъ» его же 
вь АметердамЪ. 

Музей въ Гай полонъ достопримЪчательностей : исто- 
рическихь памятниковъ, иностранныхъ р%дкостей, лю- 
бопытныхЪ коллекций китайскихъ, японскихъ и вообще 
`восточныхЪъ, не считая заль съ картинами. Но всЪ эти 
чудеса понемногу сглаживаются, олЪднЪютъь въ памяти, 
и только «уроку анатоми» Рембрандта и «волу» Поттера 
суждено было навсегда запечатлЪтьея въ памяти Бэна. 
Несправедливо было бы не сказать о томъ, какъ Бэнъ 
вепомниль о своемъ бралцЪ и сестрин%, глядя на 
искуеное и отчетливое воспроизведен въ страшно 
уменьшенномъ видЪ острова Дезимы въ Япоши. Онъ 
смотрЪлъ и дивился на эти еотни крошечныхъ людей 
въ нашональныхъ костюмахъ: одни стояли, друге на- 
гибались и поднимали разные орудя и инетрументы; 
всЪ были заняты, всЪ работали еъ усердемъ; въ откры- 
тыя двери хижинъ можно было видЪть всю внутреннюю 
обстановку ихъ жизни, — иллюз1я была полная. Въ дру- 
гой залЪ его поразилъ игрушечный домъ съ куклами, 
устроенный въ большой раковинЪ, — это цЪлое хозяй- 
ство голландекой семьи, это вся Голландя. Какая пре- 
краеная и назидательная игрушка не только для ма- 


Зиняли его и маленыйя тельжки, запряженпныя собаками, 
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ленькихъ дЪтей, но и для большихъ! Какой это чудес- 
ный подарокъ былъ бы для Гретели, Гильды, Катринки 
и даже для гордой Рахили! 

Бфгая по улицамъ Гайя, Бэнъ удивленъ быль не- 
обыкновенной безшумностью, съ которой голландеке 
рабоч1е выполняютъь свои работы. Нельзя быть тише 
и екромнЪе; ни суеты, ни пЪеенъ, ни разговоровъ, — все 
дфлается молча. ИзвЪетное движеше трубкой, рукой, 
головой — вотъ достаточные для нихъ краенорЪчивые 
сигналы. | 

ЦъЪлыя барки, полныя сыру или бочекъ съ зельдями, 
разгружалиеь и переносились въ магазины, и при этому 
рабочими не произносилось ни одного живого слова. 
Прохожие должны сами о себЪ заботиться, чтобы не 
получить толчка при такихъ работахъ: голландецъ за 
работой считаеть себя въ правЪ.не обращать внимания 
на прохожихъ. Такимъ образомъ философъ Путь по- 
лучиль цзлый кругъ сыру на голову и позволилъ вебЪ 
при этомъ только поморщиться. Бэнъ сталъ было его ут- 
шать, но онъ флегматично замЪтилъ, что «это ничего». 

— Такъ зачЪъмъ же ты сдЪлалъ гримасу, когда сыръ 
стукнулъ тебя по голов? 

— Ая не люблю этого еорта, сыра, — отвЪтилъ Путь. 


ГЛАВА ХШ. 


День покоя. — Возвращене. —— ДЪвочки и мальчики. 


Внимаше Бэна, мимоходомъ остановилось на гиЪздахъ 
аистовъ. Эти птицы пользуютея здЪеь, какъ и ВЪ 
Альзае%, особыми правами: ихъ почитаютьъ чуть ли не 
священными. Никто не ршитея помъшать аисту устраи- 
вать гнфздо на своей крыш, какъ бы’ это ни было 


в 


слзенительно, хотя бы онъ устраивалъ его въ печной 
трубЪ; напротивъ, на крыш ставять иногда старое 
колесо, чтобы привлечь птицъ къ своему дому. Въ даи- 
ную минуту гнЪзда были пусты: обитатели ихъ уле- 
тЪли на зиму въ теплые края. 

Не ускользнуло отъ Бэна и изображене на, дверяхъ 
всякой аптеки головы турка съ ужаеной гримасой че- 
ловЪка, готовящагося принять противное лЪкаретво. 

Заняли его и маленьюмя телЪжки, запряженныя со- 
баками, въ которыхъ торговцы молокомъ или селедками 
развозять по городу свой товаръ; распродавъ его, они 
усаживаются сами въ пустыя телЪжки, и собака везегь 
своего лЪниваго хозяина домой. Яковъ Путь по этому 
поводу разеказалъ Бэну, что въ ГайЪ есть школы для 
собакъ, гдЪ болЪе усердныя и смышленыя получаютъь 
даже награды, и предлагалъ оемотрЪть такое заведеще, 
но все видЪть и все узнать оказывается всюду и во всЪ 
времена невозможнымъ. 

Какъ всему бываеть конецъ, такъ и пребыванию на- 
шихъ молодыхъ людей въ ГайЪ наступилъ конецъ. Они 
и такъ ужъ провели три дня и три ночи подъ гоете- 
пруимнымъ кровомъ ванъ-Гендовъ и за это время ‘ни 
разу не вспомнили о своихъ конькахъ. ПослфднйЙ день 
былъ поевященъ отдыху передъ походомъ. Кетати и въ 
город суета и движеше замЪнилиеь полнымъ за- 
тишьемъ. Воскресный звонъ колоколовъ привелъ юношей 
къ мыелямъ другого рода. Этоть звонъ, какъ бой чаеовъ, 
вЪъщаеть одно и то же сердцу каждаго человЪка. 

И молодежь, сопровождаемая супругами ванъ-Гендъ, 
направила шаги свои по улицамъ, заполоненнымъ на- 
родомъ, къ одной изъ етаринныхъ городекихъ церквей, 
гдЪ и выслушала воскресное богослужеше. 

Въ понедЪльникъ, рано утромъ, молодые люди про- 
стились съ своими хозяевами ‘и пустились въ обратный 


168 — 


путь. Петеръ отеталъ:онъ замъшкалея, прощаясь съ 
сестрой и выеслушивая ея порученмя къ семьЪ. Бэнъ 
`’видЪлъ, какъ его цфловала сестра съ такою же нЪж- 
ностью, съ какой и съ нимъ прощалась его маленькая 
Женни. ‹ Братек1е поцЪлуи, что вь Англш, что въ 
Голландии, видно, одинаково сладки. 

Карлъ, Путь и Ламберть уже были на канал%; 
постукивая коньками, они выражали свое нетериВн1юо 
и ворчали на Петера. 

Когда, наконець, Петерь появился, веЪ трое наки- 
нулись на него. 

А ужъ мы думали, что, благодаря тебЪ, мы и къ 
концу года не доберемея до Брука. 

Это было если не возмущеше, то, во всякомтъ елуча\, 
нарушеше дисциплины. 

Еели вы воображаете, что очень прятно быть 
командиромтъ такой непослушной армш, то ошибаетесь. 
Я готовъ спо минуту отказаться отъ командованя и 
стать въ ряды. Хочешь, Карлъ, на мое м%ето? Я 
охотно передамъ тебЪ знаки своей влаети. 

'Карлъ, будучи честолюбивъ, не говорилъ « НР». 

Но тутъ раздалось въ честь Петера громкое ура, 
которое мы позволимЪ себЪ перевести такъ: «Держи 
карманъ — пром8нять кривую лошадь на слЪпую >. 

Видя, что бунть прекратился, Петеръ, успЪвций 
тЪмъ временемъ привязать коньки, быетро приподнялея 
и крикнуль: 

— Дорога свободна. Представьте себЪ, что это день 
бЪга, господа. Впередъ! Настоящимъ командиромъ бу- 
деть тотъ, кто прибфжитъ первый! 

Ве ринулись впередъ, и въ первые полчаса, кажется, 
никто не проронилъ ни слова. Точно шесть Меркуревъ 
съ окрыленными ногами неслиеь по льду. Они летЪли 
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какъ вихрь, корпусомъ ‘впередъ, такъ бЪшено, что 
мирные граждане, б%жавние на конькахъь по евоимъ 
дЪламъ, и даже самъ `сторожъ кричали имъ оетано- 
виться. Но разъ пущенная стрЪла останавливаетея 
только падая, 

Воть это-то чуть не случилось прежде везхъь еъ 
Путомъ, за нимъ съ Лудвигомъ, потомъ еъ Карломь, 


„Вперодъ!“ 


а наконецъ, и съ самимъ Ламбертомъ. Ламберть на- 
силу отдышался. 

— Очевидно, сказалъ онъ, указывая на’ Вэна и 
Петера, офжавшихъ ‘далеко впереди, —— они никогда не 
остановятся. Каковы ноги, каковы легюя! 

— Это безуме, — ворчалъ Карлъ, — такъ утомлять 
себя въ началЪ пути. Да это цфлое соетязавше! Смо- 
трите, Петеръ отетаетъ. | 
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— Вотъ еще выдумалъ ! — ветупился за евоего брата, 
Лудвигъ. — Попробуй-ка самъ его обогнать. 

— Я утверждаю, что Бэнъ обогналъ его. 

— А я отвЪчаю, чЪмъ хотите, что Петеръ вие- 
реди! — закричалъь Лудвигъ. — Да воть Ламберть ека- 
жетъ правду, онъ не будеть лукавить. ВЪдь Петеръ 
впереди? 

— Кажетея, да, — отвФтилъь Ламбертъ, вглядыва-_ 
ясь. — На такомъ разсетояни очень трудно судить. 

Яковъ тоже ни въ чемъ не быль увЪренъ и, будучи 
врагомъ всякаго спора, успокоительно зам®тиль: 

— Да не все ли равно, кто впереди? Неть изъ - за, 
чего туть сердиться. 

— Никто и не сердитея, — фыркнулъ Карлъ. 

— Воть теперь они на поворотЪ и ихъ обоихъ хо- 
рошо видно. Ну-ка, Карлъ, скажи, кто впереди? 

И Лулдвигъ захлопалъ въ ладоши. 

— Да здраветвуетъь капитанъ! — закричали Лам- 
берть и Путъ. 

Карлъ нехотя пробурчалъ: 

— Да, Петерь теперь впереди, а прежде все Бэнъ 
былъ впереди. 

КолВно канала, вЪроятно, было м%Ъстомъ, которое 
себЪ намфтили бЪгуны, такъ какъ, добЪжавъ до него, 
оба остановились. 

Въ виду совершившагося факта, больше спорить 
было нечего, и отетавшие пустились догонять опере- 
ДившШихЪ. 

Подходя къ нимъ, они увидЪли, что Бэнъ стоитъ 
задыхающ ся, взволнованный передъ Петеромъ и со 
смесью досады, изумленя и восторга говоритъ ему 
по-англйеки: 

— Вы настоящая птица льдовъ, Петеръ ванъ-Гольпъ; 
вы первый побЪдили меня на бЪгу, увФряю ваеъ. 


Петеръ понималъ по-англШеки, хотя говорить не 
могъ; за этоть комплименть онъ поблагодарилъь Бэна 
молчаливымъ поклономъ, къ тому же онъ съ трудомь 
переводилъ духъ. 

— Кузенъ Бэнъ, — сказаль Путь, — ты себф надЪ- 
лаешь бЪдъ: ты красенъ, какъ раскаленный кирпичъ. 

— Не бойся за меня, — отв®чалъ Бэнъ: — холодный 
воздухъ освЪжитъ меня, а усталости я не чуветвую. 

— Т%мь не менфе вы, милый Бэнъ, побЪждены, 
разбиты, да еще какъ! —— сказалъ по-англйеки Лам- 
бертъ. ——Я задаю себЪ вопросъ: что будеть въ день 
настоящаго бЪга? 

Бэнъ покраензлъь и съ вызывающимьъ видомъ от- 
‚ въчалъ: И 

. — 910 была только шутка, а въ день бЪговъ мы 
еще поемотримъ. Предупреждаю васъ, что я ршилъ 
побЪдить во что бы то ни стало. 

— Это цЪль каждаго изъ бфгущихъ, — сказалъ Пе- 
теръ. — Вы, какъ и всяк другой, постараетееь побЪ- 
дить; мы, съ своей стороны, тоже постараемся. Не 
такъ ли, Карлъ? 

— Конечно, такъ! 

Когда молодые люди добрались до деревни Вор- 
бургъ, стоящей на полпути оть Гайя до Гарлема, имъ 
пришлось остановиться для совЪщаний. ВЪтеръ, дув- 
` Пий имъ наветрфчу довольно умЗренно, теперь уеи- 
лилея до того, что не было возможности бЪжать ему 
наветрзчу. Флюгера, казалось, были въ заговор и 
омъялиесь надъ ними. 

— Съ такой бурей не совладаешь, — сказалъ Луд- 
вигъ. — ВЪтеръ врывается въ ротъь и р%№жеть горло 
точно бритвой. 

— Такъ закрой ротъ, — отв$тилъ нелюбезно Карлъ, 
у котораго грудь была здорова, какъ у молодого быка: — 


тогда можно очень хорошо и противъ вЪтра бЪжать. Я 
того мнЪн1я, что можно продолжать путешестые. 

— Это рьшалть сЛабъйшимъ, а не сильн®Ишимъ, — 
сказалъ Петеръ. 

Разсуждеше было очень вЪрное, но оно не пришлось 
по вкусу Лудвигу, возбудившему вопросъ объ оета- 
новкЪ. 

— Каве таке слабъйшие? — еказалъ онъ. — Между 
нами нЪтъ слабыхъ. РазвЪ это слабость — признать, 
что этаый вЪтеръ сильнЪе насъ веЪхъ? 

ЛудвигЪъ правъ, — сказалъ Ламбертъ. 

Въ эту самую минуту посыпалъ градъ съ такой еи- 
лой, что непобздимый Карлъ попятился, толетякъ Путь 
чуть не задохся, а Лудвигъ еле уетоялъ на ногахъ. 

— Это рЪшаеть споръ! — крикнулъ Петеръ. —о- 
лой коньки и марить въ Ворбургъ! 

Молодые люди нашли здЪеь гостиницу, при ней 
крытый дворъ, гладко вымощенный кирпичами, и, что 
веего лучше, полную игру кеглей. Пока хозяинъ при- 
готовлялъ имъ поЪеть, они усизли сыграть цФлую 
партию, въ которой Путъ покрылъ себя славой. Огром- 
ные, величиной съ голову, шары онъ бросалъ какъ 
мячики и легко сбивалъ тяжелыя кегли, до которыхъ 
друге еплошь да рядомъ не могли даже добросить ша- 
ровъ, — настолько разетояне было велико; а толетый 
Путь каждый разъ валилъ ихъ по нЪекольку штукъ. 
Но Путъ былъ очень скромный побЪдитель: въ отвЪть 
на похвалы онъ показывалъ свои ручищи и говорилъ, 
что тутъ искусства не нужно, — сама природа помогаетъ. 

Эту ночь капитанъ Цетеръь и команда его спали 
кр®икимъ еномъ. Ни одинъ воръ не помъшалъ ихъ 
отдыху, и такъ какъ ихъ размЪетили въ разныхъ ком- 
натахъ, то даже обыкновенной возни съ подушками не 
было. 
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И позавтракали же они, выспавшиеь, удивили хо- 
зяина! Когда онъ узналъ, что они изъ Брука, то 
проникся глубокимь уваженшемъ къ родинф такихъ 
здоровыхъ желудковъ. 

ВЪтеръ набушевалъ и успокоилея въ своей колы- 
бели — открытомъ морЪ. Повидимому, надо было ожи- 
дать снЪга, но пока погода стояла хорошая. 

Молодые люди послЪ такого хорошаго отдыха шутя 
добЪжали на конькахъ до Лейдена. Туть они остано- 
вились не надолго. Петеръ на этотъ разъ покинулъ го- 
родъ съ болЪе легкимъ сердцемъ, сетыдяеь немного за 
преждевременное свое осужден! доктора Бекмана. Хо- 
зяинЪ гостиницы разеказалъ ему, что знаменитый док- 
торъ быль у него въ домЪ, прочелъ записку Петера и 
письмо Ганса и, прочитавъ, взялея за голову со ело- 
вами : «БЪдные, бЪдные люди! Сейчаеъ иду въ Брукъ ». 

Въ этоть день на каналЪ между Лейденомъ и Гар- 
лемомъ народу было немного; только близъ Амстердама, 
наши прАятели наткнулиеь на большую толпу. Оказа- 
лось, это была громадная машина для рЪзаня льда, 
которую въ ныиЪшнемъ году въ первый разъ приво- 
дили въ дЪйстве. Тяжелую машину тащили шесть 
лошадей; рЪзаки дЪйетвовали исправно. Впрочемъ, эта 
встр%ча не задержала налтихъ путешественниковъ : ледъ 
рфзали къ одному берегу, оставляя довольно м»Ъета 
для конькобЪжцевъ. 

— „Господа, трижды «ура» родному крову! — закри- 
чалъ Ламберть, когда они очутились въ виду Аметер- 
дама. 

— Ура, ура, ура! — раздалось въ воздухз. 

Этотъ способъ привЪтетя былъ нововведешемъ, 
занесеннымъ Ламбертомъ изъ Англи. Бэнъ былъ въ 
восторг и выкрикивалъ таюмя «ура», которыя, каза- 
лось, должны были быть слышны въ самомъ ЛондонЪ. 


* 


— 114 — 


Вступлеше нашей команды въ Амстердамъ произ- 
вело поэтому нзкоторое впечатлЬ ве, особенно на улич- 
ныхЪ мальчишекъ. 

Ламберть прежде везхъ былъ у своего дома. 

— До евидашя, товарищи ! — сказалъ онъ. — Чудес- 
ную прогулку мы совершили. 

— До свидавшя! — кричали ему въ отвЪЬть. 

Петеръ окликнулъ Ламберта: 

Ты не забылъ, что завтра въ. клаесъ? 

— Знаю, знаю! Вакащи кончились хорошо, и уче- 
ше пойдетъ хорошо. Когда весело отдохнешь, веселЪй 
и за работу приниматься. 

Брукъ былъ уже виденъ. Каюмя ечастливыя ветрЪчи 

ожидали ихъ! Катринка была на канал, —Карлъ быль 
въ восторгЪ. етеръ обрадовалея ГильдЪ. И Рахиль 
была туть. Лудвигь и Путь чуть не растянулиеь на 
земл№, — такъ стремительно они бросились пожать 
протянутую имъ ручку красавицы. 
‚ Молодыя голландки очень сдержанны, и только глаза 
у нихъ болтливы. Трудно было ршить въ первую ми- 
нуту, которая изъ молодыхъ дЪвушекъ болЪе другихъ 
обрадовалась возвралщенио молодыхъ людей. 

Была туть и скромная Анни Бауманъ. Не менЪ№е 
другихъ красивая, но до крайности робкая, она держа- 
лась въ сторонЪ и имЪла видъ очень печальный: дру- 
зей, которыхъ она надЪфялаеь туть ветрЪтить, не ока- 
зывалось. 

Съ самаго кануна Николина дня она впервые здЪеь, 
на канал. Вее это время она жила въ Амстердам и 
такь усердно день и ночь ходила за бабушкой, что ей 
дали, наконецъ, н%®еколько часовъ отдыху, которымъ 
она и воспользовалась, чтобы прибЪжать въ Брукъ. 
Ей очень хотзлось увидать поскор%е кого-нибудь ИЗЪ 
Бринкеровъ. Но не суждено, видно, исполнитъел ея 


желанию: никого изъ Бринкеровъь на каналз нЪтъ, 
время идетъ, и въ ушахъ доброй дЪвочки фраздаетея 
голосеъ больной бабушки, требующей ея помощи и 
услуги. Надо бЪжаль назадъ. 

Куда же запропастилась Гретель? Странно, что она 
не наптла, свободной минуты выбЪжать на каналъ! Та- 
к1е вопросы задавала себЪ Анни, уже скользя обратно 
въ Амстердамъ. БЪдняжка, Гретель ! Какъ, должно-быть, 
тяжело ей видЪть страдая отца, когда-то такого 
добраго и: нЪжнаго! Ужаеная вещь — сумасшестве! 

Такъ Анни ничего и не узнала: не отъ кого было. 
Соседи мало заботились и толковали о Бринкерахъ. 
Конечно, если бы хорошенькая Гретель не паела гу- 
сей, у нея и друзей было бы больше. ВЪдь изъ везхь 
дЪтей фермеровъ и крестьянъ только Анни `Бауманъ 
не стыдилась дружиться ©еъ дЪвочкой изъ семьи 
идюта; она одна и словомъ и дфломъ помогала своей 
ОЪдной подругЪ. 

Когда другя дЪти начинали подтрунивать надъ ея 
привязанностью къ семьЪ идюта, то Анни, если дЪло 
шло о Гане%, только краенЪла, а осли задЪвали Гре- 
тель, она выходила изъ себя и заставляла молчать 
злые языки. 

— Пасетъ гусей !-—говорила она.—Ну, такъ что жъ? 
Въ этомъ заняи нЪть ничего постыднаго, и всЪ вы 
гораздо болЪе къ нему пригодны, чЪмъ она. Отецъ мой 
не разъ, глядя на Гретель въ прошлое лЪто, жалЪфлъ, 
что такая терпливая дЪвочка съ такими умными глаз- 
ками не находитъ себф лучшей работы и должна пасти 
гусей. И пасетъ ихъ она, отлично: ея гуси и жирнЪе и 
чище веЪхъ другихъ. Ужьъ она не станетъ ихъ стегать, 
какъ ты, Янеонъ, или давить, какъ Кэтъ. 

Посл днее замфчаяе вызывало громюй смЪхъ, и 
всЪ насмшки обращались на помянутыхъ Янсона и 
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Бэть, а довольная своей защитой Анни пос шно уда- 
‘лялась. Досада не вдругь покидала ‘ея сердечко, и 
теперь, должно -быть, екользя по Амстердаму, она 
вспомнила эти нападки, нотому что лицо ея. хмури- 
лось, и она сердито покачивала головой, оглядываясь 
на оставленную на каналЪ толпу дЪтей. Но скоро до- 
сада. ея проиьла, и ея милое личико засвЪтилоеь такой 
добротой, что, ветрЪчая ое, не одинъ фермеръ, я ду- 
маю, пожелалъ назвать ее своею дочерью. 

Въ этоть вечерь въ БрукЪ было ифеколько ожи- 
вленныхъ семейныхь кружковь, гдЪ разеказамъ не 
было конца. Молодые люди по возвращения еъ про- 
гулки нашли везхъ своихъ въ добромъ здоровь». 

ТЪмь пе монЪе,. когда на утро раздалея ранний’ 
звонъ училищнаго колокола, Лудвигь объявилъ, что 
онъ въ жизнь свою не слышалъ звука болфе против- 
наго. Петеръь-— и тоть пришелъь въ уныню оть этого 
звона. Карлъ нашелъ, что безбожно поднимать чело- 
вЪка, когда и солнышко еще ‘не ветало. Что касается 
Пута, то онъ проетилея съ Бэномъ и покорно взвалилъ 
себЪ за плечи ранецъ, который показался ему на этотъ 
_разъ вдвое тяжелЪе обыкновеннаго. 


ГЛАВА Хх, 
Операщшя. — Гретель и Гильда. 


Посмотримъ, что дЪлается у Бринкеровъ. Благодаря 
путешествию юныхъ товарищей и желанйо налиему хотя 
немного познакомиться съ Голландей, мы совеЪмъ 
удалились отъ обитателей этой бЪдной хижины. 

_ Неужели Гретель и ея мать оставались «неподвиж- 
ными еъ тЪхъ поръ, какъ мы ихь покинули? Прошло 
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четыре дня, а печальная группа ихъ, повидимому, вее 
та же. Рафъ Бринкеръ выглядить еще олЪднЪе; лихо- 
радка миновала, но онъ попрежнему безеознательно 
относится ко всему окружающему. Во всякомъ случа\, 
перемЪна въ домЪ есть: мы оставили одну группу, те- 
перь находимъ двЪ, и во второй групиЪ двое чужихъ, 

Докторъ Бекманъ туть и что-то говорить вполго- 
лоса высокому молодому челов ку, внимательно его слу- 
шающему. Это его помощникъ. Ганеъ тутъ же у окна; 
ОН териЪливо ждеть, когда съ нимЪъ заговорятъ. 

— Видите ли, Волленгавенъ, — говорить докторъ, — 
это такой случай... 

Тутъ докторъ пустилея объяенять болфзнь на та- 
комъ удивительномъ языкЪ, емЪеи латыни съ голланд- 
скимъ, что передать его невозможно. Однако черезъ 
нфеколько минутъ, когда самъ доктореюй помощникъ 
вытаралщилъ глаза и разинулъ роть, принципалъ удо- 
стоилъ объясниться удобопонятнЪе. 

— Это, — продолжалъ онъ, - должино-быть, такой же 
случай, что и у Рипа Дондердуина. Тоть упалъ въ 
мельницы и оть сотрясеня мозга сначала казался 
только ошеломленнымъ, а потомъ сталь вполнЪ идю- 
томъ; какъ и этоть человЪкъ, онъ вее хваталея за го- 
лову. Мой ученый другъ, докторъ ванъ-Шоппенъ, про- 
извель операщю надъ этимъ Дондердуиномъ, подъ 
черепомъ открылъ причину страдашй и удалильъ оз. 
Это была замфчательная операщя! 

Туть докторъ снова удалилея въ латынь. 

— Что жьъ, больной выздоровЪлъ? — почтительно. 
спросилъ помощникъ. 

Докторъ Бекманъ нахмурился. 

— Не въ этомъ дЪло, — сказалъ онъ, —— Кажется, 
больной умеръ. Но зачЪмъ вы отвлекаетесь отъ сути? 
Сама по себ\ эта операщя.., такъ любопытна... 
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И вновь пошли мудреныя елова... 

— Но, мингеръ, — продолжалъ настойчиво, хотя и 
скромно помощникъ (онъ зналъ, что доктора надо ско- 
рЪе. вернуть на землю, иначе онъ’ залетитъ елиш- 
комъ далеко въ своихъ научныхЪ соображеняхъ), — не 
забудьте, что вамъ сегодня предотоить еще три ви- 
зита: надо отнять ногу въ Аметердам%, сдЪлать глаз- 
ную операцшю въ Брук и еще вправить плечо на 
каналЪ... 

Нога можеть подождать, — возразилъ докторъ.— 
Да, это тоже чрезвычайно интересный случай... 

И этимъ случаемъ докторъ увлекся, заговорилъ даже 
громко, забывъ совершенно, гдЪ онъ и для чего при- 
шелъ. 

Волленгавенъ еще разъ попытался остановить его. 

— А что вы думаете объ этомъ больномъ, который 
лежитъ на постели? Можно ли ему помочь? 

— О, да, — отвЪчалъ докторъ, спохватившиеь и при- 
ходя въ себя, — конечно, то-есть я надЪФюсь... 

Если кто-нибудь въ Голландии можеть ему по- 
мочь, то это, конечно, не кто другой, какъ вы, — ека- 
заль помощникъ. 

Докторъ нахмурился. Онъ ненавид®лъ комплименты. 
Онъ посовЪфтовалъ студенту поменьше говорить и по- 
дозваль къ себЪ Ганса. ДФло въ томъ, что онъ не вы- 
носилъ разговоровъ съ бабами, особенно по вопросамъ 
хирурги. 

— Никакъ нельзя, — говорилъ онъ, — предугадать, 
когда этимъ н®жнымъ создашямъ вздумаетея векрик- 
нуть или упаеть въ обморокъ. 

Итакъ, онъ разъяенилъ Гансу положеше Рафа Брин- 
кера и сообщилъ, что намЪренъ едЪзлать для его из- 
лЪчешя.., 
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Гансъ внимательно слушалъ его, то краенЪя;| то 
блзднЪя, по временамъ бросая полные тревоги ‘взоры 
на, больного. 4 

— Это можетъ убить отца, говорите вы, мингерь? 
‚ — Да, дитя мое, но что-то мнЪ говоритъ, что мы 
его спасемъ, а не убъемъ. Ахъ, если бъ въ Голландая 
воспитывали дЪтей иначе, не оставляли бы ихъ въ пол- 
НОМ невъдЪьни самыхъ важныхъ вещей, я могъ бы 
подробно объяснить тебЪ болЪзнь твоего отца, но это 
безполезно: ты меня не поймешь. 

Ганеъ ничего не отвЪчалъ. 

Да, это безполезно, — повторилъ докторъ съ № 
которымъ раздражешемъ. — Какъ только предлагаешь 
серьезную операцию, которую признаешь неизбЪжной, 
единственный теб% вопросъ только и будетъ : «Не убъетъ 
ли это больного? » 

—- Оть этого вопроса зависитъ судьба всего налиего 
семейства, мингеръ, —произнееъ съ достоинетвомъ сквозь 
слезы Ганеъ. 

Докторъ быстро взглянулъ на него. 

Ты правъ, мой мальчикъ, а я не боле какъ ста- 
‚рый дуракъ. Правда, никто не желаеть смерти своего 
отца. Съ моей стороны глупо такъ говорить. 

Онъ умретъ, если предоставить болЪзнь ея ходу? 

Гмъ! Давлеше на мозгь будетъ усиливатьея и, 
паконецъ, убьетъ его. 

Докторъ хрустнулъ пальцами. 

— А операщя можеть спасти его? — продолжалъ 
Ганеъ. — Выздоровлен1е пойдеть быстро или нЪть? — 
впросилъ онъ. . 

Докторъ начиналъ терять терп ше. 

— Оно можеть послФдовать мгновенно, можеть и 
затянуться. Поговори съ матерью, дружокъ; пускай она 
рёшитъ, А я а У меня минуты сочтены. 
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Гансъ подошелъ къ матери и Гретели. Дфвочка вии- 
лась въ него глазами такъ, что онъ не вдругъ собралея 
съ духомъ заговорить и, только отвернувшись, могъ’ 
сказать твердымъ головомъ: 

—- Гретель, я хочу наединЪ поговорить .еъ ма-* 
тушкой. # 

Маленькая Гретель, которая не могла отдать вебЪ яс- 
наго отчета въ томъ, что творилось вокрутгъ, бросила, 
на. брата негодующ взглядъ, однако послушалаеь. 

Мать и сынъ остались вдвоемъ у окна, между т®мъ 
какъ докторъ и его помощникъ шопотомъ еовфщалиеь 
надъ постелью больного. Обезпокоить его они не боя- 
лись: онъ казался елЪиъ и глухъ, только слабые стоны 
его свидЪтельствовали, что онъ живъ и страдаетъ. 
Гансъ говорилъ серьезно, вполголоса, чтобы Гретель не 
слышала. 

Мать съ сухими, запекшимиея, полуоткрытыми гу-‘ 
бами слушала сына, внимательно устремивъ на него 
взглядъ и какъ бы стараясь на лиц его прочесть то» 
чего онъ не досказывалъ словами. Разъ она было вехлип- 
нула; но тотчаеъ удержалась; Гретель вздрогнула при 
этомъ, но затЪмъ убЪдилаеь, что мать слушаеть спо-. 
койно, и сама успокоилась. 

Когда Ганеъ кончилъ, мать обернулась. Она съ не- 
выразимой тоской взглянула на блднаго недвижимаго 
мужа и молча опустилась на колЪни. Она вее предо- 
ставляла волз Божей. 

Что это значить? Бфдная Гретель! Она ‘ничего не’ 
понимала и вопросительно глядЪла на брата. Ганеъ 
былъ на» ногахъ, но и онъ опустилъ голову, — очевидно, 
молился. Она посмотрЗла на доктора: тотъ осторожно 
ощупывалъ голову больного и весь былъ погруженъ 
въ свое заняте; посмотрВла на помощника: тотъ от- 
вернулся и закашлялся. Гретель остановила свои взоры ` 
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на плачущей матери. Давно бы такъ, бЪдная дЪвочка ! 
Поди, встань рядомъ съ ней на колЪни, обойми ее, по- 
молись вмЪстЪ съ ней, помолись Тому, Кто Одинъ все 
можетъ и твоему горю можеть помочь. 

Когда мать поднялась еъ колЪнъ, докторъ, въ гла- 
захъ котораго свфтилоеь участе, р%зко спросилъ ее: 

— Ну, что же, ршаетесь на операцию? 

— Больно ему будетъ?.. Очень?.. 

Не знаю... Полагаю, что нЪтъ. Итакъ?.. 

— Это можетъ его спасти, сказали вы, а можеть 
тоже, говорить мнЪ еынъ, и... 

— Да, я говорилъ, что больной можеть и не выне- 
сти операци. Но мы надФемся на противное. 

Докторъ посмотрзлъ на часы. Помощникъ выражалъ 
нетериЪ не. 

— Ну-еъ, госпожа Бринкеръ, время идетъ. Да или 
нъть? 

Ганеъ обнялъ мать и припалъ головой къ ея плечу. 

— Докторъ ждетъь отвЪфта, мама, — шепнулъ онъ. 

Уже давно бЪдная женщина управлялась во веЪхъЪ 
ДЪлахъ однимъ своимъ умомъ; посовЪтовальеся ей было 
не‘еъ кЪмъ. На Ганса она до сихъ поръ смотр%ла, какъ 
на мальчика, еще ребенка. Но тутъ она вдругъ почув- 
ствовала себя такой слабой и нерЪшительной. Какъ 
тутъ было не опереться на сильную и н%жную руку, 
обнимавшую ее, и она съ мольбой обратилась къ Гансу: 

— Скажи, что же дЪлать?.. 

— Что Господь тебЪ укажетъ, мама, — отвЪзтилъ 
сынъ, опуская голову. 


Краткая, но горячая молитва вознеслась изъ глу- 


бины сердца бЪдной женщины, и молитва эта была 


услышана. Г-жа Бринкеръ обратилась къ доктору со 
словами; 
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гиааДлайле, сударь, я соглаепа. 
` -“” Рмъ!--промычалъ докторъ, какъ бы желая этимъ 
«Казайь? «Долго же вы обсуждали этотъ вопроеъ ». 

Затмъ онъ сталь наставлять своего помощника. 

Тоть въ почтешемъ слушалъ и еъ изумлешемъ глядлъ 
на слезу, блестввшую на глазахъ суроваго хирурга. 
Мыеленно онъ торжествовалъ и готовилея разсказать 
своимъ товарищамъ объ этомъ чудЪ. 
‚ Все это время Гретель смотрфла на происходившее, 
тренещущая и подавленная неизвЪетноетью; но когда 
она увидЪла въ рукахъ доктора кожаный футляръ, 
изъ котораго онъ вынулъ н%еколько острыхъ блестя- 
щихь инструментовъ, она съ крикомъ бросилась къ 
матери: 

— Мама, мама, что имъ сдЪзлалъ бЪдный отець? За, 
что они схотятъ его рЪзать? 

Не знаю, не знаю, — отвЪчала растерянно Брин- 
‘керша, — не знаю! 

-` Такъ нельзя, — сурово сказалъ докторъ, глядя въ 
упорь на Ганса. — Мать и дЪвочка должны уйти изъ 
комнаты. Мальчикь можетъ остатьея. 
| Бринкерша выпрямилаеь, глаза ея блеснули рЪши- 
МоСтью, ‚Какъ будто ни елезы ни страхъ ей были не- 
знакомы; тихимъ, но твердымъ голосомъ она сказала: 

„тг Я остануеь подлз моего мужа, мингеръ. 

Докторъ изумился: кто смЪетъ ему прекословить? 
Но, взглянувъ на нее, онъ тотчаеъ смягчился. 

Можете остаться. 


„А „Гретель уже иечезла по. знаку Ганса: она заби- 
„лась въ самый, дальн! уголъ, загороженный скамейкой. 
Она спряталась тамъ, разечитывая, что кто жъ ее, 
крошку, тамъ увидить въ темнот%. 
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Докторъ енялъ верхнее платье, налилъ воды Въ тазъ 
и поставилъ его подл постели; потомъ обратилея къ 
Гансу: 

— На тебя можно положиться? 

— Я готовъ, — отвЪзтилъ тотъ. 

— Хорошо. Стань у изголовья, мать сядетъ вотъ 
тутъ, съ правой стороны, — продолжалъ онъ. — Помните: 
ни криковъ ни обмороковъ. 

Она отвЪтила однимъ взглядомъ. Онъ удовлетво- 
рилея этимъ. 

— Теперь, Волленгавенъ... 

Ахъ, эти ужасные инструменты! Онъ подалъ ихъ. 
Гретель не могла ихъ видЪть равнодушно; она стре- 
мительно выскочила изъ своей засады, схватила, паль- 
тишко и УубЪжала изъ дома... 


Былъ чаеъ рекреащи. Съ первымъ ударомъ училищ- 
наго колокола каналъ, казалось, самъ издалъ радоет- 
ное восклицаше; одна минута — и на немъ залпеволи- 
лась огромная толпа дЪтей обоего пола. Это былъ 
чистый калейдоскопъ. ЦЪлыя дюжины пестрыхъ ребя- 
тишекъ скользили по льду, сталкивались, пересекались 
безъ конца. 

Веселость, которая была въ классахъ подъ клю- 
чомъ, туть отворила двери и вылилась наружу пЪе- 
нями, криками, шумнымъ говоромъ. Латынь, грамма- 
тика и вообще вся школьная премудрость осталась 
въ школЪ и не смЪла тутъ мВшалть дЪтекому веселью. 
СГамъ учитель на это время былъ не болЪе, какъ имя 
существительное, о которомъ никто и думать не хотЪлъ, 
Веселиться, такъ веселиться; бЪгать, такъ бЪгать. 
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Благо ледъ врЪпокъ, а то имъ все равно, находитея 
ли Голландля у сЪфвернаго полюса, или у экватора. И 
не ломать же голову надъ силой инерши и силой тя- 
жести, когда все дЪло въ томъ, чтобы ловко избЪжать 
толчка и падевя. 

Въ минуту самаго шумнаго веселья кто-то изъ д\- 
тей закричалъ: 

— Это что тамъ такое? 

— ГдЪ? Гд\? -- отозвалось н%®еколько голосовъ. 

—- Да развЪ вы не видите что-то черное подлЪ хи- 
жины идота? 

— Ничего не вижу, — говорилъ одинъ. 

— А я вижу, — кричалъ другой. — Это собака! 

- Какая собака? — запищалъ тоненьюй, знакомый 
намъ голоеъ. — Или это одЪтая собака, чучело изъ лох- 
мотьевъ ? 

— Глупости ты говоришь, Вуетъ,- отвЪтилъ другой 
голосъ. — Ты, какъ и всегда, врешь; это — Гретель, ко- 
тр паела гусей, а теперь гоняетъ крыеъ. 

- Какая же тутъ разница, — воек ликнулъ Вусть:-= 
что ре что чучело изъ тряпокъ -- ‘разв это по 
одно и то же? 

— Хот№лъ бы я знать, во что бы ты, Вуетъ, быль 
одЪфть, если`бы у тебя не было родителей? 

— Ужъ досталось бы Вусту, если бы братъ. ея 
Гансъ былъ туть, — зам®тилъ одинъ худеньй маль- 
чикъ, весь закутанный по случаю безпрерывнаго на- 
сморка. 

Такъ какъ Ганса не было, то Вустъ нимало не 
испугалея. 

— Эхъ, ты, — обратилея онъ къ мальчику, едЪлав- 
шему ему замфчаше, — очень я боюсь твоего Ганса! 
Цзлую дюжину такихъ прибью, да и тебя, сопляка, ВЪ 
придачу, ‚-! г 


„Встань, милая’ дЪвочка, — говорилъ ласковый голосъ, — встапь“, 
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— Какъ бы пе такъ! — отвЪтилъ тотъ обиженно; ид, 
чувствуя свою слабость, благоразумно еталъ утекать 
на конькахъ. 

Въ это время кто-то предложиль бЪжать на-пере- 
гонки, и дЪти, забывъ размолвку, дружно бросились, 
какъ угорЪлые, по одному направлению съ веселымъ 
гиканьемъ. 

Только одна изъ всей этой шумной толпы осталась 
на, мВст%, пожал” ла несчастное существо, прижавшееся 
къ стЪнЪ хижины. До бЪдной Гретели доносились 
взрывы д\текаго хохота, но ей было не до того. 
Сквозь этоть смЪхъ ей слышались глух1е стоны, все 
громче и громче раздававийеся изнутри дома. Не- 
ужели эти жестоме люди въ самомъ дЪлЪ убиваютъ 
вя; отца? 

“Мысль эта заставила ее векочить въ ужасЪ. 

«Н%тъ, надо войти туда! — но тутъь же она опу- 
стилась въ изнеможеши.— ВъЪдь мать и Ганеъ тамъ. А 
я но довольно сдержанна, пожалуй, закричу. Какъ они 
были блЪдны. оба, Ганеъ плакалъ. И зачВмъ этоть 
противный докторъ удержалъ его тамъ, а меня вы- 
слалъ? — думала она. Я прижалась бы къ мамз, об- 
няла бы ее. Она вЪдь такъ любить, когда я ласкаюсь къ 
ней, и глядитъ на меня тогда такъ хорошо, точно веЪ 
печали свои забываетъ, забываетъ даже и то, какъ 
меня только что бранила... Какъ тамъ стало тихо... Го- 
‘споди! Что, если отецъ и мать и Ганеъ вс умерли?..» 

И Гретель, дрожа отъь холода, уткнула лицо въ 
колЪни и зарыдала такъ горько, что, казалось, сердце 
у нея разрывалось. 

- Бъдная дЪвочка вЪдь такъ измучилаеь за послЪдне 
дни: она справляла веЪ мелюя домашея работы, утЪ- 
шала несчастную мать, не отходившую оть постели 
больного; не спала ночей вмстВ съ нею. Въ головЪ 
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вя зашевелилиеь повыя мыели. Зачфмъ Ганеъ пе сва- 
залъ ей ничего? Не объяенилъ ей? ВЪдь дЪло идеть 
тоже объ ея отц%, и она уже не маленькая. ВФдь она, 
а не кто другой, сумЪла отозвать отца отъ матери въ 
тоть ужасный вечеръ, когда онъ чуть не сжегъ ее. 
Гансъ, хотя и старше ея, а не могъ этого едЪлаль. 
Такъ зачфмъ же онъ обращаетея съ нею, какъ съ 
маленькой, глупенькой дЪвочкой 2 3 

Но что значить эта тишина въ домЪ поел стоновъ? 
Вее смолкло. Эта непонятная мертвая тишина ее пу- 
гала. И притомъ, какъ холодно! Нели бы Анни Бауманъ 
осталась и не убфжала въ Аметердамъ, Гретель не 
была’ бы такъ одинока и всЪми брошена. Ноги ея 
страшно озябли; вся кровь прилила къ сердцу. ЕЙ 
казалось, что она не на землЪ, а какъ бы носится въ 
воздухЪ. 

НЪть, невозможно оставаться въ этомъ положеши. 
_ Можетъ-быть, она нужна матери. СдЪлавъ надъ собой 
усише, Гретель приветала на мгновене и протерла, 
глаза. Отчего это небо такое ясное и голубое? Отчего 
въ хижинЪ такая нфмая тишина? И кто это осмфлилея 
засмВятьея тамъ? 

Но б%дняжка не замедлила опять упасть на землю. 
Члены ея отекли. Въ головЪ была страшная путаница. 
Вее было какъ въ туманз. Какой странный роть у 
доктора! Вотъ изъ цаплина гнфзда на крыш высо- 
вываютея длинные клювы и что-то кричать ей прямо 
въ уши! А какъ блестзли въ кожаномъ футлярЪ эти 
маленьюме ножи и пилки, блестЪли лучше серебряныхъ 
коньковъ... А какъ хороша ея новая кофта, такой у 
нея еще не бывало... Что же, вЪдь Богъь до сихъ поръ 
берегъ ея отца. Онъ и теперь не покинетъ его, только 
бы эти двое господъ ушли поекорЪе. Ахъ! это, ка- 
жется, они на крыш? НЪтъ, это мама и Гансъ. Какъ 
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поютъ... Да каюмя же птицы зимой, когда все замерзло... 
И сколько она ихъ насчитала: двадцать... ето... двЪети. 
Послушай ихъ иън!е, мама. Мама, мама, разбуди меня, 
когда нужно будетъ итти на бЪгъ, а то я устала все 
плакать и плакать... 

Вдругь чья-то рука опуетилаеь ей на плечо. 

— Ветань, милая дЪвочка,— говорилъ ласковый го- 
лосъ, — ветань. Что ты туть лежишь? ВЪдь ты этакъ 
замерзнешь ! 

Гретель медленно открыла глаза. Ве такъ кфонило. 
ко сну, что она нисколько не удивилась, увидЪвЪ на- 
клоненное къ ней милое личико Гильды ванъ-Глекъ: 
все это она уже видЪла во ен№; она опять закрыла 
глаза. 

Туть Гильда принялась звать ее, дергать, трясти 
изо веЪхъ силъ. Это быль уже не сонъ. Ей стало даже 
больно. 

—- Гретель, Гретель Бринкеръ ! — кричала Гильда. — 
Проснись! Нельзя туть засынать, нельзя! 

Н%№тъ, это не сонъ, а дЪйствительность. Гретель 
смотритъ: надъ ‘нею стоить Гильда и. тряветь ее за 
плечи; туть и домъ ихъ, и гнЪздо на крыш, и карета 
доктора на берегу канала. Она начинаеть все видЪть 
ясно. Рукамъ очень больно: ихъ колетъ точно иголками, 
и ноги ломитъ ужаено. Гильда заставляетъь ее ветать. 

Наконецъ Гретель пришла въ себя. 

— Я, должно-быть, заснула, — пробормотала она 
сконфуженная, протирая глаза обфими руками. 

— Да, да, — сказала Гильда, стараясь улыбнуться 
бЪдной дЪвочкЪ, хотя ей было вовее не до улыбки. — 
Но теперь ты, кажетея, совеЪмъ проенулаеь. Обоприеь 
на мою руку, Гретель, вотъ такъ. Подвигайся немножко: 
ты на ходу согр$Зешься настолько, что тебЪ безъ вреда 
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можно будеть встать передъ огнемъ. Вотъ такъ; а те- 
перь я сведу тебя домой. 

— Ахъ, нЪтъ, нЪть! Туда я не пойду: тамъ докторъ 
Бекманъ, онъ меня выгналъ. 

Гильда ничего не знала о томъ, что происходило 
въ домЪ Бринкера, тЪмъ не менЪе оть разепросовъ 
удержалась. 

— Хоро, Гретель, сказала она, —походимъ пока 
здЪеь; только постарайся итти немного скорЪе. Я вЪдь 
давно увидала тебя и думала, что ты проето отдыхаешь. 
Ну, впередъ, впередъ! Не останавливайся. 

‚И добрая дЪвушка заставляла Гретель двигаться 
безъ остановки, поддерживая ее одной рукой и ста- 
раясь въ то же время ‘другой разетегнуть евою шубку, 
чтобы одЪфть ею полузамерзшую дЪвочку. 

Гретель угадала ея намЪренге. 

— 0, барышня, — сказала она умоляющимъ голо- 
 сомъ, — не дЪФлайте этого. НЪть, оставьте себЪ итубу. 
Посмотрите, мнЪ не холодно, я вея горю, то-ееть я не 
горю, но у меня въ рукахъ и ногахъ точно иголки 
колютъ. Пожалуйста, не раздввайтееь для меня, прошу 
васъ. ' я 

Волнен!е бЪдной дЪфвочки было такъ велико, что 
Гильда поспъшила ее успокоить. 

— Хорошо, Гретель, я останусь въ ‘своей шубЪ, но 
съ тЪмъ условемъ, что ты будешь вее время дви- 
гаться, шевелить руками и ногами, чтобы согрЪть веЪ 
свои члены. Вотъ такъ! Еще, еще, хлопай руками, то- 
почи ногами, вотъ, вотъ! Теперь твои щеки порозовЪли. 
Я думаю, Гретель, ‘что теперь докторъ Бекманъ позво- 
лить тебЪ войти въ домъ, я увЪрена въ этомъ. Или 
отцу твоему стало хуже? 

— Ахь, барышня, —заговорила со слезами Гретель, — 
тамъ теперь два доктора и оба съ ножами. Мама ихь 
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ждала; она была такъ перепугана, что слова не могла, 
выговорить. Слышите, какъ онь стонеть? — добавила, 
она, объятая внезапнымъ ужасомъ. —— У меня такъ шу- 
мить въ головЪ, что я ничего не могу разобрать. Мо- 
жетъ-быть, отецъ уже умеръ! Ахъ, какъ бы я хотЪла, 
убЪдиться, что это онъ еще стонетъ! 

Гильда прислушалась. Домъ былъ въ двухъ шагахъ, 
но оттуда не долетало до нихъ ни малЪйшаго звука. 
Что-то говорило ей, что Гретель иметь право всего 
ожидать и всего опасаться; она побЪжала къ окну. 

— Вы туть ничего не увидите, — сказала ей, вехли- 
пывая, Гретель.—Мама, заклеила окна бумагой; а вонъ 
въ томъ окнЪ бумага прорвалась и можно видЪть, что 
ДЪлаетея внутри, если только вы не боитесь глядЪть. 

Гильда подошла къ другому окну, при этомъ замЪ- 
тила, въ какомъ отчаянном состояни была постройка. 
Но туть она остановилась. 

«Какое я имЪю право, — подумала она, — загляды- 
вать въ окна чужого дома, двери котораго для меня 
заперты ». 

— Знаешь что, Гретель,— сказала она велухъ:— 
лучше сама посмотри. Ты увидишь, что онъ епить, 
спокойно спитъ, и больше ничего. 

Гретель хот®ла было подбЪжать, но ноги ея не по- 
слушались, она, залшаталаеь. Гильда поспешила къ ней 
на помощь. 

— Ты замерзла совезмъ и больна, — сказала она, 
обнимая Гретель. 

— НЪть, я не больна, а вотъ только тутъ мнЪ 
очень тяжело, — сказала Гретель, прикладывая руку 
КЪ сердцу, — тавъ тяжело, что я и плакать не могу: 
глаза всЪ высохли. 

Зато глаза Гильды были полны елезъ. СвЪтъ изъ. 
окна упалъ на ея лицо, и Гретель увидЪла эти елезы. 
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— Ахь, — вокричала она, — какая вы добрая: вы 
плачете о насъ. Богъ увидитъ ваши слезы. О, теперь я 
увЪрена, что Онъ сжалитея надъ нами, и отенъ вы- 
здоровЪетьъ. 

И Гретель стала, цъловать руки Гильды, заглядывая 
въ то же время въ окно. Бумага была, дЪйетвительно, 
прорвана въ нЪФеколькихъ м%Ъетахъ, и въ эти дыры 
пробивалея свЪть. Гретель приникла къ стеклу. 

‚-- Видишь ты что-нибудь? — спросила Гильда. 

— Да. Отецъь не шевелится; голова его обвязана 
бинтами, и веЪ смотрять на него. Ахъ, барышня, — 
вскрикнула Гретель, отекакивая оть окна, — теперь я 
должна итти къ мамЪ. Хотите итти со мной? 

Гильда минуту колебалась, но потомъ рЬшила, что 
не слЪдуеть исполнять просьбы Гретели. 

Она взяла въ 060% руки голову дЪвочки, поцЪло- 
вала ее нЪжно, какъ родную сестру, и сказала: 

— МнЪ кажется, я не должна туда входить, Гре- 
тель, по крайней мЪрЪ, теперь... но скоро, скоро я 
приду... 

Послышался звонъ колокола. 

— До свиданйя, — сказала Гильда. 

Долго послЪ того мерещилаеь Гретели ангельская 
улыбка, съ которой Гильда произнесла это «до еви- 
Даня». А | И 

Т%нь не могла бы войти въ домъ тише, чмъ во- 
шла туда Гретель. Молча, почти не дыша, подкралась 
она къ матери. 

Все было тихо въ комнатЪ. Слышалось только ды- 
хан!е доктора и трескъ искръ въ печи. Руки матери 
были холодны, какъ ледъ; жгушй румянецъ выступилъ 
пятнами на щекахъ; глаза были какъ у серны: блеетя- 
пе, грустные, боязливые, 
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р ГЛАВА ХУ. 
Пробуждене. — Новое горе. 


Больной на постели чуть-чуть пошевелилея; всЪ 
вздрогнули. Докторъ наклонилея къ нему. 

Юще движене, — широкая ладонь Бринкера зашеве- 
лилась, приподнялась тихонько къ голов и ощупала 
наложенныя повязки. Онъ сдфлалъ это не машинально, 
какъ вчера, когда все хваталея за голову, а созна- 
тельно, какъь всяюй больной, который хочетъ отдать. 
себЪ отчеть въ своемъ состоянии. 

Самъ докторъ едва переводилъ духъ, слЪдя за дви- 
женями больного. Глаза Бринкера раскрылись, губы 
защевелилиеь, онъ заговорилъ: 

— Тише, тише (странно прозвучалъ въ ушахъ Гре- 
. тели этотъ голоеъ), поднимите -ка эту мачту, друзья! 
Теперь бросайте землю. Вода поднимаетея быетро, 
нельзя терять времени. 

Жена Бринкера, какъ пантера, бросилась къ мужу, 
схватила его руки и крикнула: 

— Рафъ, Рафъ, говори, — я слушаю! 

— Это ты, Метти? — спросилъ онъ слабымъ голо- 
сомъ. — Что со мной было? МнЪ кажется, я расшибея 
и заснулъ. ГдЪ маленьюй Ганеъ? 


— Воть я, отецъ! — закричалъ Ганеъ какъ поло- 
умный. 

Докторъ удержалъ его. 

— Онъь приходить въ себя, онъ узнаеть наеъ! — 
кричала Бринкерша въ восторг%.—Боже! Наконецъ-то!. 
Гретель, Гретель, иди екорфе къ твоему отцу! 


Серебряные коньки, 


„Разв$ сегодня праздникъ?“ 
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Напрасно докторъ приказывалъ имъ молчать, ста- 
ралея удалить ихъ. Тщетныя усимя! 

Ганеъ и мать его наклонились надъ постелью боль- 
ного, такъ неожиданно возвралценнаго къ жизни. Гре- 
тель не проронила ни слова, она удерживала дыхание. _ 
но она все видЪла, и изъ ея большихъ глазъ текли ра- 
доетныя слезы. Отецъ говоритъ такимъ слабымъ голо- 
сомъ, нужно быть какъ можно тише, чтобы слышать 
этоть шопотъ. 

—.А дитя спить, Метти? 

— Дитя! — повторила Бринкерша. — 0, Гретель, это 
онъ о тебЪ говорить! Второе его слово для второго 
изъ дЪтей, а первое для «маленькаго » Ганса, какъ онъ 
его называлъ. Десять лфтъ спалъ! Мингеръ, вы спаели 
насъ везхъ. В№дь онъ десять лЪть не узнаваль меня 
и ничего не понималъ. ДЪти, что же вы не благода- 
рите господина, доктора? 

БЪдная женщина была внЪ себя. Докторъ не отвЪ- 
чалъ ей, только глазами указалъ на небо, откуда ени- 
‚зошла эта милость. Какъ благородно и вмЪетЪ трога- 
тельно было въ эту минуту лицо суроваго доктора! Оно 
точно преобразилось. Мать, дЪти и самъ помощникъ въ 
умилеши глядфли на него, какъ на святого. 

ВеЪ стали на колЪни у постели больного. Брин- 
керша, взяла руку своего мужа, и теплая благодаретвен- 
ная молитва вознеслась къ Богу изъ глубины души 
этихъ изстрадавитихся людей. Докторъ склонилъ голову: 
онЪ тоже молилея. 

Что это вы ве молитесь? — спросилъ больной. — 
РазвЪ сегодня праздникъ? 

Да, конечно, вели праздникъ! Жена отвЪтила ему 
наклонешемъ головы, — говорить она не могла. 

— Такь надо прочитать главу изъ Евангешя...—вы- 
говориль Рафъ Бринкеръ съ трудомъ. — Не понимаю, 
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отчего, — продолжалъ онъ, — но я чувствую большую 
слабость... 

Гретель достала съ полки толетую Библию. Докторъ 
взялъ у нея книгу изъ рукъ и, передавая помощнику, 
шепнулъ: 

— Читайте, надо успокоить ихъ веЪхъ, или онъ 
умретъ. $ 

Когда чтене было кончено, Бринкерша таинствен- 
нымъ знакомъ дала понять веЪмъ, что мужъ ея 
уеснулъ. 

— Теперь, госпожа, Бринкеръ, — тихо сказалъ докторъ, 
надЪвая теплыя перчатки, — больному нуженъ полный 
покой, вы понимаете — полный! Завтра я навЪдаюсь. 
Не давайте ему ничего Зеть сегодня: 

И, поспьшно поклонившись, онъ вышелъ за дверь 
вмЪетЪ съ своимъ помощникомъ. 

Карета, была недалеко. Кучеръ все время провзжалъ 
лошадей вдоль по каналу. 

Гансъ вышелъ вслздъ за докторомъ. 

— Да благословить васъ Господь, мингеръ, — ека- 
залъ онъ, краенфя, дрожащимъ голосомъ. — Я никогда 
не буду въ силахъ отблагодарить за такую услугу: я 
не могу, но если бы... 

— Нъть, ты можешь, другъ мой, и воть какимъ 
образомъ, — заговорилъ докторъ сурово, -—— собери весь 
свой умъ и всЪ силы къ тому времени, какъ проснется 
отецъ. ВеЪ эти слезы, охи да вздохи могутъ утомить и 
здоровато, а не то что больного, который етоитъ чуть 
не на краю гроба. Еели ты желаешь, чтобы  отецъ 
осталея живъ, добейся отъ матери и отъ сестры, чтобы 
онЪ ничЪмъ его не утруждали, не тревожили бы ни 
сердца ни мозга больного. 

Сказавъ это, докторъ. Бекманъ повернулся къ Гансу 
ециной и быстро залпаталъ къ своей каретЪ, оставивъ 
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Ганса съ открытымъ ртомъ и широко раскрытыми гла 
зами. У бЪднаго ‘мальчика была только одна мыель въ 
голов%: «Я не сумЪль поблагодарить его». 

Гильда получила етрогй выговоръ за то, что яви- 
лась въ классъ спустя много времени послЪ призыва 
колокола. Надо сказать правду, что поел того, какъ 
Гретель вошла въ домъ, Гильда не рёшилась уйти, не 
узнавъ, чфмъ кончилось дЪзло въ домЪ Бринкеровъ — 
горемъ ли, радостью ли. Она оставалась у дверей до 
тЪъхъ поръ, пока не раздалея радостный возглаеъ Ганса: 


‚ «< Воть я, отецъ! » Только тогда она вернулась въ школу, 


но не была въ состоящи отвЪтить урока, когда ее епро- 
сили. Ла и какъ могла она спрягать латинскй гла- 
голь, когда голова ея и сердце были полны однимъ: 
«БФдные люди спаеены ! » 

Какъ мы уже говорили, слЪдующее за возвраще- 
немъ нашихъ путешественниковъ утро было очень тя- 
желое. Каждый ударъ школьнаго колокола билъ по 
слуху ихъ самымъ непрятнымъ образомъ. 

— Колоколъ вретъ, — ворчалъ толетый Путъ, пряча 
толову въ подушки, — навЪрное, вретъ! Слишкомъ рано. 
Ночь только что началась. Да замолчитъь ли онъ, на- 


‘конецъ? 


Мингеръ Лудвигъ поступилъ умнЪе: онъ не про- 
снулея вовсе и продолжалъ спать. Но не безпокойтесь : 
всЪхъ ихъ придуть разбудить. Въ Голландия менЪе 
чЪмъ гдЪ-либо вчерашнее удовольстве оправдываеть 
сегодняшнюю лЪнь. 

° Карлъ сердито швыряль свое платье и никакъ ‘ме 
могь найти того, что ему было. нужно. 
° Ламберть одЪвалея, секрФия сердце. 

Что касается Петера, то онъ усиЪль отдохнуть, еко- 
рехонько одЪлея и ечель свой обязанностью пробить 
зорю каждому изъ своихъ вчерашнихъ подчиненныхъ. 
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Благодаря ему, веЪ они на перекличкЪ въ класс могли 
громко отозваться: «ЗдЪеь!» : 

Когда въ полдень вся школьная ватага, высыпала, 
на каналъ, наши путешественники боле чЪмъ кто-либо 
имЪли право сказать со вздохомъ: «Какъ трудно рабо- 
тать послЪ слишкомъ веселаго отдыха ». 

Одинъ Петеръ сохранилъ веселое расположеше духа. 
Онъ узналъ оть Гильды, что маленькая Гретель ут*- 
шилаеь, а Гансъ весело крикнулъ: «Вотъ я, отецъ!» 
Этого ему было достаточно, чтобы заключить, что Рафъ 
Бринкеръ ‘спасенъ. Новость эта успЪфла въ тоть же 
день облетЪть нЪеколько миль въ окружноети. „Тюди, 
которые прежде никогда не думали о РафЪ БринкерЪ 
и говорили о немъ, пожимая плечами съ явнымъ пре- 
небреженемъ, теперь одинъ передъ другимъ хвали- 
лись знащемъ всЪхъ подробностей его истори. Не 
было конца различнымъ розеказнямъ объ этомъ ео- 
быти. Е ы 

Дфло въ томъ, что Гильда, возбужденная беседой 
съ Гретелью, остановилась на минутку поговорить еъ 
докторекимъ кучеромъ, который въ нетерпВ и поету- 
кивалъ ногами и похлопывалъ рукавицами. Сердце ея 
было переполнено, ей захотЪлось утЪшить бЪднаго из- 
зябшаго человЪка, и она сказала ему, что докторъ, вЪ- 
роятно, скоро выйдетъ, и тутъ же проболталаеь, что въ 
этомъ домЪ докторъ, должно-быть, — она, навфрное, не 
знаетъ,— совершилъ чудо: возвратилъ разсудокъ чело- 
вЪку, потерявшему его десять лЪфтъ тому назадъ. Она 
даже въ этомъ увфрена, потому что вез въ домЪ пове- 
селЪли, и больной теперь, должно-быть, сидитъ и раз- 
говариваетъь не хуже адвокала. 

Конечно, это была большая нескромность сво ето- 
роны Гильды, и она это сознавала, но не каялась: вЪ®дь 
такъ приятно распространять хоропия вЪети. Есть. къ 
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сожалЪнию, люди, которые находятъ не менЪфе удоволь- 
ств1я разносить дурныя вЪети. 

Молодая дЪвушка побфжала по каналу съ твердымъ _ 
намЪрешемъ впасть въ тотъ же грЪхъ и разсказать 
свою новость всей школъ. 

Какъ разъ въ это время, точно изъ земли, выросъ 
на, каналЪ Янсонъ Кольть, первый собиратель новостей, 
вЪрнЪе — первый сплетникъ въ округЪ. Не прошло и 
двухъ секундъ, какъ онъ, угадывая чутьемъ источникъ 
новостей, стоялъ уже передъь докторекимъ кучеромъ, 
собиравшимъ вожжи, и немедленно началъ нападене. 

— Скажи, пожалуйста, что такое дЪлается въ дом\№ 
ид1ота? Твой хозяинъ тамъ? 

Кучеръ принялъ таинственный видъ. 

— Что же, — не унималея Янсонъ, — старикъ Брин- 
‚керъ умеръ? Да? 

Кучеръ былъ непроницаемъ. 

— Да говори же ты, старая лыеина, а я схожу до- 
мой и принесу тебЪ большую коврижку, еели только 
ты умфешь ротъ раскрывать. 

«Старая лысина » проголодался какъ волкъ, коврижка 
подЪйствовала на него. 

Искуситель замфтилъ это и приналегъ еще. 

— Ну, валяй, дружище! Что новаго? Умеръ старикъ, 
что ли? 

— НъЪть, здоровъ, разсудокь къ нему вернулся, — 
выпалилъ кучеръ. 

° Янеонъ даже подпрыгнулъ отъ радости. Каждое 
слово онъ ловилъ на лету, приговаривая : 

— Не можетъ быть! 

Туть онъ увидфлъ группу школьниковъ и, забывъ 
‚ все на свЪтЪ, въ томъ чиелЪ и кучера и обЪщанную 


ему коврижку, со везхъ ногъ бросился дЪлитьея но- 
востями. 


И воть, ‘благодаря фантазии разсказчиковъ, прежде 
чЪмъ закатилось зимнее солнце, по всей округ было 
извЪстно, что докторъ Бекманъ, случайно прозжая 
мимо дома Бринкера, зашелъ къ больному и задалъ 
ему черной, какъ чернила, микстуры; шесть человЪкъ 
должны были держать его, чтобы заставить проглотить 
лЪъкаретво. Затфмъ идтъ моментально векочилъ на 
ноги въ полномъ разсудкЪ, да такъ быетро, что докторъ 
растянулея на полу. Потомъ онъ сефлъ и сталъ гово- 
рить рЪчь, да такъ екладно и хорошо, точно адвокатъ. 
Съ Бринкершей отъ радости случилея нервный припа- 
докъ. Ганеъ кричалъ: «Воть я, отецъ, вашь сынъ! » Ма- 
ленькая Гретель тоже кричала: «Отецъ, отецъ, воть и 
я, ваша дочь!» ЗатВмъ доктора, блЪднаго какъ смерть, 
снесли въ карету. 

Когда на другой день докторъ Бекманъ вошелъ въ 
хижину Бринкера, онъ не могъ не замЪтить господ- 
ствовавшаго въ ней радостнаго настроешя. Бринкерша, 
©яющая сидЪла у постели мужа еъ вязаньемъ въ ру- 
кахъ; Гретель просЪвала муку для хлЪбовъ. 

Докторъ побылъ недолго, осмотрЪль больного, раз- 
спросилъ кое о чемъ, повидимому, осталея доволенъ 
отвЪтами и, пощупавъ пульеъ, еказалъ: 

— А пульсъ слабый, очень слабый, сударыня. Нужно 
хорошее питане. Теперь вы можете дать ему поЪеть. 
Конечно, немного, но то, что вы ему дадите, должно 
быть очень питательно и перваго сорта. 

— У насъ есть ржаной хлЪбъ, мингеръ, и каша, — 
весело отвЪтила Бринкерша : — это всегда была его лю- 
бимая Ъда. 

— Та-та-та, — отвЪтиль докторъ, нахмуривъ брови, — 
ничего этого ему нельзя давать. Ему нуженъ сокъ 
свфжей говядины, бФлые сухари и хорошая малага. 
Гмъ... гмъ... Да ему, кажется, холодно. Покройте его 
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хорошенько, только ч®мъ-нибудь легкимъ ‘и теплымъ. 
А гдЪ же малецъ? 

— Ганеъ ушелъ въ Брукъ иекать работы, мингеръ. 
Онъ скоро вернется. Не угодно ли приеЪеть? 


Показался ли доктору табуретъ слишкомъ жееткимъ, 
или ему не понравилась грустная тЪнь, омрачившая 
лицо Бринкерши при его словахъ, только онъ наеу- 
пилея, смущенно оглядзлея и промычалъ про себя: 
«Однако случай, изъ ряду вонъ выходяпий», и исчезь 
за дверью, прежде чЪмъ хозяйка успЪла. ему что-либо 
сказать. 

НевЗроятнымъ казалось бы, чтобы визитъ доктора- 
благодьтеля могъ принести съ собой новое горе въ 
хижину, а между тЪмъ это было такъ. Гретель мЪеила 
‚ ТЪето съ какимъ-то ожесточенемъ. Бринкерша накло- 
нилась къ изголовью мужниной постели и горько пла- 
кала. ' 

Ганеъ не замедлиль вернуться. 

— Мама, что съ тобой? — тревожно епроеилъ онъ.— 
`Развф отцу хуже? 

Она повернула къ нему заплаканное лицо, не скры- 
вая своего отчаявя. 

— Да, онъ можеть умереть съ голоду, докторъ 
сказаль. 

Гансъ побльднЪлЪ. 

— Что это значитъ, мама? Такъ.дай ему поскорЪе 
пофеть. Гретель, давай сюда кашу. 

—. НЪть, нЪть! — заговорила мать испуганнымъ го- 
лосомъ. — Это можетъ его убить, это слишкомъ тяжелая 
пища для него. О, Ганеъ, онъ умретъ, если мы будемъ 
его кормить тЪмъ, что Фдимъ сами. Ему нужно хоро- 
шей говядины, крЪикаго вина и. мягкое, теплое одфяло. 
0, Боже мой, что намъ дълать? Что намъ дФлаль? — 
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повторяла она, ломая руки. — Въ и мзднаго гроша 
НЪТЪ. 
Слезы Гретель такъ и капали въ тъето. 

Докторъ сказалъ, что отцу необходимы воЪ эти 
вещи ? — переепросилъ Ганеъ. 

— Да, сказалъ, — отвЪтила, мать. 

Такъ вотъ что, мама, не плачь. Отецъ получить 
все это. Я сегодня же до вечера, достану и говядины 
и вина, а одЪяло возьми съ моей постели; я буду 
спать въ соломЪ. 

Хорошо, Ганеъ; но твое одЪяло, хоть и очень 
гонкое, все-таки тяжело для него. Докторъ очень на- 
стаивалъ на томъ, чтобъ его покрыть чЪмъ-нибудь лег- 
кимъ. НЪтъ, онъ умретъ! Вдь нашьъ запаеъ торфа со- 
веЪмъ выходить. Отецъ сколько его сжегъ: только от- 
вернешься, онъ и броситъ въ печку. 

Ну, что жь, мама, мы срубимъ нашу иву и ею 
будемъ топить. Я непремЪнно что-нибудь принесу сего- 
дня вечеромъ. Въ Амстердам должна быть работа, 
здЪсь, въ БрукЪ, я ея не нашелъ. Не бойся, мама: еа- 
мое страшное вФдь миновало. Теперь, когда Гоеподь 
возвратилъ отцу разумъ, мы можемъ все перенести. __ 

Ахъ, — могла только сказать Бринкерша, утирая_ 
слезы, — вее это правда! 

Конечно. Посмотри, какъ онъ спокойно епитъ. 
Неужели ты думаешь, что Господь, только что возвра- 
тивъ его намъ, дастъ ему умереть съ голоду? Я ув%- 
ренъ, мама, что достану все нужное отцу, — такъ ув*- 
ренъ, какъ будто мои карманы были полны золотомъ. 
Такъ не плачь же. 

И, торопливо обнявъ мать, Ганеъ схватилъ коньки и 
пустилея вонъ изъ дома. 

БЪдный мальчикъ! Разочарованный въ поискахъ за 
работой, разетроенный домашними новостями, онъ все 
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еще не падалъ духомъ, не терялъ надежды квакъ-ни- 
будь поправить б%ду и бодро поевиетывалъ дорогой. 

Никогда еще нужда не ложилась такъ тяжело на 
семью бЪдныхъ Бринкеровъ. Запаеъ топлива почти весь 
вышелъ, Гретель мЪсила послфднюю муку. Они едва 
вспоминали объ ЪдЪ въ эти посл дне дни. Бринкерша 
была увЪрена, что она и дЪти во всякое время могутъ 
заработать себЪ на необходимое и выйти изъ бЪды, 
а потому вся безъ раздЪла отдалась радости по случа 
выздоровлешя мужа. Она даже позабыла сообщить 
Гансу, что нЪеколько`‘монеть, хранившихся вЪ ея чулкЪ, 
израеходованы. 

Теперь Ганеъ очень упрекалъ себя, что не оетано- 
вилъ доктора, котораго ветрфтилъ на пути, и не пого- 
ворилъ съ нимъ. 

«Туть есть какая-то ошибка, — думалъ онъ. — Док- 
торъ знаетъ, что мы не въ состоянии дать отцу ни го- 
вядины, ни вина, ни тонкаго одЪяла. А правда, отецъ 
очень слабъ. Надо, непремЪнно надо найти работу. 
Если бы мингеръ ванъ-Гольшь вернулея изъ Роттёр- 
дама, работа у меня была бы. Да вЪдь господинъ Петеръ 
провилъ меня въ случаЪ нужды обратитьея къ нему. 
Пойду. Ахъ, если бы не зима »... 


Размышляя такимъ образомъ, Ганеъ добфжалъ до 
канала, надфлъ коньки и направился къ жилищу ванъ- 
Гольпъ. 


` — Отцу необходимо теперь же имЪть говядину и 
вино, — бормоталъ онъ. —— Но когда же я усиЪю зарабо- 
тать деньги, чтобы купить все это сегодня же? Р®ши- 
тельно другого средства нЪ%тъ, какъ итти къ господину 
Петеру. Что стоитъ ему дать намъ немного мяса и вина? 
А потомъ, когда, отецъ поЪетъ, я побЪгу въ Аметердамъ 
и заработаю что нужно на завтралй день. 
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Но туть друмя мысли зашевелилиеь въ его головЪ%; 
оть нихъ сильнЪе забилось его сердце и вепыхнули 
щеки. 

— А вЪдь это называетея просить милостыню. Брин- 
керы, благодаря Бога, никогда еще до этого не дохо- 
дили. Неужели я буду первый? Б%дный отецъ, придя 
вЪ себя, узнаетъ, что его семья побиралась. Какъ это 
ему будетъ тяжело, ему, такому благоразумному и бе- 
режливому! НЪтъ, — воскликнулъ Ганеъ,— этого не бу- 
детъ! Во сто разъ лучше развязаться съ этими часами. 
Я подъ нихъ могу занять денегь въ АмстердамЪ, — 
разсуждалъ онъ, поворачивая назадъ въ дому, — въ 
этомъ не будетъ ничего постыднаго. Можетъ - быть, я 
туть же найду работу и выкуплю ихъ. РазвЪ погово- 
рить объ этомъ съ отцомъ? 

ПоелЪдняя мыель заставила его припрыгнуть отъ 
радости. Отчего, въ самомъ дЪлЪ, не посовзтоваться съ 
отцомъ? Онъ теперь совсЪмъ разумный человзкъ. Мо- 
жетъ-быть, онъ проснется бодрый и веселый и 0о00ъ- 
яенитъ, что ничего особеннаго въ этихъ часахъ нЪть 
и что ихъ можно продать, какъ всякую цЪнную вещь. _ 
Отлично! 


ГТА ВАХУЫ 
Выздоровлене. — Тысяча флориновъ. 


Гансъ пустился во весь духъ домой. Черезъ нЪ- 
сколько минутъ съ коньками на рукЪ онъ подходилъ 
къ своей хижинЪ. 

Мать встрЪтила его на порогЪ. 

— Ганеъ, — кричала она еъ аяющимъ лицомъ, — 
приходила барышня съ своей няней и принесла всякой 
всячины: говядины, желе, вина и бЪлаго хлЪба — пол- 
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ную корзину. А докторъ приелалъь еъ служителемъ 
своимъ вино, удобную кровать и одЪяло для отца. Да 
благословить ихъ за это Господь! 

— Да, да благословить ихъ Господь! — повторилъ 
Ганеъ. ы 

И впервые въ этотъ день глаза юноши заблестЪли . 
слезами благодарности. 

Вечеромъ Рафъ Бринкеръ чуветвовалъ себя на- 
столько хорошо, что настоятельно просилъ усадить его 
на высоюй деревянный стулъ со спинкой передъ огнемъ. 

Въ хижинЪ началась страшная суматоха. Ганеъ 
игралъ при этомъ очень важную роль: отецъ былъ 
слабъ, и ему нужна была твердая опора. Мать, хотя и 
не походила на нашихъ воздушныхъ барынь, тЪмъ не 
мене отъ тревоги, что мужъ требуетъ чего-то недоз- 
воленнаго докторомъ, совезмъ растерялась и, вмЪето 
того, чтобы поддержать, чуть не уронила ого. 

—- Потише, потише, жена, —- говориль прерываю- 

щимся голосомъ Рафъ. — Неужели я сталъ такъ слабъ 
и старъ или это лихорадка сдЪлала меня такимъ? 
° -- Каково разговариваетъ-то!— въ воеторг® емЪя- 
лась Бринкерша. —- Не хуже всякаго другого. Это 
остатки твоей болЪзни, Рафъ, больше ничего. Ну, вотъ 
и кресло твое. Садись. Слава, Богу, еВлъ! = 

И сь этими словами Бринкерша съ одной стороны, 
а Гансъ съ другой осторожно опустили больного въ 
кресло. 

Гретель была тоже не безъ дЪла: она усп%ла ната» 
скать всякой рухляди на кресло и на спинку, чтобы 
было мягче сидЪть, потомъ подсунула отцу подъ ноги 
РЪЬзную скамейку, а Ганеъ раздулъ огонь въ печкЪ. 

Итакъ, отецъ всталъ. Что удивительнаго, что онъ еще 
немного. дико озирается кругомъ. «Маленький Гансъ» 
чуть не поднимаетьъ его на рукахъ. «Крошка, Гретель » 


„А вфдь я узнаю ее“, 
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съ серьезнымъ видомъ загребаеть уголья въ печк»Ъ. 
Метти, его добрая женка, такая же красивая и милая, 
какъ всегда, прибавилась въ вЪеЪ фунтовъ на пятьде- 
сять. И вс% эти перемфны совершились для него въ 
нЪъеколько часовъ. Собственное лицо его покрылось мор- 
щинами, которыхъ онъ что-то не помнить у себя. 

Единственныя вещи, которыя вовсе не перемЪнились 
и который онъ отлично узналъ, — это сосновый столъ,. 
сдЪланный имъ передъ свадьбой, толетая Библ!я на 
полкЪ да посудный шкапъ въ углу. 

Какъ понятны твои слезы, Рафъ Бринкеръ, даже 
посреди радостно улыбающейся семьи. Десять лЪть 
вычеркнуть, изъ жизни — не шутка! Потерять десять 
ЛЪть мужественной силы и семейнаго счаст1я, десять 
лЪть честнаго труда и сознательнаго созерцая кра- 
соть Божьяго ма! Да и какъ потерять! Вчера поль- 
зоваться всзми благами, ‘а на утро лишитьея ихъ. 
Итакъ, пусть никто не удивляется слезамъ, льющимея 
изъ твоихь глазъ! 

.А маленькая Гретель! Молитва ея услышана. Те- 
перь она знаетъ своего отца и любитъ егэ. Она чув- 
ствуетъ, что именно съ этого момента разумно любить 
его. Гансъ съ малерью молча переглянулись, когда, Гре- 
тель бросилась къ отцу и обвила его шею своими руками. 

—- Отецъ, милый отецъ, — говорила она, прижимаясь 
къ его щекЪ, —— не плачь, мы вЪдь веЪ здЪеь вокругъ 
тебя. 

Да благословить тебя Богъ, — сказалъ разтроган- 
ный отецъ, цЪлуя ее нЪеколько разъ. — Какъ это я 
могъ тебя забыть. 

Онъ вдругъ весело поднялъ голову. 

— А вБдь я узнаю ее, жена, — сказалъ онъ, держа, 
передъ собой дочь и глядя на нее, какъ будто на гла- 
захъ у него она росла и переживала протекиия десять 
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лЪтъ. — ТЪ же голубые глаза, т же пунцовыя губки. 
А помнишь пЪ%еенку, которую она тогда нанЪвала, 
когда еще и говорить не умфла? Да, но вфдь это было 
давно, — вздохнуль онъ: — вЪрно, и иЪсенка забыта... 

— Воть и нЪть! — живо возразила мать. — Неужели 
ты думаешь, что я допустила бы, чтобы она позабыла, 
эту иЪсенку? Гретель, дитя мое, спой намъ старую 
пеню, ты ее хорошо знаешь. 

Рафъ Бринкеръ уронилъ руки на колЪни съ видомъ 
утомленя, глаза его закрылись, но улыбка не сходила, 
съ лица вее время, пока голоеъ Гретели раздавалея въ 
хиЖинНЪ. 

Это была простая мелодля безъ словъ; Гретель ин- 
стинктивно спЪла ее такъ нЪжно и тихо, что отецъ 
легко могъ представить себЪ, что еслышить пзве двух- 
лЪтней малютки. 

Какъ только кончилось из ше, Ганеъ полЪзъ на та- 
буретъ и принялся шарить въ буфетЪ. Въ БринкершЪ 
проснулась заботливая и бережливая хозяйка. 

— Осторожно, Гансъ, тамъ стоить вино направо, а 
сзади бЪлый хлЪбъ; не опрокинь чего-нибудь. 

— Не бойся, мама, я ничего не задЪну. 

И онъ продолжалъ что-то искать на самомъ заду 
верхней полки. 

Спустя минуты двЪ Ганеъ соскочилъ съ табурета, 
держа въ рукахъ продолговатый еловый обрубокъ, на- 
поминавний своей формой лодку, и положиль его въ 
руки отцу. > 

— Узнаешь ты это, отець? — спровиль онъ. 

Лицо Рафа прояснилось. 

— Это я; сынокъ, началъ дЪлать тебЪ лодку, только 
не вчера, а давно... давно... 

— Я ее сберегъ, отецъ, и ты мнЪ ее `докончишь, 
какъ только твои руки окрЪинутъ. 
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— Только: ужь не для тебя, молодецъ. Я подожду 
новаго поколзня. ВФдь ты ужъ скоро женихъ. Ну, 
какъ же ты берегь мать во веЪ эти доле годы? 

— 0, отлично! У наеъ рздыя дЪти, и сынъ и дочь, 
‘можешь ими гордиться, — сказала мать. 

— Однако посчитаемъ немного времени. Сколько же 
лфть прошло съ посл%дняго наводневя? Это послЪд- 
нее, что я помню. 

— Мы уже тебЪ говорили, Рафъ: десять лЪтгь было 
въ Троицу. я 

— Десять лёть! И я упалъь, вы говорите? Неужели 
все это время я былъ въ горячкЪ? 

БЪдная женщина не знала, что на это отвЪтить. 
Сказать ли, что онъ вее это время былъ идютомъ, по- 
чти сумасшедитимъ? Но вЪдь докторъ запретилъ вол- 
новать больного. 

Ганеь и Гретель очень удивились отвЪту матери. 

- Очень возможно, Рафъ. Когда человЪфкъ такой 
здоровый и сильный, какъ ты, падаетъ головой внизъ 
‚еъ высоты, все можеть приключиться. Но ты теперь 
здоровъ, Рафъ, и слава Богу; зачъмъ же говорить о 
прошломъ ? 

— Да, конечно, почти здоровъ, — отвЪтилъ онъ поел 
иъкотораго молчажня, — только мозгъ ужаено работаетъ, 
вертится какъ колесо. Я выздоровЪю  совезмъ только 
тогда, когда попаду на. плотину. Когда мнЪ можно итти 
на работу, вы знаете? 

Что ты, что ты! — возразила жена, наполовипу 
восхищенная, наполовину испуганная его энерей. — 
Надо, Ганеь, уложить его скорфе въ постель. Скажите 
на милость — работать! Воть такъ выдумалъ! Его уже 
на плотину тянеть. Слишкомъ рано, муженекъ. 

Она попробовала было съ Ганеомъ его приподнять 
‚съ кресла, но отъ не далея. 
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— Смирно! — весело возвысилъ онъ голоеъ. — РазвЪ 
‘мужчина можетъ допустить, чтобы его поднимали какъ 
колоду? Я вамъ объявляю, что раньше, чЪмъ солнце 
трижды взойдеть на небЪ, я буду на плотинЪ. Тамъ 
меня славные мои товарищи поджидаютъ: Жанъ Кам- 
фуйзенъ и молодой Гугвли. Над юсь, что они были для 
тебя, Ганеъ, добрыми друзьями? 

Ганеъ посмотрзлъ на мать. Уже пять лЪтЪъ, какъ 
молодой Гугвли умеръ, а Жанъ Камфуйзенъ сидить въ 
амстердамекой тюрьмЪ. 

Мать поспЪзшила на выручку сыну. 

— Конечно, они помогли бы намъ, если бы мы ихь 
о томъ просили, но Ганеу некогда было и ветрЪчаться 
съ ними: то школа, то работа; такъ незамЪтно шло 
время. 

-_ Работа... школа...-задумчиво повторилъ Рафъ.— 
Они у тебя, жена, видно и читать умЪфютъ и ечеть 
знаютъ? 

— Еще бы! — съ гордостью отвзчала мать. — Ты 
только послушай ихъ. Гансъ такъ и корпить за кни- 
гой, точно заяцъ въ капустЪ. А что касается счета... 

— Подойди-ка, сынокъ, — перебилъ ее Рафъ. — По- 
моги мн встать; пора въ постель. 

Кто увидЪлъ бы въ этоть вечерь Бринкершу сь 
дЪтьми за скромнымъ ужиномъ, состоящимъ изъ чер- 
наго хлЪба и чистой воды, тому, навЪрное, и въ голову 
бы не пришло, кавя вкусныя вещи хранятся рядомъ 
въ буфетЪ. ДЪти не разъ поглядывали въ ту сторону, 
но они скорфе согласились бы отказаться вовсе отъ 
ужина, чЪмъ полакомиться вкусными вещами, предна- 
значенными для выздоравливающаго отца. 

— Оньъь пофлъ еъ аппетитомъ, — сказала мать, гла- 
зами указывая на постель больного,—и сейчасъ же за- 
снулъ. Я думаю, онъ еще долго будетъ слабъ. ХотЪлъ 
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было опять встать, я не прекословила, и онъ понемногу 
успокоился. Попомни, Гретель : будешь замужемъ когда- 
нибудь, не противорЪчь мужу; властвовать надъ му- 
жемъ можно только покорностью. Послушная и почти- 
тельная жена почти всегда глава въ домЪ. Что еъ то- 
бой, Ганеъ? Какой ты разеЪянный... 

— Ничего, мама, я такъ задумался... 

— О чемъ, мой другъ? Да, впрочемъ, что и спра- 
шивать! Знаю, вфдь и я о томъ же думаю. Конечно, 
мы могли бы теперь заговорить съ нимъ о тыеячЪ фло- 
риновъ, но ни слова, дЪти, объ этомъ. Очевидно, онъ 
ничего о. нихъ не знаетъ и не помнитъ. 

Гансъ тревожно посмотрЪлъ на мать. Онъ боялея, 
что воспоминан1е объ этихъ деньгахъ, какъ и веегда, 
взволнуеть ее. Но на этотъ разъ она спокойно продол- 
жала Ъеть, только глаза ея. подернулись грустью. 

— Тысяча флориновъ... —- раздалея слабый голосъ 
съ той стороны, гдЪ стояла кровать. —— Я увЪфренъ, что 
они очень пригодились тебЪ, жена, въ то время, когда 
мужъ твой ничего не зарабатываль ? 

‚  Бъдная женщина вздрогнула. Эти слова разрушали 
вконець надежду, которая начала было зарождатьея 
въ ней послЪднее время. 

— Ты проснулся, Рафъ? — пробормотала она. 

— Да, жена, и я чуветвую себя гораздо лучше. Я 
говорю, Метти, какъ мы хорошо сдЪлали тогда, что 
откладывали копейку на черный день. Хватило теб\Ъ на 
эти десять лЪтъ? Я 

— Но... я....у меня не было этихъ денегъ... Рафъ. 

Она уже готова была открыть ему вею истину, но 
Гансъ остановилъ ее умоляющимъ жестомъ: вЪдь док- 
торъ запретилъ тревожить больного. 

— Говори съ нимъ, Ганеъ, я больше не могу... 

Гансъ подошелъь къ постели. 
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— Какъ я радъ, что теб лучше, отецъ! Еще день, 
другой, и ты сове$мъ окр$пнешь... 

— Да, я думаю. Скажи, пожалуйста, на сколько же 
времени вамъ хватило этихъ денегъ? Я что-то не раз- 
слышалъ, что сказала мать. Что она мн отвЪтила? 

— Я сказала, Рафъ, — произнеела она съ отчаян!- 
емъ, — что. деньги исчезли... ихъ нътъ... 

— Ну, полно, полно, жена, не горюй объ этомъ; 
тысяча флориновъ на десять лЪтъ! Еще бы не иечез- 
нуть! И жить, и кормиться, и дЪтей воспитывать! Но 
они вамъ сослужили хорошую службу. Часто вы 00- 
лЪли? 

— Н-н-ЪтЪ... — отв чала Бринкерша, вохлипывая и 
закрывая лицо фартукомъ. 

— Та-та-та... о чемъ же ты плачешь, жена? — ска- 
залъ добродушно Рафъ. — Богъ дасть, мы еще разъ на- 
полнимъ мЪшокъ, только бы ветать мнЪ на работу. 
Хорошо, что я передъ тЪмъ, какъ упасть, разсказалъ 
теб\Ъ все. Г 

— Разеказаль? Что разсказалъ, кому? — спросила 
жена. 

— Да то, что я деньги зарылъ! Предетавь себЪ, что 
мнЪ сейчась приснилось, будто я тебЪ ничего объ 
этомъ не сказалъ... 

Бринкерша такъ и рванулась съ мъета. Гансъ удер- 
жалъ ее. 

— Тише, тише, мама, ты только слушай, — шепнулъ 
онъ матери. 

И пока та въ страшномъ волнени стояла въ сто- 
ронЪ, Гансъ подошелъ къ постели и дрожащимъ голо- 
сомъ заговорилъ: 

"— Странный вонъ, отецъ, ты видЪль. А ты по- 
мнишь, когда ты зарылъ деньги? 
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— Какъ же, сынокъ. Это было передъ закатомъ 
солнца въ тотъ самый день, какъ я упалъ. Яковъ Кам- 
фуйзенъ наканунЪ№ болталъ что-то такое неладное, что 
навело на меня сомнзне въ его честности. А онъ 
одинъ только, кромЪ матери, и зналъ, что у насъ есть 
тысяча флориновъ. Вотъ я ночью всталъ, да и зарылъ 
деньги. Съ ума я, что ли, сошелъ подозр%вать стараго 
друга. я, 

— Бьюсь о закладъ, отецъ, — шутливымъ тономъ про- 
должалъ Гансъ, дЪлая въ то же время знаки матери и 
сестрЪ, чтобы онЪ оставались спокойны, — бьюсь о за- 
кладъ, что ты позабылъ мЪето, гдЪ ихъ зарылъ! 

— НъЪть, сынокъ! Забуду я? Никогда! Но знаешь это: 
мнЪ дремлется, я опять заену. 

— Спи, когда такъ. А куда жъ ты ихъ зарылъ? 
В%дь я былъ маленьый тогда — не помню... 

— А туть сейчасъ подлЪ вербы, за, домомъ, — ска- 
залъ Рафъ, засыпая. 

— Такъ, такъ, къ сЪверу оть дерева, не правда ли? 

— Н»Ъть, на югъ. Да ты, малый, вЪрно, знаешь, 
только хитришь!.. ВЪрно, при теб мать ихъ выкапы- 
вала. Ну, теперь довольно; поправь немного подушку... 
Воть такъ, хорошо; прощай. 

— Спокойной ночи, отецъ ! — чуть не прыгая отъ ра- 
дости, проговорилъ Гансъ. 

Луна поздно поднялась въ тоть вечеръ. СвЪтъ, лив- 
пийся въ окно, не безпокоилъ Рафа Бринкера; онъ и 
Гретель спали кр%ико. 

Но Гансу съ матерью предстояла работа. Наскоро 
сдЪлавъ кое-какля приготовленя, они вышли на дворъ; 
на лицахъ ихъ было радостное нетериз ве; въ рукахъ 
у нихъ быль сломанный заступь и заржавленный 
ломъ — вЪрный товарищъ Рафа Бринкера въ его рабо- 
тахъ на плотинЪ. з 
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На дворЪ было евЪтло, и они отлично могли видЪть 
вербу со всЪхъ сторонъ. Замерзшая земля была тверда 
какъ камень, но Гансъ и мать его вооружились муже- 
ствомъ. Единственно, чего они опасались, — это разбу- 
дить спящихъ въ домъ. 

— Ломъ дЪйствуетъ исправно, —говорилъ Ганеъ, еъ 
силой ударяя по землЪ, — но дЪло въ томъ, что земля 
ужаено тверда, оттого и работа подвигается медленно. 

—. Что же дЪлать, Гансъ, — ободряла его маль.—Дай, 
теперь я поработаю. 

Скоро они вырыли порядочную яму, дальше работа, 
пошла, легче. 

Такъ они долго копали, смВняя другъ друга и ве- 
село перешоптываяеь. По временамъ мать подходила къ 
дверямъ хижины послушать, не проснулея ли мужъ. 

— Какая это будеть прятная новоеть для него, 
когда, онъ только будетъ въ состояи ее выслушать, — 
говорила, она, смЪясь.—Съ какимъ бы удовольетвнемъ я 
положила мЪшокъ и чулокъ, набитые деньгами, подлЪ 
него въ эту ночь, чтобы онъ, милый человЪкъ, увидалъ 
ихъ при своемъ пробуждеши! 

— Да, мама, это такъ; но прежде всего намъ нужно 
найти ихъ, —говорилъ Ганеъ, усердно выбрасывая землю. 

— НЪть сомнЪъвя, что мы ихъ найдемъ, — возражала 
на это мать, дрожа отъ холода и волнешя, —и я знаю, 
что мы найдемъ ихъ въ глиняномъ горшкЪ; онъ, я 
припоминаю, тогда же пропалъ. 

И Ганеъ дрожалъ, но не отъ холода. Онъ вырылъ 
яму въ цЪлый футь глубины съ одной стороны дерева; 
съ минуты на минуту онъ могъ быть у цЪли. 

А звЪзды съ высоты смотрЪли на эту работу и под- 
мигивали другъ другу, какъ бы говоря: «Что за дико- 
винная страна эта Голландая: чего - чего въ ней не 
увидиить ! » 
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— Какой чудакъ отецъ! ЗачЪмъ онъ такъ глубоко 
зарылъ деньги, — сказала недовольнымъ тономъ Брин- 
керша.— Правда, что въ ту пору года земля была мягкая. 
А какъ онъ умно подозр%валъь Камфуйзена, хотя въ 
то время по его наружноети никакъ нельзя было ска- 
зать, что онъ попадетъ когда-нибудь въ тюрьму. Да, 
отецъ судилъ его вЪрнЪе другихъ. Ну-ка, Ганеъ, пусти 
меня опять поработать. Какъ бы только не повредить 
дерево. Какъ ты полагаешь, не погубимъ мы его? 

— Право, не знаю, мама, — отвЪтилъ серьезно Ганеъ. 

Онъ былъ, видимо, озабоченъ. 

Итакъ, часъ за часомъ мать и сынъ все работали да 
работали. Яма стала шире и глубже. Надъ головами 
ихь пробЪфгали тучи, и луна давала фантастически 
свЪтъ. Но когда и луна и зв%зды поблфднЪли и по- 
тухли, а на восток загорЪлась утренняя заря, — мать 
и сынь печально переглянулись. : 

Они обрыли дерево со веЪзхъ сторонъ: съ 6Ъвера, 
юга, запада и востока, и нигдЪ ничего не нашли. 
Сокровище исчезло, а оно было такъ нужно именно 
теперь для выздоравливающаго отца. | 


ГЛАВА ХУИ. 
Анни Бауманъ. — Гансъ ищетъ работы. 


Анни Бауманъ питала къ Янеону Кольшъ нЪчто въ 
родВ отвращеня, котораго она не могла ни скрыть ни 
преодолЪть. Она объявляла во всеуслышаве, что не 
можетъ заставить себя сказать Янеону ласковое елово, 
хотя бы это етоило ей жизни. 

А Янсонъ находилъ, что Анни Бауманъ самое дерз- 
кое и вмЪет® съ тЪмъ самое милое существо въ мШъ. 
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Анни смЪялась съ подругами надъ.тЪмъ, какъ болтаетея 
грязная куртка Янеона и бьетъ его по ногамъ; а онъ 
вздыхалъ при одномъ воспоминан!и о томъ, какъ передъ 
ого глазами мелькала голубая юбка веселой Анни. Она 
благодарила Бога, что ея братья не походятъ на 
Кольпа; а онъ ворчалъ на евою сестру за то, что она, 
не походитъ на Анни Бауманъ. Въ присутетьи Янсона 
Анни дълалась грубой и безжалостной ; онъ, напротивъ, 
дЪлалея смирнымъ какъ ягненокъ. Они встрЪчались 
часто, и съ каждой встрЪчей Анни ненавидЪла Янсона 
все сильнЪе, а онъ все сильнЪе привязывалея къ ней. 

«Какъ она на меня сердито поглядЪфла! А я все- 
таки красивый парень, хоть куда, — смуглый да румя- 
ный», думалъь Янеонъ. 

у — Янсонъ Кольшъ, что ты все торчишь тутъ? Уби- 
‚ райея отъ меня подальше! — кричала Анни. 

Янсонъ самоувЪренно смЪялея: «Знаю я, дзвушка 
никогда не скажетъь того, что думаеть ». 

Въ тоть день, когда Анни возвращалась на конь- 
кахъ изъ Амстердама, ей еще издали показалась фи- 
гура ненавистнаго Янсона, и она рЪшила пробЪжать 
мимо и сдЪлать видъ, что не замЪчаетъ его. 

— Здраветвуй, Анни Бауманъ ! — заговорила фигура. 

«Чей это прятный голоеъ? — подумала Анни. —— 
Это не Янсонъ ». у 

И вдругъ улыбка заиграла на лицЪ ея: она узнала 
говорившаго. 

—- Здраветвуй, Гансъ; я очень рада видЪть тебя. 

Улыбка Анни отразилась и на лицЪ Ганса и точно 
преобразила, его. 

— Здравствуй, Анни, — сказалъ онъ. —У насъ въ 
домЪ большия перемЪны съ тЪхъ поръ, какъ ты не 
была у насъ. 

— Что такое? — векричала она радостно. 
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Гансъ, видя ея учаслйе, подробно разеказалъ ей обо 
всемъ происшедшемъ въ ихъ домЪ и о томь, что 
выздоравливаюнИй отецъ нуждаетея въ хорошемъ пи- 
таши; по дружбЪ разеказалъ и то, что денегь на это 
у нихъ нЪтъ, и одна только надежда — ихъ заработать, 
но, къ несчастью, онъ до сихъ поръ нигдЪ не могъ 
достать работы. _ 

Все это онъ разсказывалъ не съ тЪмъ, чтобы пожа- 
ловаться на судьбу или разжалобить Анни, а потому, 
что ея участливый взглядъ ясно говорилъ, что она, все 
хочетъ знать. Объ одномъ только онъ умолчалъ: 0, 
своемъ горькомъ разочаровави относительно потерян- 
ныхъ дДенегъ, — умолчалъ потому, что этоть секретъ 
принадлежитъь не ему одному. Кончивъ разсеказъ, Гансъ 
сказалъ: 

— До севиданя, Анни; съ тобой и не видишь, какъ 
время летитъ. А я тороплюсь въ Аметердамъ: хочу 
продать вотъ эти коньки. Матери нужны деньги сей- 
чаеъ. ВетрЪча съ тобой принесетъ мнЪ счастье: я, на- 
взрное, до вечера, добуду работу. 

— Ты хочешь продать свои новые коньки, Гансъ,— 
ты, самый ловюИ и быстрый на конькахъ во веемъ 
БрукЪ? Да вздь черезъ пять дней бЪ%гъ! 

— Что же дЪлать, — отвзчалъ твердымъ голосомъ 
Ганеъ, — надо принести эту маленькую жертву. До 
свидашя, Анни! Домой я прикачу на своихъ старыхъ 
деревянныхъ конькахъ. Не велика бЪ%да! 

Какой смзлый, вызывающий взглядъ! И юноша по- 
летЪлъ какъ стр%ла. 

— Ганеъ, Ганеъ, вернись! — кричала Анни. 

Ганеъ на полномъ ходу описалъ дугу и очутился 
вновь передъ ней. 

— Такъ ты рфшилея продать свои новые коньки? 
И надЪфешьея найти на нихъ охотника? 
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„Подождите немного, прошу васъ, молодой человзкъ“,— сказала 
г-жа ванъ-Гольпъ. 
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Конечно, — отвфтилъ онъ, немного удивленный. — 
Отчего не найти? Они таве красивые и удобные. 

—щ Такъ воть что, Ганеъ: если ты окончательно рЪ- 
шилея ихъ продать... — заговорила Анни, конфузясь, — 
то Я... Я... такъ я знаю, кто ихъ’ захочетъь купить. 
Вотъ что. йе 

Ужь не Янеонъ ли Кольшъ? — сепрасилъ, весь 
покраенъвъ, Ганеъ. 

Анни засмъялаоь. 

— Да, я съ нимъ знакома, но тЪмъ хуже для него. 
Пожалуйста, не говори мн%Ъ никогда про Янеона: я его 
нена В. 

‚ Ты его ненавидишь, Анни? Да разв» ты можешь 
кого - нибудь, ненавидВ ть? 

Она’ капризно мотнула головой. 

Да и тебя я тоже возненавижу, если ты будешь 
считать его моимъ другомъ. Вы, молодые люди, еще 
можете его тершЪть, потому что онъ выиграль призь 
въ храмовой праздникъ прошлое лЪто, взлЪзъ на мачту 
скорЪе веЪхъ; вамъ это нравится, а мнЪ нисколько. Я 
возненавидЪла ‘его съ того дня, какъ онъ вытолкалъ 
при мнЪ свою сестренку изъ круга танцующихъь въ 
Амстердам. Потомъ, всзмъ извЪетно, что это’ онъ, 
не кто другой, убилъ аиста на вашей крыш. Но я не 
понимаю, зачвмъ мы такъ долго говоримъ объ’ этомь 
мальчишк»... Право, Ганеъ, я знаю кое-кого, кто будеть 
очень радъ прюбрЪети твои коньки. Прошу тебя, 
уетупи мнЪ ихь; деньги я принесу тебЪ послЪ обЪда. 

Если Анни была мила и тогда, когда говорила «я 
ненавижу », то можно себЪф предетавить, какое неотра- 
зимое впечатл не производило ея «прошу тебя». По 
крайней мЪрЪ, такого мнЪн1я былъ Ганеъ. 

Анни, — сказалъ онъ, снимая коньки и тщательно 
обтирая ихъ, — мнЪ очень совфетно торопить тебя, но 
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если твоему другу коньки почему-либо не пригодятея, — 
возврати ихъ мнЪ сегодня же поскорЪи. 

—- 0, «моему другу» они, навЪрное, пригодятея, — 
отвзтила смЪясь Анни: — я знаю, что онъ давно таже 
ищетъ. 

И, дружески кивнувъ Ганеу на прощанье, она быетро 
удалилаеь съ коньками въ рукахъ. 

Въ то время, какъ Ганеъ вынималъ изъ кармана, 
свои деревянные обрубки и привязывалъ ихъ къ но- 
гамъ, Анни говорила про себя: «Какой славный маль- 
чикъ этоть Гансъ! Жаль, что я такъ глупа, не ум5ю 
его утЪшить ». 

Ганеъ не слышалъ этого, тавъ же, какъ и Анни 
того, что говорилъ про нее Гансъ: «ЭкШ я медвЪдь, 
право! И бываютъ же такя чудныя дЪвушки, точно 
ангелъ съ неба!» й 

БЪдный Гансъь едва двигалея по льду на своихъ 
безформенныхъ деревяжкахъ: онъ усизль отвыкнуть 
отъ нихъ. Й ужъ какъ же онь жалЪль о своихъ но- 
выхъ конькахъ! ЖалЪлъ не о томъ, что отдалъ ихь 
Анни, а о томъ, что нельзя было ихъ удержаль еще 
хоть на нфеколько дней, ну, хоть до б%говъ. Но, . вепо- 
мнивь о матери, онъ живо утЪшилея. 

«Мать, навЪрное, не будетъ сердиться, что я про- 
даль ихъ безъ ея позволеншя. Она такъ измучилась 
безъ денегь. Я скажу ей объ этомъ, только вручая 
деньги, которыя мнЪ принесетъь Анни». 

Въ этоть день бЪ%дный Гансъ обфжаль, кажется, 
весь Амстердамъ въ поискахъ за работой. Ему удалось 
получить всего нЪзеколько грошей за то, что онъ под- 
собилъь погонщику муловъ. Въ иныхъ м%етахъ ока-. 
зывалось, что подходящая работа была только что 
сдана другому; друге приглалали его навфдатьея че- 
резь мЪеяцъ или два, когда вскроются каналы; ббль- 


ба 


= 2 


шая часть мотала отрицательно головой, давая этимъ 
знать, что не нуждается въ его услугахъ. 

Такая же неудача ветрФтила его и въ фабричныхъ 
конторахъ. 

«Въ этихъ громадныхъ зданяхъ, гдЪ вырабатывается 
матер, тканей и всякой всячины чуть не на весь 
свЪтъ, какъ, кажется, не найти мЪета для пары рабо- 
чихъ рукъ?» думалъ Гансъ. А между тЪмъ мЪета не 
нашлось; всюду ОЪдный мальчикъ слышаль одинъ от- 
вЪтъ: никого не нужно, и безъ того рукъ слишкомъ 
много; передъ Николинымъ днемъ еще была нужда въ 
рабочихъ, а теперь хоть отбавляй. 

«Жаль, что эти люди не могутъ взглянуть на Гре- 
тель и на мать! ВЪрно, ожалились бы!» думалъ Ганеъ. 
Онъ былъ неправъ. На его собетвенномъ лицЪ такъ 
ясно отражались заботы и уныше, угнетавийя его, что 
нерздюй хозяинъ, отказывая ему по необходимости и 
даже, можетъ-быть, въ грубой формЪ, въ душ жалЪлЪ 
его и сознавалъ, что этоть мальчикъ боле другихъ 
нуждается и, ел$довательно, болЪе другихъ заеслужи- 
валъ бы быть принятымъ. 

Его печальное лицо производило на многихъ сильное 
впечатльне, а одинъ изъ хозяевь и дома не могъ за- 
быть его и поручилъ своему приказчику непрем$нно 
найти на утро работу б$дному юношЪ изъ Брука. 

Но Ганеъ этого не зналъ. Около заката, онъ пустился 
въ обратный путь опечаленный, измученный, но не 
обезкураженный, ибо рЪшен1е его было твердо: во что 
бы то ни стало добиться работы. 

Впрочемъ, оставалась еще одна маленькая надежда: 
быть-можетъ, отецъ Петера, г. ванъ-Гольшъ, возвра- 
тился. Ганеъ, правда, слышалъ, что Петеръ наканунЪ 
отправилея въ Гарлемъ на собраше, которое должно 
было окончательно обсудить предетоящий бЪгъ на конь- 
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кахъ; но передъ уходомъ Петеръ, согласно объщан!ю, 
могъ рекомендовать Ганса своему отцу; надо попытать 
счастья и оправдать рекомендацию. Но какова была 
радость Ганса, когда оказалось, что Петеръ успЪлъ 
благополучно вернуться изъ Гарлема и собираетея къ 
Бринкерамъ. 

— Ахь, Ганеъ, это ты! — ветрЪтилъ его Петеръ у 
дверей. — Тебя-то мнЪ и надо. Входи скорЪе и 0обэ- 
грЪйся. 

Туть ожидала Ганса большая радость. Петеръ при- 
несъ ему отъ отца изъ Гарлема разр шене приступить 
немедленно къ работЪ. павильонныхъ дверей. Гансу 
предоставлялась мастерская со всоЪми инструментами 
въ его полное распоряженше. 

По добротВ и деликатности своей Петеръ, конечно, 
не упомянулъ о томъ, что онъ нарочно бФгалъ для 
этого въ Гарлемъ. За свои хлопоты онъ былъ доста- 
точно вознагражденъ взглядомъ, въ которомъ вырази- 
лись и горячая благодарность и несказанная радость 
бЪднаго юноши. 

° — Я сдфлаю все, что могу, — сказалъ Ганеъ,— хотя 
до сихъ поръ никогда еще не бралъ такихъ сложныхъ 
работъ. | Е 

—_ 0, я увренъ, что все будеть отлично, — еъ жа- 
ромъ произнесъ Петеръ. — Въ мастерской есть веевоз- 
можныя орудля. Воть она тутъ вЪ саду, за зеленью ея 
почти не видно. Какъ сегодня здоровье твоего отца? 

—- Лучше, благодарю васъ; онъ во дня на день по- 
правляется. 

— Это просто необыкновенное исцфлене! Оказы- 
вается, что этоть ворчунъ-докторъ — великАй человЪ къ. 

— Ахъ, мингеръ, — живо возразиль Ганеъ, — этоть 
велик й челов%къ вмЪетЪ съ тЪмъ и добрзйпий чело- 
вЪкъ. Безъ его искусства и добраго сердца мой отецъ 
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и до сей поры былъ бы во тьмЪ. По-моему, мингеръ, — 
прибавилъ онъ, одушевляясь, — хирург1я — величайшая 
изъ наукъ. 

— Хируртя, можетъ - быть, очень почтенная наука, 
но она не въ моемъ вкусВ. Очевидно, докторъ Бекманъ 
обладаеть большимъ искусетвомъ. Но что касается 
его ‚ера, то не дай Богъ никому такого черетваго! 

- Ахъ, зачъмъ вы такъ говорите, мингеръ ! — вокри- 
чалъ взволнованно Ганеъ. 

Въ это время изъ сосфдней комнаты плавно и’ без- 
шумно вышла дама. 

Это была госпожа, ванъ-Гольпъ, мать Петера; на ней 
былъ великолзинЪфйпий чепецъ и длиннфйпий шелко- 
вый передникъ, обшитый кружевами. Она дружелюбно 
кивнула Гансу; тотъ поклонился, какъ умЪль, и по- 
пятилея къ двери. 

Петеръ поспфшилъ подать малери кресло. 

Она сЪла. 

Гансъ сдЪлалъ еще шагъ къ двери съ намВрешемъ 
уйти. 

Подождите немного, прошу васъ, молодой чело- 
въкъ, — сказала она.— Я слышала, какъ вы туть гово- 
рили вдвоемъ о моемъ другЪ, докторЪ БекманЪ. И вы 
правы, утверждая, что у него доброе сердце. Конечно, 
нельзя хвалить рЪзкаго, суроваго обращеня, но и су- 
дить людей по одному наружному виду, Петеръ, опасно: 
можно сильно ошибиться. 

Я, мама, вовсе не хотЪль обидЪть доктора; но 
нельзя же, въ самомъ дЪлЪ, всегда и на воеЪхъ ворчать 
и огрызатьея, какъ, говорятъ, это дВлаетъ знаменитый 
докторъ. 

— «Говорять», мой сынъ, это значить «вов» и 
«никто». Докторъ Бекманъ испыталъ въ своей жизни 
такое горе, оть котораго онъ и теперь не можеть ут$- 
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шиться. Онъ потерялъ’ единственнаго сына и при са- 
мыхъ тяжелыхъ обстоятельетвахъ. Прелестный былъ 
юноша, немного только горяй. До этой потери Ге- 
рардъ Бекманъ былъ самый любезный и предупреди- 
тельный человЪкъ, какого я когда-либо знала. 
Сказавъ это, г-жа ванъ-Гольшъ встала, ласково по- 
смотрфла на обоихъ мальчиковъ и вышла такъ же ве- 
личественно, какъ вошла. 


Петеръ былъ убЪфжденьъь только наполовину. Онъ 
пробормоталъ что-то насчетъ того, какъ это докторъ 
позволилъ постигшему его несчастшо такъ ожесточить 
себя, что сладкое стало у него горькимъ. Провожая 
затфмъ уходившаго Ганса, онъ посовЪтоваль ему по- 
больше упражняться на конькахъ, такъ какъ теперь, 
когда отецъ `выздоравливаетъ, онъ можеть участвовать 
въ бЪГЪ съ совершенно легкимъ сердцемъ. . 

— Въдь это будетъ такой чудный праздникъ, какого 
здфеь еще не видывали. ВеЪ только объ этомъ и гово- 
рятъ. Не забудь, что ты приглашенъ. 

— Я не буду на бЪгу, мингеръ, — сказалъ Ганеъ, 
опубтивъ голову. 

— Ты не будешь на бЪгу! Это почему? 

У Петера мгновенно возникло подозрьне насчеть 
Карла Шуммеля. 

— Потому, что я не могу теперь, мингеръ, — сказал 
Ганеъ, наклоняяеь, чтобы поправить евои балимаки. 

Замъшалельство Ганса остановило Петера отъ даль- 
нЪишихъ  разсиросовъ. Онъ простилея еъ ‘нимь и 
остался въ задумчивоети на порогЪ, провожая его 
взглядомъ. Е 

Не прошло и минуты, какъ онъ закричалъ: 

— Ганеъ Бринкеръ! 

— Что, мингеръ? 


— 224 — 


— Я беру назадъ все, что сказалъ о докторЪ Бек- 
манЪ. 

— Я этому очень радъ. 

И оба весело раземЪялись. Но смфхъ застылъ на 
губахъ у Петера, когда онъ увидалъ, что Ганеъ оста- 
новилея на каналЪ и привязываетъ свои старые дере- 
вянные коньки. 

«Это что-то странно, — подумалъ онъ, возвращаясь въ 
домъ. — Почему Ганеъ не надЪваеть своихъ новыхъ 
КОНЬКОВЪ ? » 


ГУГА ВА: ХУ 
Волшебница. — Таинственные часы. 


Солнце давно уже сЪло, когда Ганеъ съ веселымъ 
видомъ приблизилея къ хижинЪ, слывшей прежде подъ 
именемъ хижины идЮта. 

Глаза менЪе утомленные, чЪмъ его, разглядЪли бы 
раньше двЪ тзни, мелькавпия взадъ и впередъ передъ 
дверью. СЪрая заплатанная кофточка, голубая юбка и 
передникъ, порядкомъ выцвЪтиие, маленьмй чистенай 
чепчикъ, не покрывавпий, однако, всей головы, малень- 
мя живыя ножки въ стоптанныхъ громадныхъ, какъ 
лодки, башмакахъ, — все это принадлежало, безъ вея- 
каго сомнЪвшя, Гретели. ь 

А другая‘ кокетливая кофточка ярко-краенаго цвЪта, 
юбочка съ черной оторочкой, хорошенькй чепчикъ 
сь буфами у золотыхъ сережекъ, фартучекъ и эти 
маленькя ножки въ красивой обуви? Ганеъ готовъ 
былъ побожиться, что обладательница ихъ — Анни. 

06Ъ дЪвочки прогуливались, обнявитись передъ вход- 
ной дверью. Головки ихъ то поднимались, то опуска- 


Волшебница встала и ударила три раза ногой о землю. 


Серебряные коньки, 
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лись, а иногда качались такъ важно и серьезно, какъ 
будто обсуждали важнЪфйция государетвенныя дла. 

Ганеъ поспъшилъ къ нимъ съ Громимть радостнымъ 
крикомъ: И 

— Ура, дзвицы, я доеталъ к 

Этоть возглаеъ вызвалъ и мать на порогъ. У нея 
тоже были хоропия вЪети: отецъ чуветвовалъ себя 
лучше; онъ бодретвовалъ почти весь день и теперь 
уенулъ такъ спокойно, какъ ягненокъ. 

Теперь моя очередь, Ганеъ, — сказала Анни, увле- 
кая его въ сторону, какъ только онъ уепЪлъ разска- 
зать матери о томъ, что произошло у ванъ-Гольшь. — 
Твои коньки проданы, вотъ деньги 

— Семь флориновъ! — воскликнулъ съ удивлешемъ 
Ганеъ, пересчитавъ деньги.— Но вЪдь это втрое больше, 
чЪмъ они мнЪ етоили. 

— Что же мн оставалось дфлаль, когда покупатель 
не знаетъ настоящей цЪны. Это не моя вина. 

‘’ Ганеъ пристально поемотрЪлъ на нее. 

О Анни! 

О Ганеъ! — передразнила она его, дЪлая видъ, 
что хочеть разсердиться такъ же, какъ и онъ. 

— Анни, ты не можешь этого серьезно говорить. 
Ты знаенть, какъ и я, что нужно возвратить лишея 
деньги. 

НЪть, я этого не сдфлаю. Коньки проданы, И 
дЪлу конецъ. — Но, видя, что Ганеъ этимъ отвЪтомъ 
серьезно опечаленъ, она прибавила: — Хочешь вЪрь, 
хочешь не вЪрь, Ганеъ, но я утверждаю, что никакой 
ошибки туть нЪть. Тотъ, кто купилъ твои коньки, самъ 
назначиль за нихъ семь флориновъ: онъ ихъ Жакъ оц\- 
нилъ, столькои заплатилъ. 

— ХотЪлоеь бы мнЪ вЪрить, но... 
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— Никакого «но» туть не можеть быть,’ Ганеьи! 
Если я На это согласилась, значить, и ты должен 
согласиться, значитъ, такъ надо. Слышишь, Ганеъ; таку. 
надо, надо, прошу тебя. 

Если читатель думаеть, что Ганеъ могь еще‘ возрая 
жать, то это потому, что онъ никогда не видалъ ими- 
лыхь глазъь Анни и не селыхаль ея голова. 

Бринкерша была въ восторг получить такъ много 
денегъ, но, узнавъ, что Ганеъ для этого лишилея, ево- 
ихь новыхъ коньковъ, она тяжело вздохнула. 

— Да благословить тебя Богъ, дитя мое; это‘вели- 
кая жертва для тебя. 

Не стоитъ говорить объ этомъ, мама. Воть и еще 
деньги, —_сказалъ онъ, вынимая изъ кармана нзеколько 
заработанныхь имъ грошей. — Да мы разбогатЪемъ; 
еели дЪло такъ пойдетъь. 

— Да, мы разбогатЪли бы, — отвЪтила, мать, понижая 
голосъ, — если бы этоть негодяй Янъ Камфуйзенъ, 
которому не даромъ отецъ не довЪфрялъ, не узналъ 
мЪета, гдЪ спрятаны деньги. ПовЪрь мн%, Гансъ, онъ 
давнымъ-давно побывал тамъ. 

— Да, это возможно. Что же дЪФлаль, мама, — надо 
покориться. Отецъ сказалъ намъ вее, что могь. Лучше 
вовсе перестать объ этомъ думать. 

Постараюсь, Гансъ; самъ ‘знаешь, какъ это тя- 
жело. Б%дному больному такъ много нужно, чтобы 
поправиться и сталь на ноги. Однако погляди, гд№ же 
наши дЪвицы. Куда он® дЪвались? 

— Он%, вЪрно, спрятались за домомъ, плутовки : хо- 
тятъ заставить меня искать ихъ. Воть я ихъ сейчасъ 
поймаю. 

И съ этими словами Ганеъ убЪжалъ. 

Когда Бринкерша, спустя нЪсколько времени, опять 
вышла на порогъ, дЪтей туть не было; опа обогнула, 
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домъ и увидала прелестную группу: Ганеь и Гретоль, 
обнявшись, стояли передъ Анни, а она сидфла, важно 
разваляеь на старомъ пнЪ. 

— Да это чието картина! — воскликнула мать. — Я 
такой въ галлерез не видывала. Мои двое смахивають 
на медвЪжатъ, а ты, Анни, настоящая фея передъ 
НИМИ! 

— Въ самомъ дЪлЪ? — спросила Анни, @яя оду- 
шевлешемъ.— Хорошо, пусть будетъ по-вашему : я—фея, 
креетная мать Гретели и Ганса; я прЕЪхала по воздуху 
на колесниц, запряженной бабочками, навЪетить ево- 
ихъ крестниковъ! Хорошо! Мое могущество такъ ве- 
лико, что я могу вамъ дать все, рЪшительно все, о 
чемъ вы меня ни попросите; Говори первый, Гансъ. 
Чего ты хочешь? 

_ Что-то торжественное свЪтилось въ лицЪ Анни, 
когда она подняла глаза на Ганса. Можеть-быть, это 
произошло оттого, что ей и вправду хотЪлось хоть 
разъ въ жизни обладать могуществомъ феи. 

Какъ бы тамъ ни было, но Гансу казалось, что онъ 
видить передъ собой что-то необычайное, неземное, и 
подь этимъ впечатл5щемъ онъ заговориль: 

—- Добрая фея Анни, крестная мать наша, я горячо 
желаю найти то, что я тщетно проискалъ прошлую ночь. 
Гретель засмЪялась, а маль глубоко вздохнула. 

— Ганеъ, — сказала она, — объ этомъ больше и ду- 
мать не слЪдуеть. Г 

Съ этимъ она ушла въ домъ. Волшебница ветала и 
ударила три раза ногой о землю. 

— Твое желане исполнится, — сказала она. — Пу- 
скай думають объ этомъ что угодно. 

ЗатЪмъ она съ важностью опустила руку въ кар- 
манъ переднива и вынула оттуда большую стеклянную 
бусину. 


} 
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— Закопай это, — сказала она, подавая ее Гансу, — 
на томъ самомъ мЪетЪ, гдЪ я ударила ногой, и до 
восхода солнца твое желане исполнится. 

Гретель хохотала, все громче. 

Фея сдЪлала видъ, что разсердилаеь. 

— Злое дитя, — сказала она, сверкнувъ глазами, — въ 
наказане за то, что ты посмЪялась надъ феей, желане 
твое не будетъ исполнено. 

— Ахъ, фея, фея! — смФялаеь Гретель. — Да ты бы 
хоть подождала, когда я скажу евое желане. 

Анни выдержала, свою роль до конца и не заразилась 
смЪхомъ подруги; она не удостоила даже отвЪтомъ ея 
дерзкую рЪчь, величественно повернулась и удалилась | 
съ видомъ оскорбленнаго величйя. 

— Доброй ночи, госпожа, фея! закричали ей вел дъ 
брать и сестра. , 

—щ Доброй ночи, смертные ! — отв®тила Анни, прыг- 
нула черезъ канаву и пустилавь бЪгомъ къ своему 
дому. 

—- Она прекрасна, какъ роза, не правда ли? — вос- 
кликнула въ восторгЪ Гретель. -- И подумать только, 
что она цЪлые дни проводить въ темной комнатЪ и 
постоянно ухаживаетъ за старой бабушкой.. БЪдная 
Анни! Но что съ тобой, Гансъ? 

`— Погоди и увидишь, — отв®тилъ Ганеъ. Черезъ 
минуту онъ вынееъ изъ дому заступъ и ломъ. — Я хочу 
зарыть свою волшебную бусину глубоко - глубоко въ 
землю. 

И онъ съ азартомъ принялея за работу. Гретель еъ 
удивлешемъ глядЪла на него. 

Рафъ Бринкеръ все еще спалъ. Жена его вотъ уже 
болЪе получаса сидЪла подлЪ и вязала. Почуветвовавъ 
холодъ, она подбросила въ огонь чуть не послЪдай 
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кусокъ! торфа, потомъ отворила дверь и тихонько по- 
звала, дЪътей. 

— Идите домой, дЪти: холодно, озябнёте. 

— Мама, мама, сюда скорЪе! — закричалъ Ганеъ. 

— Господи Боже! — испугалась мать, выбЪгая. — Что 
тамъ Такое случилось? 

— СкорФе, мама! — говорилъ Ганеъ возбужденно, съ 
каждымъ ударомъ лома забираяеь вее глубже въ зе- 
млю. — РазвЪ ты не видишь? Тутъ оно и есть, это самое 
мЪсто. Про него-то и говорилъ отецъ: на югь отъь 
старой вербы. Какъ это мы вчера вечеромъ не сообра- 
зили? Пень—вотъ что намъ осталось отъ старой вербы: 
мы ее ерубили въ прошломъ году, потому что дерево 
заглушало наштъ картофель. А маленькое' деревцо, 
около котораго мы копали прошлую ночь, тогда еще 
и не существовало, когда отецъ... Ура! 

Г-жа’ Бринкеръ не могла говорить. Она опустилась 
на’колфни  иодлЪ Ганса какъ разъ въ то время, какъ 
онъ изъ глубокой впадины вытащилъ большой глиня- 
ный горшокъ. Ганеъ опуетилъ въ горшокь руку и вы- 
нуль‘ оттуда’ прежде всего кусокъ кирпича, потомъ 
другой, трей‘ и, наконецъ, заплЪеневзлый черный ко- 
шель. Въ немъ-то и былъ кладь, — тоть самый кладъ, 
который отець зарылъ въ послзднюю ночь своей ра- 
зумной жизни, — цфлый и невредимый. 

Кто опишеть этотъ моментъ, эту безумную радость 
и смЪхь сквозь слезы! Сколько разъ ечитали и пере- 
считывали они найденное сокровище! Удивляться надо, 
какъ этоть шумъ не разбудилъ Рафа. Но и его снови- 
дфювя были праятны, такъ какъ онъ улыбалея во енЪ. 

Бринкерша’ съ дЪтьми весело поужинала въ этотъ 


вечеръ. Теперь’ уже имъ не нужно было лишаль себя 
необходимаго. 
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— Завтра мы купимъ свЪжей провиз1и для отца, — 
говорила Бринкерша, ставя на столъ мясо и вино. — 
Какъ я рада, что могу вамъ безъ сожалв я дать хо- 
ропий кусокъ. Да будетъ благословенъ Богъ, послав- 
пий намъ этотъ евЪтлый день посл столькихъ лЪтъ 
испытания ! 

Въ то же самое время Анни, ложаеь спать, думала, 
о томъ, что бы такое могъ потерять Гансъ: ножикъ 
или другое что въ этомъ родз? Воть будетъь смЪхь, 
если онъ, въ самомъ дЪлЪ, найдетъ евою потерю на 
томъ мЪетЪ, куда она приказала ему зарыть бусину. 

А Ганеу, едва онъ завелъ глаза, представилось, что 
Анни ведеть его по какимъ-то кустамъ; между этими 
кустами стоять горшки, полные золота и украшенные 
розами, а на вфтвяхъ колышутея гирлянды изъ чаеовъ, 
коньковъ и бусъ; но — странное дЪло! — всеяю кустъ, 
какъ только Ганеъ приближалея къ нему, обращалея 
въ старый пень, на которомъ возеЪдала волшебница, 
ведшая его за руку; конечно, это была вее она же, 
одЪтая въ ту же красную кофточку и юбку небеено- 
голубого, цвЪта. Только во енЪ она казалась взроелой 
и ‘ВЪ то же время воздушной. Она протягивала свою 
благодЪтельную ручку надъ хижиной Бринкеровъ. 

Счастье не‘приходить одно, такъ же, какъ и не- 
счастье, говорить поеловица. Въ домЪ Бринкеровъ со- 
ьершилось въ этоть день еще одно открыт. Это была 
истор1я таинетвенныхъ часовъ, которые Бринкерша съ 
удивительнымъ самоотверженемъ хранила въ течеше 
долгихъ и тяжелыхъ лЪть. И вЪрная жена Рафа могла 
поистин% гордиться евоимъ поступкомъ. Не разъ въ 
минуты крайней безысходной нужды она отворачива- 
лась и старалась не смотрЪть на часы изъ боязни на- 
рушить поелЪднй завЪтъ мужа. Нелегко ей было, въ 
самомъ дЪлЪ, удержаться отъ соблазна продать никому 
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ненужную вещь и накормить голодныхъ дЪтей. «Но 
нЪъть, — говорила она, — будь что будетъ, пусть никто 
не скажетъ, что Метти Бринкеръ нарушила послзднюю 
волю своего мужа!» 

—щ Хорошенько береги эти часы, милая жена, — ска- 
залъь онъ, вручая ей ихъ. — Храни ихъ у себя и не 
выпускай изъ рукъ, пока я не спрошу ихъ у тебя. 

ДальнЪйшаго объяснен1я она не усп%ла получить,: 
такъ какъ въ эту самую минуту влетёлъ одинъ изъ 
товарищей Рафа и закричалъ: 

`«Рафъ, бЪги скорЪе! Вода прибываетъ, тебя ждутъ 
на плотинЪ. Только на тебя и надежды!» 

Рафъ тотчасъ же побЪжаль; это былъ поелздн 
разъ, что она его видфла въ здравомъ умЪ. 

На четвертый день поелЪ операщя, въ то самое 
время, какъ Гансъ бЪгалъ въ Аметердамъ искать ра- 
боты, а Гретель, убравъ въ домф, вышла поебирать 
хворосту для топлива, Бринкерша рьшила разъяенить 
себ, наконецъ, тайну чаеовъ, чтобы, если возможно, 
продать ихь и, не говоря ни елова, взяла и положила 
ихъ въ руки мужа. 

— МнЪ казалось, — говорила она потомъ Ганеу, — 
что неразумно откладывать это дЪло, когда отецъ чув- 
ствуетъ себя. довольно бодро, и одно его слово мо- 
жеть намъ все разъяснить. Всяюй на моемъ мЪетЪ 
сдЪлалъ бы то же: поспьшилъ бы узнать, откуда эти 
часы и почему, отдавая ихъ, отецъ такъ торжественно 
приказызалъ беречь ихъ и не выпускать изъ рукъ. 


Рафъ Бринкеръ долго ворочаль въ рукахъ блеетя- 
щую вещь, разглядывалъ ленточку, привязанную къ 
ней и тщательно выглаженную, и какъ будто что-то 
соображалъ. 
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— Ахь, теперь я вепомнилъ! — сказалъ онъ, нако- 
нецъ. —— Но ты, жена, ихъ отлично вычиетила: они бле- 
стятъ какъ новые. 

— Въ самомъ дЪлЪ? — проговорила жена. 

— БЪдный мальчикь! — прошепталъ больной и съ 
этими словами впалъ въ глубокую задумчивость. 

Это было уже черезчуръ для Бринкерши. Не для 
того она собрала вею свою храбрость. 

— «Б%дный мальчикъ », — повторила она еъ упре- 
комъ. — Что же дальше, Рафъ Бринкеръ? Или ты ду- 
маешь, я даромъ оставила свою прялку и стою здЪеь? 
Я жду объяснешя. 

— Ла вздь я уже давно тебЪ вее объяснилъ; — 
возразилъ Рафъ, еь удивленшемъ глядя на жену. 

— Н»Ъть, ты ошибаешься: тебя потребовали на ра- 
боту какъ разъ въ то время, когда ты собиралея мнЪ% вее 
разсказать, а поел уже объ этомъ и разговору не было. 

ит Ну такъ, если я тогда, не успЪлъ тебЪ разсказать, 
теперь и подавно не зачфмъ: это дфло наеъ не ка- 
сается, —и Рафъ грустно поникъ головой. — По веЪмъ 
вЪроятямъ, пока я былъ полумертвъ оть падевя и 
ушиба, онъ и вовсе умеръ и предеталъ в чному Суд. 

Бринкерша не могла этого переварить. | 

— Рафъ, — сказала она, — жена, которая ухаживаетъ 
за тобой съ двадцатилЪтняго возраета, могла бы, ка- 
жется, разечитывать на большее еъ твоей стороны до- 
вЪър1е. Тяжело териЪть это отъ человЪка, предъ кото- 
рымъ ни въ чемъ не виновата. 

Бринкерша разгорячилась и вся покраенЪла. 

— Что териЪть, Метти ? — переспросилъ слабымъ го- 
лосомъ Рафъ. 

— Что? Что? — передразнила она. — Какая жена, по- 
терпитъ такое обралцене послЪ веего того, что она. 
перенесла изъ любви къ мужу? 
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— Метти! — простоналъ больной, протягивая йъ ней 
дрожашая руки; глаза его были полны елезъ. 

'Тутъ только опомнилаеь бЪдная женщина и броеи- 
лась на колЪни передъ мужемъ. 

— 0, что я надфлала! Заетавила плакать моего до- 
рогого Рафа на четвертый день поелЪ его возвращеня 
къ жизни. Прости, прости меня. Конечно, тяжело не 
знать истори часовъ, которой я добиваюсь десять лЪтъ, 
но я уже и говорить о ней больше не буду. Дай мнЪ, 
Рафъ, эти злосчастные часы, причину нашей первой 
ссоры; дай, я ихъ спрячу, чтобы не видЪть никогда. 

— НъЪть, жена, я самъ виноватъ въ своихь елезахъ. 
Я разскажу тебЪ эту истор; мнЪ не хотЪлоеь только 
выдавать чужой тайны, тревожить прахъ умершаго. 

— УвЪренъ ли ты, Рафъ, что этоть человЪкъ или 
мальчикъ, какъ ты говорипть, дЪйствительно умеръ? 

— Увзренъ? НъЪть, — отвфтилъ больной. — Но это 
было бы чудо, осли бъ онъ былъ живъ. 

— РазвЪ онъ былъ боленъ? 

— Н»ъть, жена, но онъ былъ въ ужаеномъ отчаяви. 

— Что же ты думаешь : онъ совершилъ какое-нибудь 
преступлеше? 

Рафъ сдЪлалъ неопредЪленное движене головой. 

— Боже велик! — прошептала жена. — Ужьъ не 
убйетво ли?.. 

Рафъ ослабЪъвшимъ головомъ отвфтилъ, что было 
НЪчто подобное, и что, кажется, этотъ молодой чело- 
вЪкъ дЪйствительно... 

— Рафъ, ты меня пугаешь; говори ужъ все; ты го- 
воришь какъ-то загадочно и самъ дрожишь... Я должна 
все знать. . ; 

— Я дрожу оть лихорадки, мой другъ; вЪдь ты же 
вЪришь, что у меня на совзети нЪтъ никакого пре- 
ступленя. 
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— Еще бы! — воскликнула съ гордостью Брин- 
керша. — Еели бы‘ты сталъ меня увЪзрять въ против- 
номъ, я не повфрила бы. 

Она подала ему вина. 

— Выпей, это дастъ тебЪ силы дальше разсказываль. 

Когда вино было выпито, она снова принялась за 
разепросы. 

— Такъ ты говоришь, тутъ было преступлеше? 
Убшетво? 

— Да, жена, убйетво. Онъ самъ это мнЪ сказалъ, 
но не преступлеше! Я никогда о преступлени и не 
думалъ. ВЪдь это быль просто мальчикъ съ прямымъ 
и честнымъ лицомъ, воть какъ у нашего сына, только 
развЪ не такой смЪлый и рфшительный, какъ Ганеъ. 

— Я слушаю тебя, — тихо сказала Бринкерша, 6о0- 
ясь, чтобы мужъ не потерялъ нити разеказа. 

Бринкерь продолжалъ: 

— Онъ явилея ко мнЪ совезмъ неожиданно. Я его 
видЪль въ первый разъ. Онъ быль такъ блЪденъ и взвол- 
нованъ, что и сказать трудно, схватилъ меня за руку. 
«Вы мнЪ кажетесь честнымъ человЪкомъ », сказалъ онъ. 

— И онь не ошибся, — ветавила жена. 

Рафъ остановился и разеЗянно поглядЪлъ на жену. . 

— На чемъ, бишь, я остановился? 

— Молодой человЪкъ схватилъ тебя за руку, — от- 
вЪтила, она, тревожно. 

— Да, да, видишь ли, мнЪ очень трудно припомнить. 
Все это мнЪ представляется какъ во сн%... 

— Ахъ, бфдный ты мой Рафъ, — сказала она, гладя 
его по рукЪ. — До болЪзни у тебя хватало памяти чуть 
не на двзнадцать человфкъ. Ну, что же было дальше? 
Онъ взялъ тебя за руку и сказалъ, что ты кажешьея 
ему честнымъ человЪкомъ... Въ какое время дня онъ 
говорилъ съ тобой? Около полудня? 
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— Н\»Ъть, гораздо раньше, еще не звонили къ ранней 
обЪднЪ. 

— Значить, это было утромъ того самаго дня, когда 
ты расшибея? Ты ушелъ, еще темно было, на работу. 
Что же тебЪ сказалъ молодой человЪкЪ?.. 

— Ахьъ, мнЪ, какъ сейчасъ, слышится его голоеъ, — 
сколько въ немъ было отчаяня! «Проводите меня, по- 
жалуйста, за нЪеколько миль отеюда, по рЪкъ... Вотъ 
все, о чемъ я васъ прошу». Я въ это время рабо- 
талъ —ты, в®рно, помнишь ? — довольно далеко отеюда, 
на Амстердамскомъ рейдЪф. Я отвфчалъ ему, что-я 
не лодочникъ. «ДЪло идеть о моей жизни и смерти, — 
отвЪтилъ онъ: —- если вы умЪете грести, проводите 
меня. Эта лодка, — онъ показалъ на одну изъ нихъ, — 
привязана, безъ замка, но, можетъ-быть, она принадле- 
жить бфдному человЪку, и я не могу рьшитьея по- 
хитить ее. Вы отведете ее обратно и никому не 
будеть убытка». И воть я отвезъ его миль за семь 
или за восемь. Во время переззда онъ не проронилъ 
ни слова, не шелохнулея; его можно было принять за 
статую, еели бы, подъфзжая къ берегу, онъ не попро- 
СИЛЪ остановиться, сказавъ, что отеюда онЪ пЪшкомъ 
можеть дойти до моря. Я торопилея вернуть лодку, 
торопился къ работЪ и потому сейчаеъ же, причалилъ. 
Выйдя на берегъ, онъ съ рыдашемъ въ голосЪ сказалъ 
мнЪ: «Видитъ Богъ, я— не преступникъ, но я былъ 
причиной смерти человфка. Я принужденъ бЪжаль, по- 
кинуть навЪкъ родину ›... 

— Но что же онъ такое сдфлалъ, Рафъ? Сказалъ 
онъ тебЪ? ЗастрФлилъ, можетъ-быть, кого-нибудь изъ 
товарищей? Это бываетъ у нихъ въ университетф... 

— Онъ ничего мнЪ больше не объяснилъ. Я сказалъ 
ему, что честному голландцу, какъ я, не подобаетъ 
помогать виновному скрываться отъ правосудля. Тутъ 
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онъ сталь клясться Богомъ, Метти, въ своей невин- 
ности и говорилъ такъ искренно, что я повЪрилъ ему. 
Да, при лунномъ евЪтЪ онъ показалея мнЪ такимъ же 
чистымъ и невиннымъ, какъ наптгь Ганеъ; и я не рас- 
каивался въ услугЪ, оказанной ему. 

— А лодка, которую ты бралъ, была, вЪрно, Яна 
Камфуйзена? Кто жъ другой броситъ лодку въ вееслами 


‘безъ запора?! 


— Да, лодка была его. Я думаю, онъ придетъ въ 
воскресенье вечеромъ провЪдаль меня, если только 
слышалъ о моемъ выздоровлени, и молодой Гугвли 
тоже. Не правда ли? 

По счастью, Бринкерша воздержалаеь и не сказала 
мужу, гдЪ теперь Янъ Камфуйзенъ. Она опять поета- 
ралась навести мужа на разсказъ. 

— Гдз же ты остановился на р№кЪ, въ какомъ 
мЪетЪ выпустилъ его на берегь? Туть онъ еще не 
отдавалъ тебЪ часовъ? Я, знаешь, боюсь, что и съ 
этими часами что-нибудь нечието. 

— Жена, — воскликнулъь Рафъ, ——я не усомнилея 


въ немъ, по какому же праву ты его подозрЪваешь ? 


— А зачЪмъ же онъ разеталея съ своими часами ?— 
возразила, Бринкерша, съ безпокойствомъь поглядывая 
на потухавпиЙ огонь и скудные остатки топлива. 

'’—_ Развз я теб еще не сказалъ? 

— Н%ть еще. 

— Воть видишь ли, прощаясь со мной, онъ сказалъ: 
«У меня есть еще одна послздняя просьба, къ вамъ: 
снесите, пожалуйста, эти часы моему отцу, но не теперь, 


(а ровно черезъ недЪлю... Скажите ему; что эти часы 


посылаеть ему сынъ, его несчастный сынъ. Скажите 
ему, что, когда онъ пожелаеть меня видЪть, пусть 
скажетъь одно слово, и я преодолЪю веЪ препятетня 
и опасности и явлюсь; просите его писать. мнЪ въ,.. 
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въ...» Остального не помню, совефмъ забылъ, куда 
онъ велзлъ писать. БЪдный мальчикъ! — сказаль 
Рафъ грустно, взявъ въ руки часы, лежавиие на ко- 
лЪняхь жены. — И до сихъ поръ еще они не отоеланы 
къ отцу. 

— Я ихь отнесу, Рафъ, вакъ только Гретель вер- 
нетея; не безпокойся, она скоро придеть. Скажи мнЪ 
только имя отца и адресъ, гдЪ онъ живеть. 

— Увы, — отвЪзтилъ медленно Бринкеръ, — все это 
выскочило изъ моей памяти. Я воть какъ сейчасъ вижу 
лицо несчаетнаго, вижу его больше глаза. Я бы его 
сейчасъ узналъ. Помню еще, что онъ открылъ часы, 
взялЪъ что-то оттуда и поцЪловалъ, а больше ничего 
не помню, — точно все туманомъ покрыто. Когда я ста- 
раюеь припомнить, мнЪ чудитсея шумъ волнъ, буря... 

— Это со везми бываетъ, Рафъ, и ео мной то же 
было поелЪ горячки. Ты усталъ теперь. Я заставила 
тебя слишкомъ много говорить, но, видишь ли, мнъЪ 
это было такъ ‘необходимо, меня и Богъ проетить за 
это. Давай я помогу тебЪ лечь. ГдЪ же наша дЪ- 
вочка ? 

Бринкерша отворила дверь и кликнула: 

— Гретель! Гретель! 

— Отойди, Метти, отъ двери, не заслоняй ея: мнЪ 
хочетея полюбоваться нашимъ видомъ. Какъ хорошс 
было бы теперь постоять немного въ дверяхъ. 

— Нъть, нЪтъ, не иначе какъ съ позволеня доктора. 
Воздухъ слишкомъ холоденъ. Если онъ позволить, я 
укутаю тебя хорошенько и пройдусь съ тобой немножко. 
Но ты замерзнешь съ открытой дверью; огонь тухнетъ, 
а, Гретели н®ть. Ахъ, воть она, наконецъ, съ полнымъ 
передникомъ мчится по каналу какъ сумасшедшая. Это 
что, Рафъ? Ты, кажетея, одинъ хочешь итти? Смотри, 
не упади!. 
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Въ этомъ возгласЪ была и радость и боязнь. Она 
бросилаеь къ мужу, подхватила его подъ руку, подвела, 
къ постели, уложила и бережно покрыла новымъ од%я- 
ломъ. При этомъ Бринкеръ.объявилъ, что завтра его 
уже не увидять въ постели. 

— Чего добраго! — возразила жена. — ВЪдь ты у 
насъ молодецъ: одинъ ужъ ходишь. 

Рафъ закрылъ глаза, но не спалъ; жена пошла по- 
править огонь. Голландеюй торфъ обладаетъ евойетвомъ 
голландекаго характера: разгорается медленно, но разъ 
разожженный горить свЪтло и жарко. Справившиеь еъ 
огнемъ, Бринкерша взяла въ руки свое вязанье и ус%- 
лась подлЪ больного. 

— Если бы ты вепомнилъ имя того говподина, кото- 
рому нужно отдать часы, я бы могла ихъ отнести, 
пока ты спишь; Гретель сейчасъ придетъ. 

Рафъ сдЪлалъ новое усише надъ своей памятью, но 
ущетно. 

— Не Бумгофенъ ли?—подсказывала жена.—Я елы- 
шала, что у нихъ было что-то неладное въ семьЪ. 
Герардь и Ламбертъ, ты помнишь ихъ? 

— Можетъ-быть, и они, — сказаль Рафъ. — Да по- 
смотри, нЪть ли литеръ на часахъ! Это намъ поможетъ. 

— Ахъ, ты умница! — векричала Бринкерша. — Ты 
умнЪе всЪхъ, право. Воть смотри,— говорила она, под- 
ставляя ему часы, — тутъ есть литеры: Л. 1. Б. Это 
означаеть Ламберть Бумгофъ, безъ веякаго сомнЪнИя. 
Только я не знаю, зачЪмъ тутъ еще 1? Впрочемъ, Бум- 
гофены люди богатые и важные, они считали, можетъ- 
быть, нужнымъ дать сыну двойное имя, хотя, по-моему, 
это противно св. писан!ю. 

— Почему ты такъ думаешь, Метти? Въ Бибми 
ветрфчаются тая длинныя имена, что ихъ и не вы- 
говоришь сразу; но не въ этомъ дЪло; вее можеть 
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быть и такъ, какъ ты думаешь, —— говориль Рафъ 
утомленнымъ голосомъ. -— Такъ отнеси часы... попы- 
тайся... дфлай, какъ знаешь, какъ найдешь лучше... 

ВЪки его отяжелЪли, сонъ болЪе, чЪмъ слабость, 
одолЪвалъ его. Метти замЪтила это. 

— Спи, Рафъ, спи, — сказала она, — ты совезмъ 
усталъ. Завтра ты лучше рЪшишь, кому и куда от- 
нести часы. А, наконецъ-то и Гретель пожаловала, 
слава, Богу! 

И воть тутъ-то, пока Рафъ епаль, волшебница, по- 
сЪтила хижину, и, благодаря ей, тысяча флориновъ 
очутились неприкосновенными въ большомъ сундук... 
Теперь выздоровлене Рафа было обезпечено. Мать и 
дфти поелЪ долгаго воздержая могли попировать за 
УжЖиИнНоОМЪ. 


В 


ГЛАВА МХ. 
Открытге. 


СлЪдуюций день былъ очень хлопотливый для Брин- 
керовъ. т 

Во-первыхъ, надо было разеказаль Рафу въ поляоети 
исторйю тысячи флориновъ, какъ они пропадали во 
время его долгой болЪзни и какъ, наконецъ, нашлись. 
Такая новость не могла, конечно, причинить ему вреда. 

Гретели было поручено все вычистить и вымыть въ 
домз такъ, чтобы все блестЪло; а мать съ Гансомъ 
отправились въ Аметердамъ за провизей и другими 
покупками, —— удовольетве, котораго они давно были 
лишены. 

Ганеъ былъ счаетливъ и спокоенъ за будущее. Мать 
была радостно взволнована и строила тысячи разумныхъ 


и неразумныхъ плановъ. Можно было подумать, судя. 


по тому, какъ она мечтала дорогой, что она накупитъ 
въ город маесу вещей самыхъ великолЪпныхъ; на са- 
момъ же дЪлЪ, она торговалаеь изъ-за каждой копейки 
и вернулась домой съ очень скромнымъ пажетомъ. 
Ганса это поразило. Стоя передъ огнемъ, онъ въ недо- 
умЪни потиралъ себ% лобъ’ и приноминалъ старую 
пословицу: «Ч%Ъмъ больше кошель, тЪмъ туже онъ за- 
вязанъ». Неужели и на матери оправдывается эта по- 
еловица,? 

— О чемъ это ты задумалея, большие твои глаза? — 
окликнула 6го мать, угадывая отчасти его мысли. 
ПовЪзришь ли, Рафъ, малый хотфль скупить чуть не 
половину Амстердама. Кофе онъ купилъ бы цЪфлый 
пудъ, право! НЪть, душа моя, теперь не время намъ 
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роскотшествовать. Нельзя нагруженному кораблю течь 
давать. Нечего смотрЪть такъ на меня, лучше пооете- 
регись, отойди отЪ огня, а то сгоришь! Ну, Рафъ, 
садись на твое кресло въ верхнемъ концЪ стола. Слава 
Богу, опять у наеъ въ домЪ хозяинъ есть! Обопрись 
на руку сына: онъ сильный малый, поддержитъ тебя. 
Давно ли былъ ребенкомъ, а теперь, смотри, какъ вы- 
тянулея: того и гляди, отца перерастеть! Ну, еъ Бо- 
гомъ — садись, муженекъ, на свое кресло. 

— А помнишь ли ты, жена, —— говориль, осторожно 

усаживаяеь въ кресло, Рафъ, — тоть музыкальный 
_ящикъ, который былъ у насъ и услаждалъ тебя, бы- 
вало, во время работы, когда мы жили въ УтрехтЪ? 

— Какъь же, помню! Три раза повернешь ключомъ — 
и заиграетъь ящикъ точно волшебный. Но, Рафъ, — пе- 
ремзнила она вдругь тонъ, —— что это ты вздумаль? 
Неужели ты собираеиться тратить деньги на такую пу- 
стую забаву? 

„— Н%тъь, н%тъ, успокойся. Мн% Богь послалъ да- 
ромъ такую музыку. 

ВеЪ трое переглянулись въ недоумв ни: ужь не те- 
ряетъь ли отецъ опять разеудокъ? ‚ 

— Да, музыку, да такую, что ее за цълый м®шокъ 
денегь не купишь; только вмЪето ручки и ключа у 
ней заводъ -— половая щетка. Щетка гуляетъ по полу, 
а органъ играеть въ это время, да такъ хорошо, точно 
птицы поюЮтТЪ. | 

—щ Святой Бавонъ! Да съ чего это онъ? 

— Съ радости, жена, съ радости, говорю. Да ты 
лучше спроси самый органъ, воть эту крошку нашу 
Гретель, какъ она меня нынче утфшала. 

— Правда, мама, — отвфтила, смФясь, Гретель, — и 
отецъ тоже былъ моимъ органомъ. Пока ваеъ не было 
дома, мы иЪзли вдвоемъ. И какъ хорошо отецъ поеть! 


а 


— Ахь, такъ вотъ она, ваша. музыка, — сказала, уепо- 
коенная Бринкерша. —- Чло, Рафъ, надФюсь, ты споешь 
и женЪ твоей, хоть она и’ постар% ла на десять лЪть? 
Впрочемъ, я увфрена, что съ твоимъ выздоровленемъ 
и я помолодЪю. 

Конечно, буду и пЪть для тебя и работать, не- 
прем$нно... 

Бринкерша, внимательнымъ окомъ елфдившая за 
_всЪмъ, что происходило вокругъ, перебила вдругъ 
мужа: 

— Ганеъ, осторожнЪе, ты не проглотишь такого 
куска: подавишься. Или ты жаденъ сталь? 

Ганеъ остановился въ нерЪзшительности. 

—— Ну, кушай, кушай, — сказала она, — я пошутила; 
довольно ты голодалъ. Гретель, возьми еще кусокъ 
колбасы; отъ этого ты потолетъешь, и щечки твои по- 
розовЪютъ. у 

— Мама, — весело сказала Гретель, подетавляя свою 
тарелку, —-а у тебя щеки уже и теперь стали краеныя. 
Посмотри, Гансъ, — настоящая розы! 

— Гретель говорить правду, —ты выглядишь ев 
ЖЪй и бодрЪИ, ‘чЪмъ они ‘оба вмЪетЪ, — подтвердилъ 
отецъ. 

Бринкерша, хотя и. протестовала, но въ душ была 
польщена замЪчанемьъ мужа. Обфдъ вообще прошелъ 
очень весело. 

По окончани его Ганеъ поднялея изъ-за стола и 
собиралея итти на работу къ г. ванъ- -Гольшъ, а мать 
собиралась спрятать часы на мЪфето, когда постучали 
‚въ дверь. я 

— Войдите, — сказала, Бринкерша, пряча часы въ 
колЪняхъ. — Ахъ, это вы, мингеръ Бекманъ! Милости 
просимъ! Хозяинъ напть, какъ видите, почти совезмъ. 
поправился. Какъ жаль, что мы не приготовилиеь при- 
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нять васъ, и остатки обЪда еще не убраны, — такой 
безпорядокъ ! 

Докторъ не обратилъь внимашя на рЪъчь хозяйки. 
Видимо, онъ торопилея. 

— Гмь! Кажется, тутъ дФлать большое нечего. Боль- 
ной ‘быстро поправляетея. 

— Все благодаря вашимъ заботамъ, мингеръ. Пе- 
редъ своимъ докторомъ вЪздь не нужно имЪть секре- 
товъ, Рафъ, и ничто мнЪ не помЪшаетъ разеказать гоепо- 
дину Бекману, который спаеъ тебЪ жизнь, что не далЪе, 
какъ вчера, мы нашли тысячу флориновъ, которые про- 
падали у насъ цЪълыхъ десять лЪть. 

Докторъ.Бекманъ удивленно поемотрзлъ на нее. 

— Да, мингеръ, — сказалъ Рафъ, — жена права, что 
хочеть вамъ разсказать объ этомъ. Хоть это и секретъ, 
но вы его не разболтаете, кажъ кто-нибудь другой. 

Докторъ поморщилея: онъ не любилъ, когда о немъ 
судили и рядили. 

— Теперь, мингеръ, — продолжалъ Рафъ, не зам%- 
тивъ своей оплошности, — вы можете съ насъ получить, 
что вамъ ел%дуеть по праву. Видить Богъ, вы зара- 
ботали себЪ вознаграждене: воекресили человЪка и 
возвратили семьЪ работника. Будьте такъ добры, ска- 
жите сами, сколько вамъ слЪдуетъ, и жена заплатить 
вамъ тЪмъ охотнЪе, что вы не разечитывали на плату 
и хотфли лЪзчить меня даромъ. 

— Не будемъ говорить о деньгахъ, — добродушно 
отвЪтилъ докторъ. — Поберегите ваши Флорины для 
себя; они вамъ, друзья мои, нужнЪе, чёмъ мнЪ. Этой 
монетой мнЪ платятъ довольно ‘часто, а искренней бла- 
годарноетью, которую я цфню выше денегъ, — гораздо 
р№же. «Спасибо», сказанное мнЪ вотъ этимъ юношей, —— 
прибавилъ онъ, указывая на Ганса, — меня вполнЪ воз- 
‘наградило. 


„Мы пЪли вдвоемъ“. 
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— Можетъ-быть, у васъ такой же молодецъ есть? — 
спросила польщенная мать. 

Хорошее расположене духа доктора мгновенно ис- 
чезло. Гретель потомъ увзряла, что на лицо доктора, 
точно черная туча набЪжала. Онъ ничего не отвЪтилъ. 

Бринкеръ счелъ своей обязанноетью пояснить слова, 
жены. | 

— Не подумайте, господинъ докторъ, что жена, хо- 
тзла вмЪшалься въ чужя дЪла. НЪть! Но въ минуту 
валиего прихода она была занята мыслью, что могло 
случиться еъ однимъ молодымъ челов®комъ, котораго 
несчаетныя обстоятельства, разлучили съ .семьей. Мы не 
знаемъ, гдЪ онъ, живъ ли онъ, не переселился ли въ 
вВчноеть; не знаемъ, гдЪ его родители и гдЪ искать 
ихъ, и это наеъ очень огорчаеть, такъ какъ мы им\- 
емъ нЪфчто передать имъ отъь сына. 

— Фамимя ихъ Бумгофенъ, — подсказала жена. — 
Вы, мингеръ, не знаете ли это семейство? 

ОтвЪть доктора былъ кратокъ и суровъ: 


— Знаю, — неприятные люди. Они выселились въ 
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— Можеть-быть, Рафъ, — настаивала робко Брин- 


керша, — докторъ знаетъ кого-нибудь въ этой странЪ, 
хотя тамъ, кажется, вее дике живутъ. Хорошо было 
бы чрезъ кого-нибудь переслать часы Бумгофенамъ, 
вмЪелЪ съ послзднимъ зав%томъь ихъ несчастнаго 
сына, — это было бы поиетинЪ добрымъ дЪломъ. 

— Перестань, жена. Мы надофдаемъ господину док- 
тору нашими дЪлами и задерживаемъ его въ то время, 
какъ умираюцщие, можетъ-быть, ждутъ его. Да и потомъ, 
почему ты думаешь, что его фамилмя непремЪнно Бум-. 
гофенъ? 

— Въ этомъ я увЪрена, — возразила Бринкерша: 
у нихъ былъ сынъ Ламбертъ, а на часахъ етоитъ Л. и 
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Б., что означаеть Бумгофенъ; есть тамъ, правда, въ 
середкЪ еще буква 1 совеъмъ некстати. Да докторь 
самъ можеть поемотрЪть. 

Съ этими словами она подала часы господину 
Бекману. 

— Л. 1. Б! — векричалъ докторъ, етремительно хва- 
тая часы. — Вы увфрены, что тамъ стоять именно эти 
буквы и въ такомъ порядкЪ?.. 

Кто опишетъь посл довавшую затЪмъ сцену. До- 

‚ вольно сказать, что поручеше несчастнаго юноши че- 
резь десять лЪтъ было исполнено: часы попали въ 
| руки отца, и послВдюя слова сына были ему также 
‚ цереданы. Докторъ рыдалъ, какъ ребенокъ. 
— Лоренцъ! Лоренцъ! — восклицалъ онъ, нЪжно 
\ глядя на часы, которые не выпускаль изъ рукъ. — Вее- 
‚ могущий Боже! Если бъ я зналь объ этомъ раньше! 
Какьъ! Мой дорогой Лоренцъ блуждаеть на чужбинЪ 
\ воть ужъ десять лЪть! Сколько онъ мукъ испыталъь 
въ этомъ изгнани, испытываеть еще и теперь, а мо- 
‘жетъ-быть, оть нихъи умираетъ? Подумайте, Бринкеръ, 
‘постарайтесь припомнить, куда сынъ мой говорилъ пи- 
‚ ‘сать ‘ему. 1 
°— Рафъ печально покачаль головой. 

— СдЪфлайте надъ собой усише, мой добрый Рафъ, — 
говорилъ умоляющимъ голосомъ докторъ. — Просите 
Бога, чтобы Онъ довершилъ оказанное вамъ благо- 
дъяше, — возвратилъ вамъ съ силами и память. Помо- 
лимея объ этомъ веЪ, помолимея усердно; Господь но 
допуститъ, чтобы память’ измфнила вамъ именно въ 
такую минуту. 

— Увы! Увы! — шепталъ Бринкеръ, сжимая голову 
въ рукахъ. -—- Вее испарилось, мингеръ, не могу; не 
могу! А между тьмъ, Богъ свидФтель, я готовь бы 
былъ сейчасъ умереть, чтобы вернуть вамъ сына. 
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Ганеъ, забывъ разницу лЪть и положенй, видлъ 
только одно, что его другъ-докторъ въ безыеходномъ 
гор; онъ подошелъ къ нему и обвилъь его шею 
руками. 

— Я найду вашего сына. Если онъ живъ, онъ дол- 
женъ быть гдЪ-нибудь. Земля не такъ ужъ велика. Вею 
мою жизнь я готовъ посвятить на то, чтобы разыскать 
его. Мать теперь можетъ обойтись безъ меня, посылайте 
меня куда хотите. 

Гретель, огорченная горемъ доктора, ихъ избавителя, 
услышавъ слова Ганса, едва устояла на ногахъ. Она 
ободряла Ганса. Безъ всякаго сомнЪвя, Ганеъ правъ, 
что хочеть итти на розыеки, но какъ же они будутъ 
жить безъ него? 

Докторъ не отвЪзчалъ, но и не отталкивалъ Ганса. 


| 


Устремивъ глаза на Бринкера, онъ какъ бы еверхъ- | 


естественной силой хотЪлъ извлечь изъ него то, что 


| 
было похоронено въ его памяти. Вдругъ его осЪнила | 
] 


’ новая мыель; онъ поднесъ часы ближе къ глазамъ и | 
поелф тщательнаго осмотра открылъ не безъ труда! 
заднюю доску: оттуда выпала тоненькая бумажка и въ, 
ней... нъеколько незабудокъ! Рафъ, видя горькое разо- 
чароване на лицЪ доктора, сказал: 

— Туть было еще что-то другое, мингеръ, но мо- 
лодой человЪкъ, отдавая мнЪ часы, вынулъ эту вещь, 
крЪико поцЪловалъ ее и положилъ въ карманъ. 

— Это быль портреть его матери. Она умерла, ко- 
гда ему не было еще десяти. лЪтъ. Слава Богу, онъ не 
забылъ ея! 

Прошло нЪфеколько минуть тяжелаго молчаня. Док- 
торъ сидЪль въ глубокомъ раздумьи, потомь онъ 
всталь, поднялъ глаза къ небу и произнееъ: 

—- НЪть, сынъ мой не умерь, какъ умерла его. мать. _ 
Не можеть быть, чтобы этоть двойной ударъ постигъ 
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меня по вол Того, Кто есть безконечная благоёть. 
Мой сынъ живЪъ, я въ этомъ увЪренъ. СомнЪваться въ 
этомъ — грьшно! Послушайте, что я вамъ разскажу. 
Лоренцъ былъ моимъ помощникомъ, ученикомъ. Одна- 
жды по моему приказано онъ приготовлялъ для боль- 
ного лЪкаретво, но перепуталъ: положилъ не то, что 
нужно было, и вмЪето цфлебнаго питья принесъ боль- 
ному отраву. По волЪ Промыела, я находилея въ ту 
минуту въ комнатЪ больного, замЪтилъ во-время ошибку 
и, конечно, не далъ ему лЪкарства. Вею ночь пробылъ 
я у его постели, употребилъ вс возможныя средства, 
но все было напрасно: пащентъ умеръ. Слухъ объ его 
смерти скоро распространилея по городу и дошелъ 
до моего сына раньше моего возвращеня. Желая 
провЪрить, почему послзднее, приготовленное имъ 
лЪкарство не оказало должнаго дЪйствя, онъ изелЪ- 
довалъ остатки его въ лаборатори, открылъ свою 
ошибку и пришелъ въ ужасъ. Онъ потерялъ голову, 
обвинилъ себя въ смерти больного и скрылся. Когда 
я пришелъ домой, сына уже не было: онъ исчезъ за, 
нЪеколько часовъ` передъ тЪмъ, чтобы не возвра- 
щаться болфе; убЪжалъ, угрызаемый совЪетью за 
проступокъ, котораго не совершилъ. А я обвинялъ 
его въ молчани, проклиналъ моего сына 39 то, что 
онЪ не пожалЪлъ отца, не подумалъ о немъ ии въ 
‘первую минуту ни послЪ. А теперь онъ, можетъ-быть, 
меня упрекаеть въ жестокости! — восклицалъ докторъ 
въ отчаяи. 

Бринкерша рЪпиглась заговорить. Она не могла ви- 
дЪть слезъ доктора. 

— А все-таки, мингеръ, у васъ оставалось великое 
утьшен!е — знать, что вашть сынъ невиненъ. А онъ-то, 
бфдный! Тенерь понятно, что онъ говорилъ тебЪ, Рафъ: 
что безъ умыела былъ причиной смерти человЪка. Да 
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вФдь это со всякимъ можетъ случиться. Наша Гретель 
могла ‘бы сдЪлать то же! 

Те! — строго остановилъ ‘ее мужъ. 

— БЪдный Лоренцъ! — повторялъ докторъ. — Какое 
роковое стечене обетоятельетвъ! 

— Мингеръ, — тихо говорилъ ему Гансъ, — я найду‘ 
вашего сына. Я возвращу. вамъ его, это такъ же вЪрно, 
какъ то, что вы воскресили намъ отца. 

Казалось, только такя, изъ глубины сердца иехо- 
дивиия слова могли успокоить доктора. 

Да благословить тебя Богъ, дитя мое, — сказалъ 
онъ,’взявъ руку Ганса. — Будемъ надЪяться, что Го- 
‚сподь насъ поведетъ въ нашихъ поискахъ. Что до ваеъ, 
Бринкеръ, то очень возможно, что память ваша про- 
свЪтлЪетъ на этотъ счеть. Вы тогда сейчаеъ же дадите 
мнЪ знать, не правда ли? 

— Конечно, докторъ ! -- закричала Гретель.—Мы ве\% 
тогда прибЪжимъ къ вамъ! 

— Глаза вашего Ганса, — сказалъ докторъ, обра- 
шаясь къ БринкершЪ, -—_ необыкновенно напоминають 
мнЪ глаза моего сына. Когда я ветрЪтилъ его въ пер- 
вый разъ, я вздрогнулъ: мнЪ показалось, что передо 
мной стоитъ мой сынъ. 

— Ахъ, мингеръ, я уже давно замЪтила ваше при- 
страете къ моему Гансу. 

На несколько минутъ докторъ опять погрузилея въ. 
раздумье. Потомъ, какъ бы опомнивигись, сказаль: 

Простите мнЪ, Рафъ Бринкеръ, что я не могь. 
скрыть предъь вами своего волненя, и не упрекайте 
себя ни въ чемъ по отношеню ко мн%. Знайте, что я 
выхожу нынче изъ этого дома боле счастливымъь, › 
чЪмъ быль во веЪ эти послЪдне годы. Я узналъ, что 
сынъ мой.даже въ самую трудную минуту своей жизни 
не забывалъ объ отцЪ, и я ечаетливъ. 
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— Эти часы своимъ маятникомъ будуть вамъ по- 
стоянно напоминать о немъ, — замЪтила Бринкерша. 

— Да, да, — отвЗчалъ докторъ, глядя на часы съ 
обычнымъ ему хмурымъ выражешемъ (не сразу вЪдь 
отвыкнешь оть него). — А теперь мнЪ надо уходить. 
Больному я здЪсь болЪе не нуженъ; покой и радость — 
воть ему лЪкарства; кажется, что ни въ томъ ни въ 
другомъ недостатка не будетъ. Да благословить васъ 
Богъ, мои добрые друзья. Я навсегда сохраню къ вамъ 
глубокую благодарность. 

— И васъ, мингеръ, да хранить Господь и да помо- 
жеть Онъ вамъ отыскать вашего сына, —— сказала 
Бринкерша, вытирая украдкой кативийяся изъ глазъ 
ея слезы. р | | 

Рафъ торжественно прибавилъ «аминь», а Гретель 
посмотрЪла на уходившаго доктора такъ нЪ®жно, что 
онъ пирюетановился и ласково погладилъ ее по головк»Ъ.` 

Ганеъ проводилъ его за дверь. 

— Когда я вамъ понадоблюеь, мингеръ, скажите! 
Я готовъ во всякую минуту. 

— Знаю, мой другъ, — отвЪтилъ докторъ ©ъ несвой- 
ственной ему мягкостью. — Скажи своимъ, чтобы они 
ничего не разсказывали о случившемея. А пока воть 
что, Гансъ: оставаясь съ отцомъ, слЪди и наблюдай за 
нимъ умненько. Въ удобный моменть онъ можеть 
вдругъ все припомнить. | 

— Постараюсь, докторъ. 

— До свидавя, голубчикъ, — сказалъ докторъ, бы- 
стро прыгая въ свой экипажьъ. 

—щ Слава Богу, — говорилъ Ганеъ, слЪдя-за удаляю: 
щимея экипажемъ: ——у доктора ееть-еще сила. и лов- 
кость, какихъ я и не ожидалъ оть него. Онъ прыгнулъ 
въ экипаж, точно молодой человЪ къ. 


й 
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Наступило 20 декабря и съ нимъ великолЪиный зим- 
ый день. Блестящее солнце обливало всею плоскость. 
Оно блестЪло на рЪкахъ, каналахъ и озерахъ, и ледъ 
спокойно отражалъ его свЪтъ, не бояеь растаять подъ 
этими яркими, но не жаркими лучами. Было такъ тихо, 
что даже флюгера не шевелились. Мельницы, прора- 
ботавъ почти всю недЪлю, наслаждались отдыхомъ; 
утомленныя крылья лЪниво колыхались въ воздух. Не 
заставишь в®тряную мельницу работать, когда и флю- 
гера бездъльничаютъ. Нечего поэтому и думать нынче 
что-нибудь смолоть или распилить, да хозяева мель- 
‚ницъ и не горюютъ объ этомъ. Штиль имъ на руку... 
Остается запереть мельницу, надЪть праздничное платье 
и итти. туда,. куда идутъ вс, оть мала до велика, — на, 
каналъ, гдЪ сегодня большой бЪгъь на призы. ВЪеть 
объ этомъ празднеств» давно уже облетФла окреет- 
ность; народу собирается масса. 

Мужчины, женщины и дЪфти въ праздничныхъ ко- 
стюмахъ направляютея къ мосту, откуда долженъ на- 
чаться бЪгъ. Тутъ есть пожилыя и предусмотрительныя 
особы, одЪтыя въ мЪха и теплыя шали; ееть и болЪе 
легкомыеленныя, согрфтыя молодостью, въ легкихь 
осеннихъ платьяхъ. 

МЪето, выбранное для состязашя, -—— открытая ледя- 
ная равнина, тщательно расчищенная, въ недалекомъ 
разетоянти оть Аметердама; голландцы справедливо на- 
зывають ее «глазомъ». Горожане всЪ тутъ, иностранцы 
тоже: они рады случаю полюбоваться народнымъ празд- 
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никомъ. Ни одинъ крестьянинъ, я думаю, отложиль 
свои покупки въ городЪ до этого дня. Однимъ словомъ, 
все, что имЪеть колеса, ноги и коньки, все стремится 
сегодня на «глазъ». 

Тутъ ееть коляски съ нарядными барынями, явив- 
шимися какъ будто съ парижекихъ бульваровъ; дЪти 
разныхь приотовъь въ форменныхъ платьяхъ; дЪъвочки 
католическаго пр!юта въ черныхъ платьяхъ съ б$лыми 
капорами; мальчики изъ городекихъ приютовъ въ раз- 
ноцвзтномъ платьЪ, наполовину черномъ, наполовину 
красномъ (эта пестрота введена съ той цЪлью, чтобы 
можно было елфдить за поведеемъ приютекихь дЪВтей 
внЪ`‘ заведен1я). За богатыми барынями въ стеганыхъ 
ватныхъ плальяхъ слуги несутъ покрывала для ногъ и 
даже грЪлки. Крестьянки поражаютъ нескончаемымъ 
разнообраземъ своихъ костюмовъ и особенно голов- 
ныхъ уборовъ: у одной бфлокурыя косы убраны подъ 
золотой каской; у другой мелюе завиточки падаютъ на 
лобъ изъ-подъ наколки; у третьей бритая голова укра- 
шена съ боковъ золотыми или серебряными бляхами; 
у иной шляпа напоминаетъ мельницу съ раетопырен- 
ными крыльями, а полосатая юбка яркостью своей ки- 
даетея въ глаза; у другой поражаетъ фартукъ, длин-. 
ный и узюШ, вышитый сверху донизу. Среди этого 
разнообразля мелькаютъ мужчины въ кожаныхъ, бар- 
хатныхъ и суконныхъ штанахъ, въ короткихъ курткахъ, 
со шляпами въ видЪ колокола на головахъ. 

Есть туть красавицы въ деревянныхь сабо и гру- 
быхъ юбкахъ; зато на головахъ у нихъ золотые кокош- 
ники съ золотыми же розетками по бокамъ, украшен- 
ными столЪтними кружевами. У богатыхъ кокошники 
и серьги изъ чиетаго золота, у большинетва — под- 
дЪльныя, мЪдныя. ЭЗдЪеь увидишь не одну хорошень- 
кую крестьянскую головку, обремененную везми фа- 
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мильными драгоцнноетями, иногда на 500 флориновъ, 
а, то и болЪе. Иноетранецъ, глядя на это разнообраз1е 
нарядовъ, можетъ подумать, что веЪ онф сошли съ 
полотна фламандекихъь картинъ и оставили стфны 
музеевъ. 

‚ Высокмя полныя голландки шествують подъ руку © 
маленькими толстенькими мужьями; емфющихея ша- 
ловливыхъ дЪзвушекъ сопровождаютъ здоровенные мо- 
лодцы съ безцвЪтными лицами, выражене которыхъ 
не мЪняетея отъ восхода солнца и до закала. 

Повидимому, тутъ собрались представители веЪхь 
городовъ и м%Ъетечекъь Голланди: рядомъ съ водово- 
зомъ изъ Утрехта стоить горшечникъ изъ Дельфта, 
туть же водочный мастеръ изъ Шидама, аметердамек1й 
гранильщикъ и селедочникъ изъ Текселя; у каждаго 
трубка и кисетъ еъ табакомъ, а у н%®которыхъ, болЪе 
запасливыхъ, и оруд1е для выколачиваюя трубки и ко- 
робка спичекъ. Не забудьте, что голландецъ веегда и 
всюду съ трубкой; онъ можеть цфлую минуту не ды- 
шаль, но позабыть свою трубку — никогда: — это. смерть 
для него. Но сегодня веЪ живы, и УНУСЫ дыма стоять 
надъ толпой. 

Взгляните на дЪтей: они толпятся въ заднихъ ря- 
дахъ и все-таки цЪлой головой выше взроелыхъ, — они 


на ходуляхъ. Какъ емЪшно шагаютъ ихъ маленьшя. 


фигурки! 

Въ книгахъ часто говоритея, что голландцы не- 
обыкновенно мирны и молчаливы, — это общее правило, 
но какъ всякое правило, оно имЪеть исключеня. При- 
слушайтесь! Надъ этой тысячной толпой стоитъ не- 
умолкаемый гомонъ. Это говорятъь люди; впрочемъ, не 
одни люди: тутъ и лошади ржутъ и екрипки визжатъ 
(бЪдныя скрипки! Имъ, видно, больно, когда ихъ на- 


страиваютъ), но все-таки, главнымъ образомъ, это глясь. 
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народа. Мальчишки - торговцы усердно выкрикиваютъ: 
«Трубки и табакъ!» «Сахарные ор%хи!» Пронзитель- 
ными голосами своими они хотятъ перекричать шумъ’ 
толпы. 

На возвышенномъ берегу стоитъ палатка, и въ ней 
лица намъ знакомыя : въ серединЪ госпожа ванъ-Глекъ. 
Припомните, вЪдь сегодня празднуется день ея рождо- 
ня, поэтому она занимаетъ почетное мЪето. А вотъ и го- 
сподинъ ванъ-Глекъ. ДалЪе двдушка и бабушка Глекъ, 
съ которыми мы познакомились наканунЪ дня св. Ни- 
колая. ВеЪ дЪти вокругъ нихъ. Такъ тихо на дворЪ, 
что и младпий членъ семьи тутъ же, укутанный на 
манеръ египетской мумши; впрочемъ, онъ не лишенъ 
возможноети иепускать радостные крики. 

Общество это расположено на берегу и’удобно мо- 
жеть видЪть все происходящее на льду. Не удивляй- 
тесь, что дамы безъ содрогажя глядятъ на сверкающую 
передъ ними хладную равнину: у‘нихъ подъ ногами 
печки. Этакъ и ‘на сЪверномъ полюеЪ№ можно сидЪть. 
Рядомъ съ дамами стоить высоюмй господинъ. Не на- 
ходите ли вы, что онф своей фигурой напоминаетъь 
св. Николая въ томъ видЪ, какъ онъ являлея въ домъ 
ванъ-Глекъ? Только подбородокъ. у него совершенно 
чистый: должно - быть, онъ бороду свою въ карманъ 
спряталъь или бережетъь ее въ комодЪ до будущаго 
года? Какъ вы думаете, самъ это св. Николай или 
только похожъ на него? Конечно, похожъ „Ну, пой- 
деть ли святой на бЪгъ? Кому это можеть въ голову 
прийти? 

Неподалеку еще палатка и въ ней ванъ-Гольпы съ 
замужней дочерью и ‘зятемъ изъ Гайя. Сестра Петера 
не забыла своего объщаня и привезла изъ своей 
оранжереи прелестные букеты для будущихъ побЪ- 
дителей. 
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Туть и еще много палатокъ; ве онЪ возведены въ 
одно утро. Самая богатая и нарядная изъ нихъ при- 
надлежитъ семьЪ ванъ- Корбееъ, но мнЪ больше нра- 
вится палатка ванъ-Глековъ: она изящнЪе. На одной 
палаткф развфваются голубые флаги, — здЪеь помЪ- 
щаютея музыканты; а эта палатка, украшенная ракови-. 
нами и лентами всевозможныхь цвЪтовъ, — судейская : 
туть сидятъь судьи, избранные для произнесешя приго- 
воровь и присуждешя призовъ. Туть же двЪ бЪлыя 
колонны, соединенныя драпировкой: это мъЪето, от- 
куда побЪгутъ на перегонки. Таюе же столбы съ фла- 

‚тами стоять въ одной милЪ отъ колоннъ. Это предЪль, 
откуда конькобЪъжцы повернуть. назадъ и побЪгутъ 
вторую милю до начальнаго пункта. 

Воть заиграла музыка. Теперь уже скрипки не 
визжать. Но гдф же борцы? А воть они собралиеь у 
бЪлыхь колоннъ. Красивое зрЪлище! Есть чЪмъ по- 
любоваться! Предетавьте себ двадцать молодыхъ дЪ- 
вушекъ и столько же молодцовъ, — всЪ нарядны, веЪ 
красивы, потому что веЪ молоды, веселы и оживлены. 
Они шумно толкутся на небольшой площадк», готовясь 
къ состязанию, осматриваютъ себя и другихъ. Имъ не 
стоится на мфетЪ. НЪкоторые съ безпокойствомъ ощу- 
пываютъ ремни своихъ коньковъ. 

Голландя создана для бЪганья на конькахъ. р 
мнЪ кажется, молодые люди не выдЪлывають на льду 
такихъ удивительныхъ штукъ и при этомъ такъ легко, 
грацюзно, безъ веякаго труда и усимя, какъ въ Гол- 
ланди. Но кто этотъ иноземецъ по виду, возбуждаюний 
всеобщее удивлене? Ве любуются его увЪренными и 
ловкими движен1ями. Ахъ, это налъ англйевй прятель 
Бэнъ! Побереги свои силы, Бэнъ: сейчасъ начнется 
состязаве, а соперниковъ у тебя много. Взгляни, 
одинъ ужуъ — тотъ, что въ красной шапк» — превзошелъ 


` 


Гретель прибфжала первою. 


Я 17 
Серебряные коньки. 
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тебя. Это просто не человЪкъ, а птица, — не то пробка, 
не то сталь, такъ онъ гибокъ, силень и грацюзенъ. 
Не усиЪетъ нагнуться — и вытянется, какъ стрфла; бро- 
сить перчатку — и на полномъ ходу поднимаеть се. И 
шутникъ какой! Сорвалъ еъ Пута фуражку и, прежде 
чЪмъ тоть успЪлъ векрикнуть, надёлъ ее ему задомъ 
напередъ. ВеЪ смФются. СмЪется и незлобивый Путъ. 

Въ числ конкурентовъ есть и еще знакомыя намъ 
лица: Ламбертьъ, Лудвигъ, Карль и Петеръ. Гансъ 
держится немного въ сторонЪ; ясно, что и онъ при- 
меть участе въ бЪгЬ; коньки на немъ тЪ самые, кото-, 
рые Анни продала было самой собЪ. Гансъ скоро до- 
гадалея, что маленькая. фея и таинственный покупатель 
„ КОНЬКОВЪ, заплаливний семь флориновъ, — одно и то же 

лицо. Анни недолго запиралаеь, когда Гансъ еталъ 
се уличать, тзмъ болЪфе, что обетоятельетва перем*- 
нились, и Ганоъ болЪе не нуждалея: онъ выплатил 
Анни ся деньги и получилъ обратно коньки. Такимъ-то 
манеромъ ему удалось принять учаете въ бЪг%. Но это 
не нравится Карлу; омъ негодуетъ: ужь и безъ того 
трое креетьянъ допущено, Ганеъ — четвертый. 

Итакъ, налицо двадцать дЪвушекъ и двадцать маль- 
чиковЪъ. ДЪвушеьи стоять впереди, такъ какъ онЪ по- 
бЪгутъ первыя. Гильда, Рахиль и Катринка топають 
ногами объ ледъ, чтобы убЪдиться, что коньки ихъ 
привязаны какъ елфдуеть. Гильда самымъ. любознымъ 
образомъ убЪждаетъ въ чемъ-то маленькое гращозное 
и робкое созданье въ красной кофточкЪ и новой ко- 
ричневой юбкз. ДЪвочка, эта вее пятится и какъ бы 
прячется отъ людей, но, благодаря усимямъ Гильды, 
она становится въ общ рядъ. Да вЪдь это Гретель! 
Какую громадную перемзну произвели въ ней новая 
кофта, и юбка, новые красивые балимаки! Право, она 
теперь такъ же прелестна, какъ Анни Бауманъ. Сестра 
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Янсона Кольца допущена. въ чиело борцовь, а самого 
Янеона судьи единогласно исключили и къ бФгамъ 
не допустили, во-первыхъ, за то, что онъ убиль у 


Бринкеровъ аиста, а во-вторыхъ, — изъ гиЪзда другого 


аиста выкралъ яйца. Въ Голланди это считается вели- 
кимъ преступлешемъ. Какъ видите, Янеонъ Кольпъ 
малый плохой, и я многое могъ бы разеказать о немъ... 
Ну, да Богъ еъ нимъ — некогда, бфгь начинается. 

Двадцать дЪвочекъ становятея въ рядъ; музыка 
умолкаетъ. 

аспорядитель бЪговъ стоить между двухъ колонн 
и читаетъ правила бЪга: «ДЪФвочки и мальчики бЪгуть 
поочередно до столбовъ и обратно, -—- бЪгутъ до тъхь 
поръ, пока одна изъ дЪвочекъ и одинъ изъ мальчи- 
ковъ дважды не прибЪгутъ первыми къ цЪли». 

Въ палаткЪ судей машутъ флагомъ. Госпожа Глекъ 
встаеть. У нея въ рукахъ бЪлый платокъ; она протя- 
гиваеть руку. Когда она уронить платокъ, рогъ за- 
играетъ, это будеть сигналомъ къ началу. Платокъ на 
землЪ. ДЪвочки ринулись впередъ. 

Назадъ! 

Оказалось, что не всЪ тронулиеь одновременно. Го- 
спожа Глекъ снова беретъ платокъ и бросаетъ его на, 


землю. На этоть разъ все въ порядкЪ: двадцать дЪво- 


чекъ бросаютея съ мЪета какъ одинъ человЪкъ. Два- 
дцать стрЪлъ, пущенныхъ искусной рукой, не могли бы, 
кажетея, летЪть быетр?Ъй. 

Публика, вся превратилась въ зрфше. По всей лиши 
слышатея аплодисменты. 

Пять дЪвочекъ впереди, онЪ бЪгуть почти рядомъ; 
но которая же изъ нихъ успфла уже добЪжать до 
столбовъ и возвращаетея назадъ? Что-то голубое, 
велфдъ за нею повернуло что-то краеное, желтое. 
Зрители напрягаютъ зрзне и протискиваются впередъ. 

10+ 
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Аплодисменты... СдЪлавъ кругъ, возвращаются. Теперь 
можно различить: впереди веЪхъ Катринка. 

Она минуетъ` палатку ванъ-Гольшь, затёмъ палатку ` 
ванъ-Глекъ; но туть Гильда быстрЪе мольйи обгоняетъ 
ее, привЪфтетвуя рукою мать. ДвЪ дЪвочки бЪгутъ за, 
нею по пятамъ: одна изъ нихъ точно краеное пламя, — 
браво, это Гретель! Она тоже посылаетъ поклонъ ру- 
кой, но не по направлению богатыхъ палалокъ. Среди 
аплодисментовь до слуха ея доходить только радост- 
ный голосъ ея отца: «Молодцомъ, Гретель, твоя возь- 
метъ!» Катринка, смЪясь, опять перегоняетъ Гильду. 
Дфвочка въ желтомъ перегоняетъь веЪхъ, кромЪ Гре- 
тели. Судьи высовываются изъ ложи, держа въ рукахъ 
часы. Красный огонекъ впереди. Сохранить ли онъ 
свое первенетво? 

ВеЪ волнуются. За маленькую крестьянку держать 
пари. Раздаетея громюй крикъ. Гретель прибЪжала, 
первою. 

Имя ея громко провозглашается распорядителемъ. 
Судьи одобрительно кивають головой и что-то отмЪ- 
чаютъ въ своихъ запиеныхЪ книжкахъ. 

Теперь очередь за мальчиками; они становятся въ 
рядъ, а дЪвочки отдыхаютъ. НЪкоторыя изъ нихъ окру- 
жаютъ и поздравляютъ Гретель, другя держатея въ 
сторон и презрительно оглядываютъ ее. 

Мальчикамъ подаетъ сигналъ господинъ ванъ-Глекъ. 
Онъ бросаетъ платокъ, раздаетея рЪзый звукъ рога. 
Мальчики дружно бросаются впередъ. Начало блестящее. 

Они уже на полпути. Быетрота невиданная! Глазъ 
не успЪваеть елЪдить за ними, они летятъ быстрЪе 
мысли, а тутъ еще неистовые крики, — просто, ничего 
разобрать нельзя! Но чему они тамъ хохочутъ? Ахъ, 
это они смЪютея надъ толетякомъ, оставшимея въ 
хвостЪ. Этотъ толетякъ-——налъ старый знакомецъ. НЪтъ, 


и, = 96| = 


ОНЪ ВИДИТЬ самъ, что дЪло плохо, — останавливается, 
снимаеть шляпу, вытираеть мокрый лобъ и весело 
оглядывается во ‘веЪ стороны. Не догнать тебЪф това- 
рищей, Путь; лучше добровольно отказаться, и онъ 
съ улыбкой отходить въ сторону, изъ дЪйствующаго. 
лица обращается въ зрителя, и ве ему наветрЪчу 
улыбаются такъ же добродушно, какъ онъ самъ. 

Мелкая снЪжная пыль поднимаетея изЪ-подъ ионь- 
ковъ быстро. несущихея борцовъ. Они поворачиваютъ. 
Несколько точекъ отдЪляются оть общей лини и опе- 
режаютъ остальныхъ: это Бэнъ, Петерь и рядомъ съ 
ними Ганеъ. Да, Ганеъ, брать Гретели. Какъ, неужели 
и туть призъ достанетея выекочкЪ, пришлецу? НЪтъ, 
это ужь слишкомъ! Госпожа ванъ-Гендъ судорожно 
мнетъь въ рукахъ приготовленный поб%дителю букетъ. 
Она, была такъ увЪрена, что онъ достанется Петеру. А 
Петеръ, какъ назло, отстаеть. Ганса догоняеть Карлъ 
Шуммель, задыхаясь отъ бЪшенетва; за нимъ Бэнъ и 
неизвЪетный юноша въ краеной шапкЪ; веЪ они опе- 
редили Петера, онъ въ арьергардЪ. Но воть онъ д%- 
лаеть надъ собой ‘усиле, обгоняеть Бэна, потомъ 
Карла, --онъ рядомъ съ Гансомъ. Госпожа ванъ-Гендъ 
не дышить. 

Наконецъь онъ впереди веЪхь! НЪтъ, опять Ганеъ 
его перегоняеть. Глаза Гильды наполняются слезами: 
Петеръ долженъ взять призъ. Глаза Анни мечуть мол- 
ши. Гретель прижимаетъ руки къ груди. Еще три-че- 
тыре размаха — и ея братъ будеть у цзли. 

Онъ, дЪйствительно, у цЪзли; но Карлъ, окрыленный 
злобой, опередилъ его и 'везхъ на одно мгновеше, опе- 
редилъ даже самую цЪль. 

Карлъ Шуммель провозглашенъ побъдителемъ пер- 
ваго круга. Голосъ раеспорядителя выкликаетъ его имя. 
Раздаются аплодисменты, но очень жидые. Это не 
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успользаеть ОТЪ самолюбиваго слуха побЪдителя. Но 
въ этомъ не публика виновата, любезный Карлъ, а 
твой дурной характеръ, — это ошъ отталкиваетъ симпа- 
„Чи людей. т 

Начинается второй кругъ бЪговъ. 

Госпожа ванъ-Глекъ появляется у барьера, роняетъ 


плалокъ, раздается звукъ рога, и опять двадцать дЪъву- ы 


шекъ, на этотъ разъ дружно, бросаются впередъ. Кра- 
сиво, но ничего не разберешь: никто но выдвигается, 
никто не отетаетъ, а потому и никакихъ предположо- 
нШ дЪлаль нельзя. Въ первомъ ряду мелькалотъ лица, 
которыхъ мы не замфчали на первомъ кругу. Но воть 
Гильда и Катринка впереди.” Рахиль и Гретель за ними. 
Гретель какъ будто въ нерфшимости, но когда Рахиль 
выдвигаотея, Гретель тотчасъ догоняеть ее. Вотъ онЪ 
06% подлЪ Катринки. Гильда все-таки впереди, она ужо 
близка къ цфли. Она ни разу не укротила своего бы- 
страго бЪга, ни разу не передохнула; толпа сочузв- 
ствуеть ей и воодушевляеть ее своимъ крикомъ. Раз- 
даютея «браво » 60‘ веъзхъ еторонъ. Потеръ молчитъ, 
но глаза его горять. 

Ура! ура! 

Голоеъ распорядителя ‘возв?ицаеть : 

— Гильда ванъ-Глекъ первою! 

Гретель хлопаеть въ ладоши, Анни тоже, Катринка 
и Рахиль молчать. 


$ 


ГЛАВА ХХ! 


Побфдители. — Новая радость. 


По всему собранию раздается гулъ одобрешя. БВое- 
торгь сообщается оркестру, который играеть тушъ. Но 
едва, заколыхалея флагъ, все умолкаетъ. Вновь елы- 
шитея сигналъ. Мальчики бЪгуть. з 

Они несутея на крыльяхъ вЪтра. Во главЪ трое: 
Гансъ, Петерь и Ламберть. Эй, Петеръь, не давай 
себя въ обиду! Ламберть екоро уступаеть и только 
Ганеъ съ Петеромъ борютея. Вто изъ нихъ впереди — 
сказать мудрено: то одинъ, то другой. Намъ равно 
любы оба, и мы одинаково желали бы, чтобы выигралъ 
и тозр и другой. 

Гильда, Анни и Гретель едва могуть увидЪть на 
своихъ мЪетахъ на большой скамьЪ. То одна, то другая 
вскочить и опять сядетъ. Гильда даже глаза закрыла. 
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Напраено боишься ты, милая дЪвушка, за своего кава- 
лера. Лучше погляди, кому эти «браво», послушай, что 


‚ кричить распорядитель. 


‚ — Петеръ ванъ-Гольшьъ первымъ! 

Но что тамъ случилось? Ужъ не бЪда ли какая? 
Толпа суетится подлЪ колонны. Карлъ упалъ. Слава 
Богу, онъ не ушибея, только ошеломленъ падешемъ. И 
туть опять сказалось равнодушие къ нему публики. 
Узнавъ, что онъ живъ, о немъ тотчаеъ и забыли. 

Теперь опять чередъ за дзвочками на трей и, мо- 
жетъ-быть, послфднй кругъ. 

Какъ оживлены вез эти молодыя лица! НЪкоторыя 
серьезны, робкая улыбка блуждаетъ на лицахъ дру- 
гихъ, менЪе скромныя торжествуютъ заранЪе побЪду, 
но рЬшимость евЪтитея во вефхъ глазахъ. 

Этоть трети кругъ можетъ ршить учаеть бЪговъ. 
Но если ни Гильда ни Гретель не будуть на этотъ разъ 
первыми, возможность выигрыша откроется каждой изъ 
участницъ. И каждая какъ бы убЪждена, что именно 
она придетъ теперь первой. Съ какимъ внимашемъ онЪ 
осматриваютъ ремни на своихъ конькахъ. Вотъ онЪ опра- 
вилиеь, выпрямились и глядять на госпожу ванъ- 
Глекъ. 

По поданному сигналу, наклонившиеь впередъ, онЪ 
бросаютея всЪ вдругъ. Ноги ихъ едва касаются льда. 
Зрители жадно слЪдятъь за ними. Каждый трепещеть 
за евою любимицу. Четыре или пять дЪвушекъ выдви- 
гаютея изъ ряда. 

Кто же впереди веЪхъ? Это не Рахиль, не Катринка, 
не дЪвочка въ’ желтомъ... Это Гретель, рзвушка Гре- 
тель несется какъ птица. Первый кругъ она взяла, вакъ 
бы шутя; теперь она серьезно гонитея за побЪдой. 
Ей точно кто твердить въ ухо: «Ты должна выиграть 
призъ, должна показать отцу, какова Гретель». Ея 
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тоненьюй станъ, крошечныя, точно стальныя, ножки 
творятъ чудеса. Она такъ разлетфлась, что, добЪжавъ 
до черты, не могла остановиться и проекочила много 
дальше. 


Глашатаю и выкрикивать нечего. на, этотъ разъ. Пре- 
восходетво маленькой крестьянки такъ очевидно, раз- 
сетоян1е, на которое она опередила другихъ, такъ 
велико, что спора и еомнзвшя никакого быть не можеть. 
Новость эта съ быстротой моли облетаеть вее со- 
бране. Раздаютея громюя «браво». Гретель выиграла 
призъ — серебряные коньки. 

Минуту тому назадъ она, какъ птица въ воздухЪ, 
летЪла по льду. Теперь она, какъ птица же, остано- 
вилась и робко и боязливо оглядываетея по сторонамъ. 
Ей хотВлось бы укрыться въ тоть уголокъ, гдЪ стоять 
ея отецъ и мать. Но къ ней подходить Ганеъ, велЪдъ 
за нимъ ее окружаютъ дЪвушки, принимавиия учаете 
въ бЪгахъ. Ласковый веселый голоеъ Гильды раздаетея 
въ ушахъ ея. Съ этой минуты никто не будетъ ее 
презирать; будетъ ли она паети гусей, или заниматься 
другимъ дЪломъ, — вее равно: отнынЪ Гретель — коро- 
лева веЪъхьъ конькобфжицъ. 

Ганеь въ порывЪ братекой гордости оглядываетея, 
чтобы убЪдиться, былъ ли Петеръ ванъ-Гольнъ свид%- 
телемъ тргумфа Гретели. 

Петеръ все видЪлъ, но въ данную минуту ему не до 
того. Онъ, стоя на колЪняхъ, возится ©еъ ремнемъ и 
лихорадочно перевязываетъ коньки. 

— Что еъ вами, Петеръ? — спросилъ Ганеъ. — Вамъ 
ногу больно? 

— Ахь, это ты, Ганеъ! ТебЪ я могу сказать; я при- 
хожу проето въ бЪшенетво. Подумай: я хотЪль привя- 
зать коньки потуже, проткнулъ новую дыру въ ремнЪ 
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й сдълаль 910 такъ неосторожно, что, того и гляди, 
ремень лопнетъ... . 

— Успокойтесь, мингеръ, — сказалъ Ганеъ, въ ту же 
минуту развязалъ свои коньки и протянулъ ремень. — 
Возьмите этоть, — онъ не лопнетъ. 

— Взять твой ремень, Гансъ? Ни за что!. Ступай 
скорЪй въ рядъ, сейчаеъ дадутъ сигналъ. 

— Мингеръ, — произнесь умоляющимъ голосомъ 
Гансъ, — вы называете меня своимъ другомъ. Возьмите 
ремень и не огорчайте меня отказомъ. Поторопитесь. 
Я, право, больше не побъгу. Возьмете вы мой ремень 
или нЪтъ, — все равно, я отказываюсь оть дальнЪйшаго 
состязания. : 

Съ этими словами Ганеъ, не слушая возражений Пе- 
тера и даже не глядя на него, приладилъ ремень къ 
его конькамъ и заставилъ его надЪть ихъ. 

— Ну, Петеръ, — кричаль Ламбертъ, стоя уже въ 
ряду, —— только тебя и дожидаемея! 

— Ради вашей матери, — прибавилъ Ганеъ, — пото- 
ропитесь; емотрите, она безпокоится за васъ. Ну, вее 
готово, подвязывайте скорЪй. Если` будеть борьба, 
между вами и Карломъ Шуммелемъ, я безнокоитьея 
не буду. 

— Ганеъ, ты лучний мальчикъ въ евЪтЪ, — отвЪтиль 
сдаваясь, наконецъ, Петеръ. Ни отъ кого другого я 
не принялъ бы такой жертвы. 

Но Ганеъ, чтобы заставить его поскорЪе стать въ 
рядъ, отошелъ въ еторону, не отвЪчая. Петеръ едва, 
успЪлъ занять мЪето, какъ условный знакъ платкомъ 
былъ поданъ. 

Борцы полетЪли. 

— Богь мой! — воеклицаетъ въ толи какой-то тол- 
стякъ изъ Дельфта. — Эти аметердамцы просто отчаян- 
ный народъ! Глядите! 
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И въ самомъ дфл стоить поглядЪть. Это Меркурии, 
у нихъ крылья на пяткахъ. Что за вътеръ гонитъ ихъ? 
Ахъ! Это они веЪ за Петеромъ ванъ-Гольшъ гонятся. 
Воть и догнали. Карлъ обогналъ. Но недолго на- 
слаждаетея онъ своимъ первенетвомъ: его обгоняетъь 
Бэнъ. Неужели побЪфда достанется чужеземцу? Какъ 
бы не такъ! Петеръ уже опять впереди веЪхь. Браво, 
браво! , 

Лети, милый Петеръ, на тебя глядить Ганеъ. Онъ 
охотно далъ бы тебЪ взаймы свой быстрыя ноги и евой 
неутомимыя легюя. Не развлекайся ничЪмъ, Петеръ! 
Твои мать и ‘сестра, не спускаютъ съ тебя глазъ и еще 
кто-то: Гильда ванъ-Глекъ. Не взришь? Пускай, только 
бЪги, будь весь внимане, не слушай криковъ; вЪдь ва 
тобой бЪгуть по пятамъ въ надеждЪ опередить тебя. 
Гляди только на бфлыя колонны и бфги, бЪги! 

Ура! Петеръ выигралъ серебряные коньки, предна- 
значенные для мальчиковъь. Распорядитель трижды 
возгласилъ собраню имя побЪдителя! Никто его не 
слушаетъ: каждый кричить тоже для себя и для ево- 
его соседа подъ аккомпанементь ура и браво. 

Итакъ, Гретель и Петерь побЪдители! 

— Превосходные бЪга! — говорять знатоки. — Воть 
ужъ двадцать лЪть какъ не было такихъ! 

. Оркестръ не отетаеть оть публики и свое удоволь- 
стве выражаеть веселымъ’  воинственнымъ маршемъ. 
Зрители поневолЪ умолкають, слушають и емотрять. 

ВэЪ учаетвовавиие въ богахь дЪвочкл и м ль ики 
становятея въ рядъ другъ за другомъ: Петеръ, какъ 
самый большой, — во главЪ; Гретель, какъ самая ма- 
ленькая, — въ хвостЪ. Ганеъ, подвязавиИй коньки рем- 
немъ, занятымъ у маленькаго разноечика, стоить нено- 
далеку' отъ Петера. 
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Передъ палаткой ванъ-Глекъ поставлены’ три трум- 
фальныя арки изъ зеленыхьъ вЪтвей. с 

И воть вся вереница подъ командой Петера начи- 
наетъ въ тактъ музыки выдфлывать различныя фигуры: 
то вся лин!я завьетея кольцомъ, какъ живая змъзя, ‘то 
разовьетея, то пролетитъ подъ одной аркой, то подъ 
другой, то разобъетея на двЪ части и одна наступаетъ 
на другую, то опять веЪ выстроятея въ ‘одну линию. 
Подъ конецъ этого балета, цЪпь сомкнулась; Петеръ 
и Гретель очутились рядомъ и, пройдя подъ арками 
впереди воЪхъ, остановились передъ госпожою ванъ- 
Глекъ. Она величественно ветаетъ съ своего кревла. Гре- 
тель дрожитъ, хотя сознаетъ, что надо поднять глаза. 
Она не слышитъ любезнаго прив тетвия, которое гово- 
ритъ ей важная барыня, отъ волнешя у нея стоитъ 
шумъ въ ушахъ. Но воть она собралась съ мужествомъ и, 
только что хотЪла сдЪлаль реверанеъ госпожЪ ванъ- 
Глекъ, такой, какому учила ее мать, какъ вдругъ въ 
рукахъ у нея очутилось что-то такое блестящее и 
красивое, что она не могла удержаться оть крика 
изумлешя. 

Туть она осмфлилаеь ‘поемотрЪть вокругъ. Петеръ 
тоже держить что-то въ рукахъ. 

— Какая прелесть! — воскликнула она, и слова эти 
повторилиеь шумнымъ эхомъ вокругъ нея. 

Серебряные коньки блестятъ на солнц и освъщаютъ 
счастливыя лица побЪздителей. 

Госпожа ванъ-Гендъ посылаеть побфдителямъ бу- 
кеты. Тутъ и для Гильды и для Карла, для Петера и 
Гретели. 

При видЪ цвЪтовъ маленькая королева конькобЪ- 
жицъ не можеть болЪе совладать съ собой. Бросая во 
вс стороны признательные взоры, она поспЪшно кладетъ 
въ передникъ свои серебряные коньки и съ букетомъ 


— 269 — 


въ рукЪ бросается въ толпу, чтобы подфлитьеся сево- 
имъ торжествомъ съ отцомъ и матерью. 

Васъ, можеть-быть, удивило, что Рафъ Бринкеръ и 
жена, его присутствовали на бЪгахъ? Вы удивились бы 
еще болЪё, если бы посЪтили ихъ домъ вечеромъ 
этого памятнаго 20 декабря. Глядя снаружи на уеди- 
ненную хижину Бринкеровъ на краю замерзшаго 00- 
лота, съ покосившимися стЪнами и сползшею крышею, 
трудно предположить, чтобы внутри ея было такое ве- 
селье. Солнце закалилось, но заря еще горить на небъ, 
и края облаковъ въ огнЪ. 

Комната, въ которую заглянулъ посл дей лучъ зари, 
можно сказать —— олицетворене чистоты. Трещины на 
потолк\% — и тъ блеетятъ. Благоухане наполняетъь ком- 
нату. Большой огонь весело освЪщаеть сетЪны, каприз- 
ное пламя заиграеть то на, застежкахъ старой Библии, то 
на развЪшанныхъ на етьнЪ столярныхъ инетрументахъ, 
то, наконецъ, на серебряныхъ конькахъ и прелестномъ 
букетЪ, красующемея на столЪ. 

Почтенная фигура, госпожи Бринкеръ ярко освЪщена, 
огнемъ. Ганеъ и Гретель стоять обнявшись, а Рафъ 
Бринкеръ... да онъ пляшеть! 

Я не хочу этимъ сказать, чтобы онъ дФлалъ каже- 
либо прыжки и скачки, — нЪтъ, тамя движеня могли 
бы уронить достоинетво пожилого отца семейства. Я 
только утверждаю, что въ то время, какъ веЪ члены 
семьи пшрятно бесЪдовали у огня, Рафъ неожиданно 
векочилъ съ мЪФета и, щелкнувъ пальцами, едЪлалъ 
рукою такое движеше, какое дЪлаютъ танцоры въ 
самый разгаръ шотландекаго жига (танца), подхватилъ 
жену со стула и въ восторг» закричалъ: 

— Ура, припомнилъ! Припомнилъ имя, которое нужно 
доктору! Томаеъ Гиггеъ! Это то самое имя, которое я 
такъ долго не могъ вепомнить. Оно пришло мнЪ на. 
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память совефмъ неожиданно, какъ молшя. Запиши его, 
сынокъ, запиши скорЪй! 

Кто-то постучалъ въ дверь. 

— Что, если доклоръ! — вокричала восхищенная 
Бринкерша. — НЪть ничего невозможнаго. 'Какая бы 
это была радость для ного! ; 

Мать и дЪти, толкая другъ друга, бросилиеь къ 
двери. } 

Это былъ не докторъ. Это были трое молодыхъ лю- 
дей: Петеръ ванъ-Гольть, Лудвигь и Бэнъ. 

— Добрый вечеръ, молодые господа, — привЪтетво- 
вала ихъ хозяйка так весело и развязно, что, очевидно, 
ея не удивиль бы и королевемй визитъ. 

— Добрый ‘вечеръ, госпожа Бринкеръ, — отв чали, 
вфжливо кланяясь, молодые. люди. 

«Ахъ, — думала, госпожа Бринкеръ, низко присЪдая 
передъ ними, — какъ хорошо, что я еще въ молодости 
выучилась дЪлать реверанеы въ Гейдельберг ». 

‚„Рафъ поклонилея гоетямъ съ тЪмъ екромнымъ до- 
стоинетвомъ, которымъ отличались веЪ его манеры. 

— Садитесь, пожалуйста, господа, — пригласилъ онъ 
ихъ. (Гретель робко пододвинула табуретъ.) — У наеъ, 
какъ видите, не хватаетъ стульевъ, но если вы не 
побрезгуете, воть еще супдукъ. Ганеъ, подвинь его 
поближе. Вефмъ будетъ м%ето. 

Когда молодые люди, къ великому удовольетвио хо- 
зяйки, благополучно разеВлись, Петеръ объяенилъ, что, 
отправляясь по одному дЪлу въ Аметердамъ, счелъ 
прятнымъь долгомъ освЪдомитьея о здоровьЪ веЪзхъ 
обитателей хижины и съ благодарноетью возвратить 
Ганеу его ремень. 

— 0, мингеръ, — воскликнулъ Гансъ, — зачЪмъ вы 
сами трудились! МнЪ очень жаль, это таме пустяки! 
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— Какъ же, Гансъ, я быль бы невЪжей, если бы 
отложил это до завтра, когда ты придешь на работу. 
Да, кстати, о твоей работ: отецъ видфлъ ее и пору- 
чилъ мнЪ сказать, что онъ ею очень доволенъ. Записной 
рЪзчикъ не могь бы сдЪФлаль лучше. Отцу очень бы 
хотфлось, чтобы и южная бесЪдка была отдЪлана такъ 
же, но на это я ему сказалъ, что ты, вфроятно, будешь 
опять ходить въ школу. 

— Это вЪрно, — отозвалея Рафъ Бринкеръ: — Ганеъ 
непремЪнно долженъ итти въ школу и Гретель также. 

— Я очень радъ это слышаль, господинъ Бринкеръ; 
съ образоваемьъ такя дЪти, какъ ваши, далеко уйдутъ. 
А какъ теперь ваше собственное здоровье? 

— Благодарю васъ, молодой господинъ, мое здоровье 
хорошо; съ Божьей помощью могу теперь приняться 
за работу. 

Гансъ, между тЪмъ, писалъ что-то на потренпанномъ 
календарЪ, висЪвшемъ на стЪнЪ, 

— Пиши, пиши, Гансъ, это хорошо. Какъ оно, имя-то? 
Фиггеъ... НЪть, Вигъ... Ахъ, что же это? — упавшимъ 
голосомъ сказалъ Рафъ. — ВЪдь оно опять выскочило у 
меня изъ головы! Е 

— Но безпокойея, отецъ: теперь уже. не выеко- 
читъ, — припечатано крЪико. Гляди самъ, воть но. 
Ахъ, осли бы ты и назване мЪета припомнилъ. 

И, обратясь къ Петеру, Ганеъ сказалъ: 

— МнЪ надо, мингеръ, итти въ городъ по очень 
важному дЪлу, и если... 

— Нъть, — перебила, его мать, — сегодня ты не пой- 
дешь въ Аметердамъ. Ты самъ мнЪ говорилъ, что, 
если бъ явилась надобноеть бЪжать куда-нибудь, твои 
ноги отказались бы тронуться съ м3ета, такъ ты усталъ. 
НЪтъ, отложи свое дфло до утра. 
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— До утра? — сказалъь Рафъ. — Въ ‘умЪ ли ты, 
Метти? Онъ долженъ сейчаеъ бЪжаль. 

Туть у Бринкерши мелькнула было мыель, но только 
на одну секунду, что съ выздоровлемемъ мужа ея 
авторитеть поколебалея, ея слово перестало быть зако- 
номъ. По счастью, поеловица «покорной женЪ смир- 
ный мужъ» глубоко вкоренилась въ ея умЪ и явилась 
ей на выручку какъ разъ во-время, когда она спра- 
игивала себя: какъ же теперь поступить? 

— Хорошо, Рафъ, — отв чала она, улыбаясь, — сынъ 
столько же твой, сколько и мой. Ахъ, вкакъ трудно, 
молодые господа, править домомъ! 

Петеръ въ это время вынуль изъ кармана ремень и, 
вручая его Гансу, тихо сказалъ: 

— Не знаю, какъ и благодарить тебя, Ганеъ, за твое 
одолжеше. Правда, таке люди, какъ ты, въ благодар- 
ности не нуждаются, но я долженъ сказать, что ты 
овазалъь мнЪ неоцЪзненную услугу. ВЪдь только на по- 
слЪднемъ кругу бЪга, на который попалъ благодаря 
тебЪ, я понялъ, какъ велико было во мнЪ желане вы- 
играть призъ. 

Деликатные люди очень легко краснФютъ. Въ настоя- 
щую минуту Ганеъ былъ красенъ, какъ шШонъ. 

— Да это, право, не стоитъ такой благодарноети, — 
посиз шила. госпожа Бринкеръ на помощь ему. — Гансъ 
оть всей души желалъ, чтобы призъ доеталея именно 
вамъ, я это знаю навЪрное. 

Это заявлене очень облегчило Ганса. 

— Ахъ, мингеръ, — заговорилъ Ганеъ, —мама сказала, 
совершенную ` правду. Я былъ такъ уставши, никакой 
съ моей стороны жертвы тутъ не было; ноги мои 
отказывались служить, и я не имфлъ ни малЪйшей 
надежды взять призъ. 


Гретель бросается въ толпу, чтобы подфлиться своимъ 
торжествомъ съ отцомъ и матерь. 


Серебряные ‘коньки, 
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Теперь была очередь Петера сконфузиться. 

Ну, эта часть нашей повЪфети что-то темна, "Для 
меня, но если ты, какъ другъ, хочешь успокоить мою 
совЪсть, то я прошу тебя... _ 

Конець своей р№чи Петеръ договорилъ тажъ тихо, 
что никто его не слышалъ, кромЪ Ганса. Довольно 
сказать, что Петеръ предложилъ Гансу ‘что-то такое, 
оть чего тоть сталь отмахиватьея руками и ногами; 
поелЪ этого Петеръ соглаевилея ‘оставить это что-то у 
себя, но только потому, что Ганеъ этого требовалъ, 
хотя по справедливости елЪдовало бы иначе. 

Ламбертъ кашлянулъ, давая этимъ знать, что пора и 
уь путь. Въ это время Бэнъ положил на столъ какой-то 
пакетъ. | 
Ахъ, — сказалъ Цетеръ, — я и забылъ о другомъ 
даниомъь мн порученш. Твоя сестра, Ганеъ, такъ 
скоро убЪжала, что госпожа ванъ-Глекъ не успЪла вру- 
чить ей с утра ра оть коньковъ. 

0, я узнаю въ этомъ мою дочь, — сказала, гоепожа 
Бринкеръ, съ упрекомъ глядя на Гретель. — Она; чого 
добраго, и не поблагодарила и не простилась. 

Въ душЪ же у строгой насчеть манеръ матери вер- 
тЪлось совеЪмъ другое: не у многихъ, я думаю, такая 
милая и добрая дочь, какъ у меня. * 

НъЪть, -- отвзтилъ Петеръ, сиясь, — вална, дочь 
распорядилась гораздо лучше: она поспшила къ валеь 
еъ призомъ, который такъ блистательно завоевала! ^ 

Ганеъ не принималъ участия въ этомъ разговор%; 
видимо, онъ былъ чЪмъЪ-то озабоченъ. 

— Мы не будемъ, Гансъ, васъ болЪе задерживать, — 
сказалъь Петеръ, не желая разспралиивать, чтобы не 
показаться нескромнымъ. 

Но Ганеъ пристально глядЪФлъ на отца и, казалось, 
совезмъ забылъ о присутетыи гостей, 


\ 


— 215 — 


Рафъ Бринкеръ, погруженный въ свои думы, твер- 
дилъ вполголоса: ы 

— Томаеъ Гиггеъ! Томасъ Гиггсъ! Да, это его имя. 
А какъ же называлея городъ?! 

Футляръ для коньковъ былъ очень нарядный: крас- 
ный сафьянный съ серебряными украшевями; слова: 
«КоролевЪ конькобЪжицъ Гретели Бринкеръ», были 
пачертаны на-немъ золотыми буквами. Подкладка была 
бархатная; на одномъ углу было клеймо съ именемъ и 
адресомъ фабриканта. 

Гретель очень мило. поблагодарила Петера, затмъ, 
движимая любопытствомъ, взяла футляръ и стала раз- 
глядывать его ео веЪхъ сторонъ. ВФдь это была самая 
драгоцънная вещь изъ всего, что она имЪла въ своей 
жизни. 

— Посмотри-ка, мама, этоть футляръ едЪланъ гоепо- 
диномъ Бирмингамомъ, — сказала она. 

— Бирмингамъ, — возразилъ, смфясь, Бэнъ, — это го- 
родъ въ Англия, а не фабрикантъ. Футляръ сработанъ 
уь БирмингамЪ, а имя фабриканта. написано тутъ же, но 
такими мелкими буквами, что я не могу ихъ разобрать. 

— Дайте - ка мнф посмотрЪть, — сказаль Петеръ. — 
Да это очень ясно: дв первыя буквы, безъ сомнЪвя, 
Ри. Г: 

— Да! — воскликнулъ Ламберть. — Но д%ло въ томъ, 
чтобы прочитать имя цъликомъ. 

— Териъше, — прошепталъ Петеръ и, приблизясь къ 
севЪту, закричалъ : — Теперь я вижу: «Томаеъ Гиггеъ»! 

Но что это сталось вдругъ съ Бринкерами? Рафъ и 
Ганеъ моментально вскочили, точно ихъ подняла неви- 
димая пружина. Оба вперили въ Петера взгляды, пол- 
ные удивленя, такъ что Петеръ не зналъ, что и по- 
думать. Гретель: хлопала въ ладоши, какъ будто опа 
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была еще на бфгахъ, а госпожа Бринкеръ ео евЪчой 
въ рукЪ бЪгала по комнатЪ и кричала: 

— Ганеъ, Ганеъ, гдЪ же твоя шляпа? Ахъ, докторъ, 
докторъ! БЪги скорЪй. Не теряй ни минуты времени. 

— Бирмингамъ! Томасъ Гиггеъ !-_твердилъ Ганеъ.-—— 
ВъЪдь вы, господинъ Петеръ, такъ, кажется, прочитали ? 
Вы увЪрены въ томъ, что не ошиблиеь? О, господинъ 
Петеръ, какъь я счастливЪ, какъ бы я хотВль быть уже 
далеко отсюда! 

И, схвативъ изъ рукъ матери шляпу, онъ во мгнове- 
не ока привязалъ коньки и иечезъ за дверью. 

Молодые люди въ недоум8 ни переглянулись. Что 
это? Неужели вся семья Бринкеровъ одновременно 
сошла съ ума? Они сочли за лучшее удалитьея и 
ветали, но Рафъ ихъ удержалъ. 

— Этоть Томаеъ Гиггеъ, господа, тоть человЪкъ... 
то самое лицо... которое... 

Это безевязное объяснене еще боле убЪдило го- 
стей, что Рафъ Бринкеръ потерялъ разсудокъ. 

’— Это человЪ къ... это другъ, котораго мы давно 
считали умершимъ; но если это тотъ самый фабри- 
кантъ, имя котораго. вы прочитали, — стало-быть, онъ 
живъ... Воть почему мы всЪ обрадовались. 

— Я отвфчаю вамъ, что мЪеяцъ тому назадъ онъ 
былъ живъ, — сказалъ Бэнъ. —Я лично знаю этого То- 
маса Гиггса изъ Бирмингама. Его заведене въ четы- 
рехъ миляхъ отъ насъ. Это большой чудакъ, очень. 
искусный въ своемъ дЪлЪ, но очень дик. Онъ со- 
всЪмъ не выглядить англичаниномъ. Я его часто ви- 
далъ: у него красивое, но всегда грустное лицо, чуд- 
ные глаза и одинъ изъ тЪхъ взглядовъ, которые не 
забываются. Онъ художникъ въ своемъ родЪ. Разъ онъ 
мнЪ сдЪлалъ прелестный бюваръ, который я подарилъ 
сестрЪ Женни въ день ея рождешя.` У него лЗлають 
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портфели, футляры для телескоповъ и всякаго рода, 
издЪмя изъ кожи. 

Рафъ дрожалъ оть волнешя; у жены его глаза были 
полны слезъ оть радости. 


Докторъ Бекманъ, сильно взволнованный, прибыль 
въ тоть же вечеръ въ сопровождении Ганса, котораго 
онъ привезъ въ своей каретЪ. Онъ заставиль десять 
разъ разеказать себЪ всею исторшо съ футляромъ и 
клеймомъ. 

— Какая досада, что молодые гоепода ушли, — гово- 
рила, госпожа Бринкеръ. — Можно бы остановить ихъ на 
обратномъ пути изъ Амстердама. Господинъ докторъ отъ 
молодого англичанина узналъ бы много подробностей. 

Рафъ одобрилъ жену. 

— Она всегда говорить дЪло. Было бы очень хо- 
рошо, если бы вамъ, господинъ докторъ, удалось пораз- 
спросить этого англичанина о Томас ГиггеЪ, пока онъ 
не забылъ о немъ. Имя это, знаете, такое скользкое, 
такъ легко выскакиваеть изъ головы; нельзя быть увЪ- 
реннымъ ни на одну минуту, что оно не ускользнетъ, — 
тажь было, по крайней м8 рЪ, со мной. Ну, да теперь оно 
записано у Ганса кр%ико. Ахъ, мингеръ, на вашемъ 
мВетв я непремЪнно поторопилея бы поговорить съ 
молодымъ англичаниномъ. Подумайте : онъ столько разъ 
видЪлея и говорилъ съ вашимъ сыномъ. 

Госпожа Бринкеръ подхватила: 


— Вы, господинъ докторъ, легко узнаете ого: онъ» 
вмЪетЪ съ Петеромъ ванъ-Гольшъ, да и по курчавымъ. 
волосамъ его можно сейчаеъ признать. Онъ говорить 
очень хорошо и скоро, иногда только ветавляетъ англй- 
свя слова, — ну, да это ваеъ не затруднитъ. 
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Докторъ ужъ и шляпу взялъ въ руки. Лицо его аяло 
радостью, которую онъ тщетно старалея скрыть. При 
этомъ онъ немилосердно ворчалъ на идею, по его мнЪ- 
ню нелфпую, которую возымЪлъ его сынъ, — принять 
англ ское имя. 

— Ахь, господинъ докторъ, — сказалъ Ганеъ, защи- 
щая неизвЪфетнаго ему юношу, — вЪдь онъ думалъ, что 
вы отреклись отъ него, какъ отъ недостойнаго носить 
ваше имя; онъ перемънилъь фамилио, только чтобы 
вамъ угодить. Вы ему ставите въ упрекъ то, что онъ 
сдЪлалъ, оберегая дорогое для ваеъ имя. 

Докторъ молча слушалъ Ганса и, когда тоть кон- 
чилъ, дружески потрепалъ его по плечу, назвалъ «еыин- 
кКомъ» и быетро вышелъ изъ дома. 

Этоть непредвидЪнный выЪздъ и это долрое ожида- 
ше у дверей бЪдной хижины привели докторекаго ку- 
чера въ самое дурное расположеше духа. Онъ выме- 
стиль свою Досаду на бЪдныхъ лошадяхъ ударами 
кнута и крикомъ. Докторъ, погруженный въ свои думы, 
ничего не зам чалъ, а кучерь ечиталь себя въ правЪ 
повЪфдать затЪмъ цЪлому свЪту, что есть на севЪтТВ та- 
ве господа, у которыхъ нЪть ни капли челов колюбя 
къ боЪднымъ кучерамъ. 


ГЛАВА ХХИ. 
Таинственное исчезновеше Томаса Гиггса. — Будущй докторъ. 


Мастерская Томаса Гиггеа -- неисчерпаемый источ- 
никъ сплетенъ для кумушекъ Бирмингама. Это боль- 
ое здан1е, достаточно большое, чтобы вмЪетить въ 
себЪ очень много тайнъ и секретовъ. Откуда взялся его 
`владфлецъь? Что онъ за челов®кь въ сущности? Воть 
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ЭТого-то никто и не зналъ. Онъ имЪлъ очень при- 
личный видъ, —это безспорно, — хотя всЪ знали, что 
онЪ сдфлалея хозяиномъ изъ учениковъ; тфмъ не 
мензе онъ владЪлъ перомъ, какъь профеесорь калли- 
графли. 

Прошло уже много лЪть со времени его появленя 
въ этихъ мЪетахъ. Тогда ему было всего восемнадцать 
лЪть; онъ изучилъ ремеело, заслужилъ довЪ ме хо- 
зяина, сдЪфлалея товарищемъ его въ предпряти, а 
затвмъ, по смерти стараго Вильета, взялъ на себя вз- 
деше всего дЪла. Воть вее, что было извЪетно изъ его 
жизни; этого было, конечно, недостаточно для обще- 
ственнаго любопытетва. 

Добрые люди жаловались, что онъ очень скупъ на 
слова; друге, напротивъ, увЪряли, что онъ хорошо 
говорить и много говоритъ, когда захочетъ, но что 
произношеше у него какое-то странное. 

Происхождене его было для веЪхъ большой загад- 
(ой. Нго английское имя свидЪтельствовало о нац1о- 
пальности его отца, но кто была его мать? Откуда она 
могла быть? Если бы она была американка, у него 
были бы выдаюцияея скулы и болЪе смуглый цвЪть 
кожи; если нЪмка — онъ. зналъ бы хотя немного по- 
нЪмецки, а сквайръ Смить увЪФрялъ, что онъ не знаеть 
ни одного нЪмецкаго слова; если бъ француженка — 
онъ не былъ бы такъ мраченъ. - 

Веъмъ извЪетно, что французъ не можеть быть всегда. 
печальнымъ. Можетъ-быть, голландка или фламандка? 
Тоже нЪтъ, хотя всяюЙ разъ, слыша голландевя 
слова, онъ настораживалъ уши; но это не мЪфшало 
ому совершенно не знать этой страны, по крайней 
мЪрЪ, такъ оказывалось, когда его начинали разепра- 
шиваль. Откуда’бы онъ ни былъ, вЪрно то, что онъ 
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не получалъ ни одного письма изъ-за границы. Чело- / 
вЪкъ, до такой степени брошенный соотечественни- 
ками, не могь имфть большой цЪны. Поэтому надо 
полагать, что Томасъ Гиггеъ, хотя и старался ходить 
съ высоко поднятой головой, тёмъ не мене имЪлъЪ въ 
своемъ прошломъ какой-нибудь грёшокъ на совЪети. 
Кумушки, правда, увЗряли, что не намЪфрены ломать 
свои головы изъ-за него, однако, Томаеъ Гиггеь и его 
ДЪла попрежнему составляли предметь ихъ горячихъ 
споровъ и разеу? денй. 

Предетавьте же себЪ ужасъ веЪхъ добрыхъ людей, 
когда кто-то объявилъ, что видфлъ, своими глазами 
видЪлъ, какъ въ это утро почтальонъ вручиль Томасу 
Гигреу письмо, очевидно, заграничное, и какъ, получивъ 
его, Томаеъ поблЪднЪлъ, какъ снЪгь, затьмъ бровилея 
въ заведене, минуту поговорилъ ео етаршимъ маете- 
ромъ и, ни еъ кЪмъ не проетивитиеь, еъ небольшимъ 
мЪшкомъ въ рукахъ уЪхалъ... Только его’ и видфли! 
Мистрисъ Скруббъ, его хозяйка (онъ не жилъ въ за- 
ведени), была повержена въ глубокую горееть. Она 
‚въ величайшемъ волнени  разеказывала о севоемъ 
жильцъ : оъжать еъ квартиры такъ посиЪшно, не преду- 
предивъ хотя бы за день, на что, кажется, каждая поря- 
дочная хозяйка имЪетъ полное право разечитывать, — 
это ужаено! Конечно, она не нуждаетея въ поклонахъ 
и благодарноетяхъ, а вее-таки это неслыханная дер- 
зость и нахальетво. Онъ даже не подумалъ поблагода- 
рить ее за, вниман!е. Это просто скандалъ! Положимъ, 
что мистеръ Гиггеъ заплатиль все до послВдней ко-. 
пейки и даже въ углу оставилъ пару совеЪмъ новыхъ 
сапогь. Но что же изъ этого? Высове сапоги стоятъ, 
вытянувшись, какъ солдаты, и только напоминаютъ и 
усугубляютъ обиду, нанесенную достойной женщинЪ. 
Они такъ разетроили ее, что она вынуждена была не- 
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медленно пригласить къ себЪ мисеъ Скрумпкинеъ, 
чтобы было передъ кЪмъ излить свои еЪтовавя. 

Миесъ Скрумпкинсъ, лучший другъ мистриеъ Скруббъ, 
Узнавъ въ подробноети вею иеторшо исчезновешя ми- 
стера Гиггса, полетЪла домой подЪлитьея этой но- 
востью со всфми родными и знакомыми. И такъ вакъ 
миссъ Скрумпкинсъ знали вс въ БирмингамЪ, то и 
новость эта, раздутая и разукрашенная, пошла сей- 
часъ же гулять по улицамъ и къ вечеру обошла вось 
городъ. 
лВдетвенная комисся собралась въ воскрес енье за 
вечернимъ чаемъ у мистрисъ Снигэмъ и занялась 
обсуждешемъ текущихъ дЪлъ. Собрано этому пред- 
стояло рфшить такъ много вопросовъ, что пирожки, 
стоявиИе на столЪ, уси®ли остыть, прежде чЪмъ кто- 
либо дотронулея до нихЪ. Надо же было утвердить 
тоть важный фактъ, что воЪ присутствующие всегда 
были глубоко убЪ%ждены въ томъ, что на душ «этого 
челов ка» (Томаса Гиггса) есть въ прошломь что - то 
необыкновенное. 


Дъло было въ январЪ. На дворз шелъ снЪгъ. Ло- 
ренцъ Бекманъ съ отцомъ подъЪфхали къ хижинЗ 
Бринкера. ПИЯ 

Рафъ, которому возвратили мЪето перваго мастера, 
по надзору за плотинами, отдыхалъ поел дневной 
работы; Гретель, набивъ трубку и подавъ ее отцу, 
‚ сметала золу съ очага; мать вязала, а Гансъ, еидя на 
табуреть у окна съ книгой въ рукахъ, твердилъ 
уроки. Это была картина мирной и счастливой семей- 
ной жизни. Единственное волнене, которое Бринкеры 
испытали въ течеше поелЪдней недЪли, было ожидане 
визита доктора и Томаса, Гиггеа,. 
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Какъ только кончилось взаимное представление, Брий- 
керша, настояла на томъ, чтобы гоети выпили по чашкЪ 
горячаго чаю. | 

Пока, они разговаривали съ Рафомъ Бринкеромъ, она 
итопотомъ сообщила Гретели, что. глаза Томаса Гиггса, 
писколько не похожи на глаза Ганса, — у Ганеа они 
БЪ сто разъ кравивЪе. Гретель была того же мнЪшя, 
хотя находила, что Томасъ Гиггеъ въ своемъ родъ 
тоже очень хорошъ. Правда, еъ перваго взгляда она 
разочаровалась въ немъ: она ждала увидЪфть нЪчто 
особенное, трагическое, какъ слЪфдуеть быть герою 
по разсказамь Анни Рауманъ, почерпнутымь изъ 
цитих"ь, а этоть убца, изгнанникъ, который съ отчая- 
шя бЪжаль оть отца на чужбину, -- человЪ къ, вакъ 
и веф, сидить преспокойно у огня и добродушно раз- 
говариваеть. 

Голосъ его, правда, немного дрожалъ, корда онъ за- 
говорилъь въ первый разъ съ Рафомъ Бринкеромъ, и 
на, его привЪтетье онъ отвфтилъ нЪеколько смущенной 
и печальной улыбкой, тёмъ не менЪе онъ нисколько 
не походилъ на героя Анниныхь книгъ. Онъ даже ни 
разу не поднялъ рукъ къ небу, хотя ветрЪча, съ Брин- 
керомъ давала, кажется, достаточный къ тому поводъ. 
Вообще Гретель была имъ недовольна. 

«‹ Что касается Рафа, то онъ былъ. вполнЪ% удовлетво- 
ренъ. Наконецъ онъ выполниль возложенное на, него: 
поручеше: доктору возвралценъ сынъ, этотъ еынъ туть, 
живъ и здоровъ, и вдобавокъ боЪдный мальчикъ ничего 
не совершилъ, еели не считаль проступкомъ мыель, 
что отецъ могъ отъ него отречься за неумышленную 
вину его. Правда, что юноша обратилея въ зр%лаго 
мужа, даже растолетълъ порядочно, — Бринкеръ не ожи- 
даль этого; но вЪдь и онъ самъ немало изм%нился, 
что ни говори на этотъ счетъь жена. з 
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Поэтому онъ только радовался, глядя на отца ий сына 
Бекманъ, счастливыхъ и довольныхъ, сидЪвшихъ ря- 
домъ у огня, а Ганеъ ни о чемъ другомъ не думальъ, 
какъ только о счасти, выпавшемъь на долю Томаса, 
Гиггса, стать опять помощникомъ своего отца. Чего 
бы не далъ онъ, Ганеъ, чтобы выучиться чему-нибудь 
У знаменитаго доктора! Какъ хорошо было бы стать 
‚‘такимъ же ученымъ, какъ онъ. И можеть ли быть что 
выше науки, которая учитъ, какъ возвратить человЪку 
утраченное здоровье или утраченный разсудоктъ, - да, 
это высшее наслаждеше! 

СвЪтъ падаеть прямо въ лицо доктору. Какой у него 
довольный видъ. Онъ какъ будто даже помолодЪлъ. 
Стромя лиш лица емягчилиеь. Онъ, емЪяеь, говорить 

2афу: 

— Какъ я счаетливъ, Рафъ Бринкеръ. Сынъ мой 
продаеть заведене въ БирмингамЪ и открываеть ма- 
газинъ въ АметердамВ; на веЪ мои инструменты я по- 
лучу даромъ футляры. 

Ганеъ вздрогнулъ и вакъ бы очнулея отъ этихъ 
словъ. 

— Магазинъ, мингеръ? РазвЪ Томасъ  Гиггеъ, то- 
есть вашь сынъ, хочу сказать, не будеть больше 
валпимъ помощникомъ? 

— 0, нЪтьъ, Лоренцъ и думать не хочетъ объ этомъ, 
будеть съ него. Онъ желаетъ остатьея купцомъ. 

Ганеъ казался такимъ удивленнымъ, что его старый 
другъ епросилъ: 

— Что ты такъ глядишь, молодецъ? РазвЪ стыдно 
быть торговцемъ? 

— Ахъ, НТ, мингеръ, какой же туть стыдъ, а 
только... 

— Ну, что же? 
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=— Да вЪдь то дЪло насколько выше, — отвЪтиль 
Ганеъ:--оно такъ полезно и такъ благородно! Мин- 
геръ, — прибавилъ онъ, оживляясь, — быть такимъ хи- 
рургомъ, какъ вы, дЪлаль несчастныхь счастливыми, 
спасаль человЪчесвя жизни, быть въ состояни совер- 
шить то, что вы едЪфлали для моего отца, — можеть ли 
быть на свЪтЪ что-нибудь выше этого? 

Докторъ строго глядЪфлъ на него. Ганеъ весь по- 
краенфлъ, на рфеницахъ у него дрожали слезы. 

— Трудное и тяжелое это ремесло, другъ мой, та 
самая хирургя, которая тебЪ кажетея такой заманчи- 
вой. Не все однЪ розы въ нашемъ дЪлЪ, есть и шипы. 
ОтвЪтетвенноеть стралшная, она стовобна испугать и 
смфлаго человЪка. Сверхъ того, требуется териве 
неуклонное, ежеминутное самоотверженше и твердость 
духа, готовая на веявмя испытаня. 

— ВъЪрю, весе это такъ, — возразиль еъ одушевле- 
шемъ Ганеъ. — Наука эта трудная, она требуетъ ува- 
женя къ мудрымъ дЗламъ Божшимъ. Что жъ изъ 
этого, мингеръ? Пусть еъ ней сопряжено много иепы- 
таший, но зато и сколько торжества. ПобЪдить смерть, 
заставить ее отступить! Что можеть быть великолзинЪе 
этого? Извините, мингеръ, не подобало бы мнЪ гово- 
рить объ этомъ такъ емЪло. 

Докторъ слушаль Ганса, не прерывая его. Когда 
онъ кончилъ, докторъ вмЪето отвЪта обернулея къ 
сыну и о чемъ-то тихо заговорилъ еъ нимъ. Гоепожа, 
Бринкеръ никогда не видала своего сына въ такомъ воз- 
бужденномъ состоянии; она энергично качала ему голо- 
вой, желая предупредить, что выеокопоетавленные люди 
не любятъ, когда бЪдные позволяють вебЪ говорить съ 
ними слишкомъ свободно. 

Ганеъ и самъ удивлялея своей см®лоети и жалЪлъ, 
что не сумЪльъ смолчаль. 
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Докторъ обратилея опять къ нему: 

— Который тебЪ годъ, Ганеъ Бринкеръ? 

— Пятнадцать лЪть, мингеръ. 

— Ты серьезно хотЬлъ бы едфлатьея докторомъ? 

— 0, да, мингеръ, — дрожащимь голосомъ пробормо- 
таль Ганеъ. 

— Готовъ ли ты, если родители позволять, поевя- 
тить себя наукЪ, ветупить въ универеитеть и ео вре- 
менемъ сдЪлаться моимъ ученикомъ и помощникомъ? 

— Ахъ, мингеръ, можете ли вы въ этомъ сомн%- 
ваться ? 

— Не отступишь ли ты предъ продолжительвкоетью 
и трудностью задачи? Не изм®нишь ли своего намЪре- 
шя какъ разъ въ то время, когда я задумаю едЪлать 
тебя своимъ преемникомъ? 

Глаза, Ганса заблестЪли. 

— НъЪть, мингеръ, не измЪню! 

— Это вфрно! — векричала Бринкерша, не будучи 
въ состояи болЪе удерживаться. — Можете поло- 
житься на него, мингеръ. Ганеъ твердъ, какъ скала, 
разъ онъ на что-нибудь р®шилея; а что касаетея уче- 
шя, мингеръ, — мальчикъ съ нЪкоторыхъ поръ проето 
не разстается съ книгой. Онъ ужъ и по-латыни бормо- 
четъ, какъ паеторъ. 

Докторъ улыбнулся. 

— Что жъ, и отлично, Ганеъ, — остается спросить 
отца. 

-— Гмъ! — произнееъь Рафъ, еъ гордостью глядя на 
сына. — ДЪло въ томъ, мингеръ, что я лично предпо- 
читаю работу на вольномъ воздух, но если выкъ мой 
чуветвуеть призване учитьея и едЪлатьея докторомъ, 
и если вы такъ добры, что беретесь помочь ему про- 
ложить себЪ этотъ путь въ.жизни, то’Я ничего луч- 
шаго ему не желаю. Вели бъ еше средетвъ не было 
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на прожит1е — другое дЪло; но у меня, слава Богу, 
есть руки для работы пока... 

— Та-та-та, мой другь, — — персбиль его докторъ, — 
если я отнимаю у васъ: вашу правую руку, то по епра- 
ведливости долженъ васъ вознаградить за это. У меня 
будетъ якобы два сына. Не правда ли, Лоренцъ? Одинь 
будеть негощантомъ, другой—хирургомъ. Я буду счает- 
ливфйшимъ человЪкомъ въ Голландш. Приходи, Ганеъ, 
завтра утромъ ко мнЪ, мы вее это уетроимъ. 

Дорого далъ бы Ганеъ за право броситься ма шею 
доктору, но удержалея. По счаетью, докторъ умЪлъ 
читать въ глазахъ. Онъ былъ изъ тЪхъ, которые по- 
нимають молчане, и теперь онъ понялъ его. 

Рафъ Бринкеръ,—сказалъь онъ,--моему сыну по- 
требуется довЪренное лицо, когда онъ откроетъ свой 
магазинъ въ Амстердам, — человЪкъ, который смо- 
трЪлъ бы за везмъ и заставлялъ работать лЪнивыхъ. 
Однимъ словомъ, ему нуженъ человЪ къ... Да что же ты 
самъ ничего не говоришь, лЪнтяй? 

Послёднйя слова относились къ сыну; несмотря 
на грубую форму, они дышали глубокою любовью. 
Л\Ънтяй и Рафъ ЕО скоро столковались между 
в0бою. 

Тяжело мнЪ оставлять плотины, —сказалъ Рафъ,— 
по вы мнЪ дЪлаете такое выгодное предложеше, мин- 
геръ, что отказаться отъ него — значитъ нанести ущербъ 
своему семейству. 

Наглядитесь хорошенько на Ганса, пока онъ еще 
здфеь и смотрить благодарными глазами на доктора, 
проетитесь еъ нимь, — онъ надолго узжаетъ. 

А Гретель? Ахъ, какая масса занят предетоитъ ей! 
Но изъ любви къ дорогому Ганеу опа теперь будеть 
работать. Еели ему суждено быть докторомъ, надо, 
чтобы ему не пришлоеь стыдиться своей сестры, 
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И ужъ какъ она будетъ стараться, какъ усердно 
будеть рыться въ книгахь и извлекать изъ нихъ вея- 
кую премудрость! 

Но ужь становится поздно; докторъ и Лоренць про-. 
щаются съ хозяевами. Госпожа Бринкеръ дЪлаегь имъ 
глубок реверанеъ. Раф стоить подлЪ нея молод- 
цомъ и пожимаетъ руку ‘доктора. Въ открытую дверь 
виднфетея зим голландекй пейзажь: равнина, 10’ 
крытая чиетымъ только что выпавшимъ енЪ%гомь, 


Заключенге. 


Исторля наша приближается къ концу. И въ Гол- 
ланди, какъ и во всякой другой странЪ, время течеть 
не останавливаясь, — въ этомъ отношени исключений 
не бываеть. 

Время произвело огромныя перем$ны въ семьЪ 
Бринкеровъ. Гансъ провелъ годы учешя съ пользой, _ 
териЪливо преодолЪвая препятетвя, ветрЪчавиияея на 
пути, и преслЪдуя намфченную цЪль со свойственной 
ему энер1ей. Путь, избранный имъ, подчаеъ былъ тя- 
желъ, но его ршимость никогда не ослабЪвала. Онъ 
сознаетъ теперь, что его старый другъ былъ правъ, 
когда говорилъ, что хирур я — тяжелая и трудная 
професая. Но тутъь же онъ утЪшается словами, ека- 
занными въ другой разъ докторомъ, что хирургя — 
великая и благодарная наука: она учитъ благоговЪть 
предъ мудростью Творца! 

Если вы побываете теперь въ АмстердамЪ, то услы- 
птите о знаменитомъ доктор БринкерЪ, который на- 
въшаеть больныхъ, разъЪ№зжая въ собственной каретЪ 
или ОЪгая по льду на конькахъ въ сопровождени 


С еребряные конькя. 


Госпожа Гретель вапъ-Глекъ. 
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своихъ дЪтей. Вы напрасно будете искать въ Аметер- 
дамЪ Анни Бауманъ, прелестную крестьяночку съ 
добрымъ сердцемъ; правда, что вмЪето нея вы можете 
ветрЪтить тамъ Анни Бринкеръ, жену славнаго док- 
тора, очень похожую на Анни Бауманъ, но докторъ 
увЪряетъ, что его жена, въ ето разъ красивЪе, умнЪе и 
даже лучше, чёмъ Анни Бауманъ, если только это 
возможно. 


Петеръ ванъ-Гольшьъ тоже женатъ. Уже давно Пе- 
теръ и Гильда подали другъ другу руки, чтобы вмЪ- 
отЪ совершить жизненный путь, подобно тому, какъ въ 
дЪтетвЪ они, бывало, взявшись за руки, бЪгали по 
льду родного канала. 


Когда-то я намекалъ, что Карлъ и Катринка, по 
моему мнЪн!ю, будутъ со временемъ мужемъ и женой. 
И хорошо, что только намекалъ, а не пророчилъ. Ни- 
чего изъ этого не вышло. Катринка раздумала и оста- 
лась дзвушкой. Она ужъ не такъ весела, какъ прежде, 
и, КЬ стыду ея, надо сознаться, что характеръ ея начи- 
наеть обострятьея. Она и теперь еще блещетъ въ обще-. 
ствЪ, но серьезнаго смысла въ ея жизни нЪтъ. 


Гордая и самонадЪянная Рахиль глубоко каетея въ 
выборЪ, едЪланномъ ею изъ одного тщеславя: у нея 
самолюбивый и глупый мужъ, который не далъ ей 
семейнаго счастя. Лудвигъ и Ламберть процвЪтаютъ. 
Первый осталея на родинЪ и етоитъ во главЪ большой 
и выгодной фабрики. Другой уЪхалъ въ Америку и 
тамъ основалея; тамъ же онъ ветр®тилъ нашего ста- 
раго знакомаго Бэна съ семьей, получившей въ Аме- 
рикЪ наслЪдетво. Долго Ламберть вепоминалъь съ 
грустью праятельницу дЪтетва и юности Катринку и 
ечиталъ день, когда она отказала ему въ своей рукЪ, 
самымъ тяжелымъ въ жизни, но подъ конець ут%- 
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шился, особенно когда покороче познакомилея еъ 
Женни, сестрой Бэна. Она теперь жена, Ламберта, и ни 
съ кЪмъ другимъ онъ не быль бы такъ счастливъ, 
какъ съ ней. 

Жизнь Карла Шуммеля была не изъ легкихъ. 
Отецъ его разорилея въ рискованныхъ предпрятяхъ, 
и Карлу, не имфвшему ни друзей ни твердыхъ уб%- 
жденй, пришлось плохо. Гордоети его нанесенъ былъ 
чувствительный ударъ. По ечастю, маленьюмй Шим- 
мельпеннинкъ, компанюнъ Бекмана-сына по обширной 
торговлЪ въ АметердамЪ, пригласилъ Карла на долж- 
ность бухгалтера ихъ торговаго дома. Такимъ обра- 
зомъ Карлъ быль обезоруженъ; онъ видЪлъ, съ какой 
добротой обралщалея еъ нимъ тотъ, котораго онъ въ 
дЪтетвЪ называлъ обезьянкой съ длиннымъ именемъ 
вмЪето хвоста. 

Изъ веЪхь нашихъ, голландекихъ друзей одинъ 
только Яковъ Путь покинулъ этоть свЪть. Добрый и 
безкорыстный, — такимъ онъ осталея до поелЪдняго 
издыхашя. О немъ и до сихъ поръ также искренно 
сожалфютъ, какъ искренно его любили при жизни, 
хотя и частенько поемфивалиеь надъ его толетой и 
неуклюжей фигурой. Кончина, его была тихая и вполнЪ 
христанская, онъ умеръ окруженный друзьями. Имя 
его благословляютъь въ благотворительныхъ заведе- 
шяхъ, куда онъ, не имфя близкихъ родетвенниковъ, 
завЪщалъь свое состояше. 

Рафъ Бринкеръ съ женой живуть воть уже нф- 
сколько лЪтъ въ АмстердамЪ. ПримЪрные супруги, они 
остались въ довольетвЪ такими же скромными и чеет- 
ными, какими были въ нужд и бЪдноети. Они вы- 
строили себЪ дачу рядомъ съ развалившейея «хижи- 
ной ид1ота». Тамъ они проводятъ часть лЪта, окружен- 
ные дЪтьми и внуками. 
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Жаль, не показалъ ‘я вамъ Голландии лЪтомъ; мы 
были тамъ зимой, но она и лЪтомъ имЪфеть свои пре- 
лести и особенности. 


Исторля нала, не была бы кончена, если бы мы не 
сказали о Гретели всего, что знаемъ о ней. Милая 


рЬзвушка Гретель! Что же изъ нея вышло? 


Спросите стараго доктора Бекмана, — онъ скажетъ 
вамъ, что Гретель — чудеснфйшая женщина и лучшая 
пЪвица въ Голландии. Спросите’ Ганса и Анни, — они 
скажутъ, что лучшей сеетры въ. мрЪ нЪтъ. Спросите 
ея мужа, — онъ скажетъ, что это прекраснЪйшая жена, 
и самая веселая изъ веЪхь женщинъ. Спросите го- 
спожу Бринкеръ и ея мужа, —ну, туть вы увидите 
только слезы умиления на глазахъ. Спросите оЪдныхъ, — 
и воздухъ огласится благословещями. 

Если вы не забыли маленькаго создашя, дрожавшаго 
когда-то оть холода, и страха на порог хижины Брин- 
керовъ, спросите про него ванъ-Глековъ, и они безъ- 
устали будутъ вамъ разсказывать о милой маленькой 
дЪвочкЪ, которая посл того, какъ выиграла на призъ 
серебряные коньки, стала гордостью и радостью ихъ 
дома, обожаемой матерью ихъ внучатъ. Высоко подни- 
маютъ человЪка умъ и золотое сердце. И кто бы изъ 
сыновей ванъ-Глека, задумался назвать своей женой д*- 
вушку, всЪми любимую и вефми почитаемую? ` 

Что касается самой Голландфи, которой мы отвели 
значительное мЪсто въ нашей книгЪ, то я вамъ скажу, 
что и теперь она такъ. же интересна и `‘своеобразна, 
какою была двадцать лЪтъ тому назадъ, когда Ганеъ 
и Гретель скользили по Айскому каналу на своихъ 
деревянныхъ обрубкахъ. Можно даже сказать, что она 
стала еще любопытнЪе, такъ какъ съ каждымъ днемъ 
становитея удивительнЪе, какъ это ея не унесло водою. 
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Города голландеве разрослись, нЪкоторыя особенности 
сгладились оть общеня съ другими народами, но Гол- 
ланд1я всегда останется Голландлей, т.-е. самой ориги- 
нальной страной въ Европ. И дай Богъ, чтобы было 
такъ, чтобы голландцы остались голландцами. 
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